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BT 40 Li 2.0
BT 40 Li 2.5

CG 40 Li

Batteria / Caricabatteria=MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di‘usare la ina;leggere il presente libretto.
6atepus / 3apAgHoO ycTpoiicTBo - YITbTBAHE 3A YAOTPEBA
BHUMAHUE: npegy aa Te Ta np BHUMATENHO HaCTOALATA HHUKKA.

Baterija / Punja¢_baterije - UPUTSTVO ZA UPOTREBU
PAZNJA: prije nego §to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik's uputama.
Akumulator / Nabijecka akumulatoru - NAVOD K PQUZITI
UPOZORNENI: pfed pouzitim stroje sipozorné prectéte tento navod k pouziti.
Battery / Batterioplader - BRUGSANVISNING
ADVARSEL: Izs instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
Batterie / Batterieladegerat - GEBRAUCHSANWEISUNG
ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerats die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

Mnatapia / optioti¢ Imatapiae - OAHIES XPHEME
MPOZOXH: mptv XPNOIHOTIOMTETE TO UNXAVNHA, SIABACTE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.
@ Battery / Battery charger - OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
@ Bateria / Cargador de baterias - MANUAL DE INSTRUCCIONES
ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.
Aku / Akulaadija - KASUTUSJUHEND
TAHELEPANU: enne masina ist lugeda ta i antud j lit.
Akku / Akkulaturi - KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kéyttéopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.

Batterie / Chargeur de batterie - MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Baterija / Punjaé baterije - PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj priruénik.
Akkumulator / Akkumulator-t8lts - HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Akumuliatorius / Akumuliatoriaus kroviklis - NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
Akumulators / Akumulatora lad&tajs - LIETOSANAS INSTRUKCIJA
UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai riipigi izlasiet doto instrukciju.
@ Batepujata / nosniHau - YMIATCTBA 3A YNOTPEBA
BHUMAHME: npouuTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa YyNaTCTBO NMpeA Aa ja KOPUCTUTE MaluMHaTa.
Accu / Acculader - GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
m Batteri / Batterilader - INSTRUKSJONSBOK
ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.
Akumulator / tadowarka akumulatora - INSTRUKCJE OBStUGI
OSTRZEZENIE: przed uzyci yny, nalezy Znie pr ytaé niniejsza instrukcije.
Bateria / Carregador de baterias - MANUAL DE INSTRUCOES
ATENGAO: antes de usar a maquina, leia op manual.
Baterie / incircator de baterie - MANUAL DE INSTRUCTIUNI
ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.

aKkKkymynaTtop /3apamarens - PYKOBOZACTBO MO 3KCMIYATALMMA

BHUMAHME: npexpe yem TbCA p BHUMATeNIbHO NPOYTUTE 3TO

PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaluu.
@ Akumulator / Nabijaéka akumulatora - NAVOD NA POUZITIE
UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.
Akumulator / Akumulatorski polnilnik - PRIROCNIK ZA UPORABO
POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.
Baterija / punjaé - PRIRUGNIK SA UPUTSTVIMA
PAZNJA: pre kori§cenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.
Batteri / Batteriladdare - BRUKSANVISNING
VARNING: las igenom hela detta héfte innan du anvander maskinen.

Pil / Pil garj aleti - KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: y énce igeren ki

le okuyun.
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ATTENZIONE!: PRIMA DI USARE LA MACCHINA, LEGGERE ATTENTAMENTE
IL PRESENTE LIBRETTO. Conservare per ogni futura necessita.

1. GENERALITA

1.1 COME LEGGERE IL MANUALE

Nel testo del manuale, alcuni paragrafi contenenti
informazioni di particolare importanza, ai fini della
sicurezza o del funzionamento, sono evidenziati
in modo diverso, secondo questo criterio:

Il simbolo A evidenzia un pericolo. Il mancato
rispetto dell’avvertenza comporta possibilita
di lesioni personali o a terzi e/o danni.

A L'apparecchio puo essere utilizzato

da bambini di eta non inferiore a 8 anni e

da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o prive di esperienza o
della necessaria conoscenza, purché sotto
sorveglianza oppure dopo che le stesse
abbiano ricevuto istruzioni relative all’'uso
sicuro dell’apparecchio e alla comprensione
dei pericoli ad esso inerenti. | bambini non
devono giocare con I'apparecchio. La pulizia
e la manutenzione destinata ad essere
effettuata dall’'utilizzatore non deve essere
effettuata da bambini senza sorveglianza.

2. SEGNALETICA DI SICUREZZA

Letichetta di identificazione riporta
i seguenti dati (fig. 1):

Non esporre l'accumulatore al
sole quando la temperatura &
superiore a 45°C
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Non immergere I'accumulatore
nellacqua e non esporlo
allumidita.

Non gettare nel fuoco le batterie.
PERICOLO DI ESPLOSIONE!

Classe Il
Doppio isolamento

Solo per uso interno

"> (O] e | e




Prima di caricare leggere le
istruzioni.

(A

Ta.1sa2s0v | Fusibile

Marchio di conformita CE

domestici.

C€
X

Non smaltire il prodotto conirifiuti

3. BATTERIA
SPECIFICHE

BT40Li2.0

Batteria: 40V Max., 72 Wh

Tensione per cella: 3.6V ; Numero celle:10
Tempo di carica: 85 min.

(utilizzando un caricatore CG 40 Li)

BT40Li2.5

Batteria: 40V Max., 90 Wh

Tensione per cella: 3.6V ; Numero celle:10
Tempo di carica: 110 min.

(utilizzando un caricatore CG 40 Li)

Per uso, manutenzione e stoccaggio corretti della

batteria, € essenziale leggere e comprendere
le istruzioni fornite nel presente manuale.

Per evitare gravi infortuni, rischi d’incendio,
esplosioni e pericoli derivanti da

scosse elettriche ed archi voltaici:

* NON sondare il caricatore con

materiali conduttivi. | terminali di carica
sopportano un voltaggio di 120 V.

Se il contenitore del gruppo batteria € rotto

o danneggiato, NON inserirlo nel caricatore.

Sostituire con un nuovo gruppo batteria.
* NON caricare questi gruppi batteria
con un tipo differente di caricatore.
* NON permettere che del liquido
penetri all’interno del caricatore.
* NON utilizzare il caricatore per scopi diversi
da quelli indicati nel presente manuale.
* NON cercare di cortocircuitare i
terminali del gruppo batteria.

A Se le sostanze chimiche contenute
nella batteria entrano a contatto con

gli occhi, lavarsi immediatamente con
acqua pulita per almeno 15 minuti.
Rivolgersi immediatamente a un medico.

Non ricaricare il gruppo batterie sotto

la pioggia o in ambienti umidi. Non
immergere l'utensile, il gruppo batteria o
il caricatore in acqua o in altri liquidi.

Non lasciare che il gruppo batteria o

il caricatore si surriscaldino. Se sono

caldi, lasciarli raffreddare. Ricaricare

solo a temperatura ambiente.

Non coprire le griglie di ventilazione
presenti sulla parte superiore del caricatore.
Non posizionare il caricatore su una
superficie morbida come ad esempio una
coperta o un cuscino. Mantenere pulite

le griglie di ventilazione del caricatore.
Evitare che piccoli oggetti in metallo

o materiali come lana d’acciaio, fogli
d’alluminio o altre particelle estranee
entrino nelle cavita del caricatore.

Prima di pulire il caricatore o quando

non € presente un gruppo batterie al suo
interno, € necessario scollegarlo.

NON posizionare il gruppo batterie

sotto la luce solare o in un ambiente

caldo. Tenerlo sempre ad una

normale temperatura ambiente.

NON cercare di collegare due

caricatori contemporaneamente.

Se la batteria non viene caricata per un lungo
periodo di tempo, & necessario conservarla
sempre all'ombra, al fresco e in luoghi asciutti.

e Caricare la batteria per 2 ore ogni 2 mesi.
 Se utilizzate troppo o a temperature

estreme, le celle del gruppo batteria
possono sviluppare piccole perdite.
Se il sigillo esterno si rompe e le sostanze
chimiche contenute nella batteria
entrano a contatto con la pelle:

— lavarsiimmediatamente

con acqua e sapone.
— neutralizzare con succo di limone,
aceto o altri acidi leggeri.

Se le sostanze chimiche contenute
nella batteria entrano a contatto con
gli occhi, applicare le istruzioni sopra
riportate e rivolgersi a un medico.
Prima dell’'utilizzo, controllare che il
voltaggio in uscita e la corrente del
caricatore della batteria siano adatti al
caricamento del gruppo batterie.
Nel caso in cui la polarita di uscita
non corrisponde a quella di carica,
NON utilizzare il caricatore.
Solo per uso in interni.
NON aprire in nessun caso il coperchio.
Se il coperchio & danneggiato, il caricatore
NON potra piu essere utilizzato.
NON ricaricare batterie che
non sono ricaricabili.



CONTROLLO DELLA CAPACITA
DELLA BATTERIA

Premere il tasto di indicazione della capacita
della batteria (1). Le luci (2) si accenderanno
a seconda del livello di capacita della
batteria. Vedere lo schema seguente:

m&@

2 1
Luci Capacita
3 Luciverdi |La batteria &
completamente carica
2 Luci verdi | La batteria € al 60% di carica

1 Luce verde| La batteria & al 30% di carica

A rosso

La batteria € al 10% di carica e
necessita di un'immediata ricarica

NOTE DI SICUREZZA E PRECAUZIONI

1. NON smontare la batteria.

2. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

3. NON esporre la batteria all’acqua
dolce o salata, riporla in un luogo e
in un ambiente fresco e asciutto.

4. NON posizionare la batteria in luoghi
troppo caldi, come accanto a un
fuoco, un termosifone, ecc.

5. NON invertire i terminali negativo
e positivo della batteria.

6. NON mettere in collegamento il
terminale, positivo e quello negativo,
della batteria con oggetti metallici.

7. NON colpire, battere, né salire
in piedi sulla batteria.

8. NON effettuare operazioni di saldatura
sulla batteria, né perforarla con
chiodi o altri oggetti appuntiti.

9. Nel caso in cui la batteria perda
sostanze chimiche che entrano a
contatto con gli occhi, non strofinarli
e sciacquare a fondo con acqua.

10. Interrompere I'utilizzo della batteria
se quest’ultima emette odori inusuali,
si surriscalda o cambia colore/
forma e haun aspetto anormale.

11. Se il cavo dell’alimentazione di questo
utensile & danneggiato, dovra essere
sostituito dal costruttore o da un suo agente
o da personale specificamente qualificato in
modo da ridurre qualsiasi rischio derivante.

4. SMALTIMENTO ECO-COMPATIBILE
DELLA BATTERIA

| seguenti materiali tossici e corrosivi si
trovano all'interno del gruppo batteria
utilizzato con questo utensile: loni di litio

€ un materiale tossico.

A Tutti i materiali tossici dovranno

essere smaltiti in maniera adeguata per
prevenire una contaminazione ambientale.
Prima di smaltire gruppi batteria agli ioni di
litio danneggiati o rotti, contattare 'agenzia
locale per lo smaltimento rifiuti, o ’'Agenzia
locale per la Protezione dellAmbiente per
eventuali informazioni e istruzioni specifiche.
Portare le batterie presso un centro di
riciclaggio e/o smaltimento certificato per
la gestione di materiali agli ioni di litio.

A Se il gruppo batteria si incrina
o0 si rompe, con o senza perdita di
sostanze chimiche, non ricaricarlo e
non utilizzarlo. Smaltirlo e sostituirlo
con un nuovo gruppo batteria.

NON TENTARE DI RIPARARLO!
Per evitare infortuni e rischi d’incendio,
esplosioni o scosse elettriche ed evitare
di arrecare danni all’ambiente:
— Coprire i terminali della batteria
con nastro adesivo resistente.
— NON tentare di rimuovere o distruggere
qualsiasi componente del gruppo batteria.
— NON tentare di aprire il gruppo batteria.

A Gli elettroliti rilasciati da eventuali
perdite di sostanze chimiche del gruppo
batteria sono corrosivi e tossici. Fare

in modo che le sostanze chimche

NON entrino a contatto con occhi,

pelle e soprattutto non ingerirli.

— NON sbarazzarsi delle batterie
nella spazzatura domestica.

— NON bruciare.

— NON posizionare le batterie in luoghi
dove potrebbero diventare parte di una
discarica locale o di rifiuti solidi urbani.

— Portarle presso un centro di
riciclaggio autorizzato.



5. CARICATORE BATTERIA
SPECIFICHE

CG 40 Li
Entrata: 100-240V ~ 50/60 Hz
Uscita: 42V (Nominale) = 1.8A

* Lapparato non deve essere esposto

a gocciolamento o spruzzamento, e

non si dovranno posizionare recipienti
contenenti liquidi, come ad esempio

vasi, al disopra dell’apparato.

Il caricatore € per batterie ricaricabili

agli ioni di Litio. Altri tipi di batterie
potrebbero esplodere e causare infortuni
alle persone e danni alle cose.

» Caricare esclusivamente batterie ricaricabili.
Il cavo esterno flessibile del trasformatore
non puod essere sostituito; se il cavo
risultasse danneggiato, occorrera
rottamare l'intero trasformatore.

Lo scollegamento dalla tensione di linea
si effettua tirando sulla presa di rete.

La presa deve essere posizionata

in prossimita della macchina ed

essere facilmente accessibile

PROCEDURA DI CARICA

NOTA La batteria non viene inviata
completamente carica. Siraccomanda di
caricarla prima dell’utilizzo per garantire il
raggiungimento del massimo tempo operativo. La
batteria agli ioni di litio non sviluppa una memoria
e puo essere ricaricata in qualsiasi momento.

NOTA La batteria e dotata di una protezione
che impedisce la ricarica se la temperatura
ambiente non é compresa fra 0 e +45 °C.

1. Collegare il caricatore a una presa AC (1).
2. Inserire il gruppo batteria (2) nel caricatore (3).

Questo & un caricatore diagnostico. Le luci
a LED del caricatore (4) si illumineranno

in un ordine specifico per comunicare

lo stato attuale della batteria.

DESCRIZIONE STATO LED
Batteria assente O | Rosso

Batteria in carica Xt | Verde lampeggiante
Completamente carica @ | Verde

Batteria surriscaldata:
(rimuovere per ca. 30 o)
min. per permetterle
di raffreddarsi)

Rosso lampeggiante

Batteria difettosa:

(rimuovere e sostituire Xt | Rosso lampeggiante

con una batteria nuova)

CONTROLLO DEL CARICATORE

Se il gruppo batteria non si carica correttamente:
¢ Controllare la corrente di uscita

con un altro utensile. Assicurarsi

che la presa non sia isolata.
e Controllare che i contatti del caricatore

non abbiano subito un cortocircuito

causato da detriti o altri materiali.

A Se la batteria viene inserita

nel caricatore quando é calda o
surriscaldata, la luce dell’indicatore

di CARICA a LED sul caricatore

potrebbe illuminarsi di luce ROSSA.

Nel caso in cui si verifichi questa situazione,
lasciare che la batteria si raffreddi fuori

del caricatore per circa 30 minuti.

NOTA Se la batteria e il caricatore non
verranno utilizzati per un lungo periodo
di tempo, rimuovere la batteria dal
caricatore e scollegare la presa AC.

ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA

¢ CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
PERICOLO: PER RIDURRE IL
RISCHIO DINCENDIO O SCOSSE
ELETTRICHE E IMPORTANTE SEGUIRE
ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI.
¢ Prima di utilizzare il caricatore, accertarsi
del voltaggio disponibile in ogni Paese.

6. PULIZIA

A Per evitare rischi d’incendio,
scosse o scariche elettriche:

IT-4



* Non passare panni umidi o detergenti sulla
batteria o sul caricatore della batteria.

¢ Rimuovere sempre il gruppo batteria
prima di pulire, ispezionare o effettuare
operazioni di manutenzione sull’utensile.

Pulire la parte esterna del caricatore con un
panno asciutto e soffice. Non sciacquare
con eventuali pompe né pulire con acqua.

7. SMALTIMENTO

Non gettare le apparecchiature elettriche
tra i rifiuti domestici. Secondo la Direttiva
Europea 2012/19/CE sui rifiuti di

apparecchiature elettriche ed
elettroniche e la sua attuazione in conformita alle
norme nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere raccolte separatamente,
al fine di essere reimpiegate in modo eco-
compatibile. Se le apparecchiature elettriche
vengono smaltite in una discarica o nel terreno, le
sostanze nocive possono raggiungere la falda
acquifera ed entrare nella catena alimentare,
danneggiando la vostra salute e benessere. Per
informazioni piu approfondite sullo smaltimento
di questo prodotto, contattare I'Ente competente
per lo smaltimento dei rifiuti domestici o il vostro
Rivenditore.

Alla fine della loro vita utile, smaltire le
batterie con la dovuta attenzione per il
nostro ambiente. La batteria contiene
materiale che & pericoloso per voi e per
'ambiente. Essa deve essere rimossa e
smaltita separatamente in una struttura che
accetta le batterie agli ioni di litio.

Li-ion

oy La raccolta differenziata di prodotti e
imballaggi usati, consente il riciclaggio
dei materiali e la riutilizzazione. Il
riutilizzo dei materiali riciclati aiuta a
prevenire 'inquinamento ambientale e riduce la
domanda di materie prime.

8. ASSISTENZA E RIPARAZIONI

Questo manuale fornisce tutte le indicazioni
necessarie per la conduzione della macchina

e per una corretta manutenzione di base
eseguibile dall’'utilizzatore. Tutti gli interventi di
regolazione e manutenzione non descritti in
questo manuale devono essere eseguiti presso il
vostro Rivenditore o un Centro specializzato, che
dispone delle conoscenze e delle attrezzature
necessarie affinché il lavoro sia correttamente

eseguito, mantenendo il grado di sicurezza

e le condizioni originali della macchina.
Operazioni eseguite presso strutture inadeguate
o da persone non qualificate comportano in
decadimento di ogni forma di Garanzia e di

ogni obbligo o responsabilita del Costruttore.

* Solo le officine di assistenza autorizzate
possono effettuare le riparazioni e

la manutenzione in garanzia.

| ricambi originali vengono forniti dalle officine
di assistenza e dai rivenditori autorizzati.

I ricambi e gli accessori originali sono stati
sviluppati appositamente per le macchine.

I ricambi e gli accessori non originali

non sono approvati; 'impiego di ricambi

ed accessori non originali compromette

la sicurezza della macchina e solleva il
Costruttore da ogni obbligo o responsabilita.
Siraccomanda di affidare la macchina una
volta all’'anno ad un’officina di assistenza
autorizzata per la manutenzione, I'assistenza
e il controllo dei dispositivi di sicurezza.

9. COPERTURA DELLA GARANZIA

Le condizioni di garanzia sono

destinate solamente ai consumatori,

cioe operatori non professionisti.

La garanzia copre tutti i difetti di qualita
dei materiali e di fabbricazione, accertati
durante il periodo della garanzia dal vostro
Rivenditore o da un Centro specializzato.

L'applicazione della garanzia si limita
alla riparazione o alla sostituzione del
componente ritenuto difettoso.

Si raccomanda di affidare la macchina una
volta all’anno ad un’officina di assistenza
autorizzata per la manutenzione, I'assistenza
e il controllo dei dispositivi di sicurezza.

L'applicazione della garanzia & subordinata ad
una manutenzione regolare della macchina.

Lutilizzatore dovra seguire attentamente tutte le
istruzioni fornite nella documentazione allegata.

La garanzia non copre i danni conseguenti a:
* Mancata familiarizzazione con la
documentazione di accompagnamento
(Manuali di Istruzioni).
Uso professionale
Disattenzione, negligenza
Causa esterna (fulmine, urti, presenza di corpi
estranei all’interno della macchina) o incidente
* Uso e montaggio impropri 0 non

consentiti dal costruttore



* Scarsa manutenzione * Le spese accessorie eventualmente

* Modifica della macchina connesse all’attivazione della garanzia,

e Utilizzo di pezzi di ricambio non quali il trasferimento presso l'utilizzatore,
originali (pezzi adattabili) il trasposto della macchina verso il

¢ Utilizzo di accessori non forniti o Rivenditore, noleggio di attrezzature per la
non approvati dal costruttore. sostituzione o la chiamata ad una societa

esterna per tutti i lavori di manutenzione.
La garanzia non copre inoltre:

e Le operazioni di manutenzione Lutilizzatore & protetto dalle proprie leggi
ordinaria/straordinaria (descritte nazionali. | diritti dell’utilizzatore previsti dalle
nel manuale di istruzioni) proprie leggi nazionali non sono in alcun

* Normale usura modo limitati dalla presente garanzia.

¢ Deterioramento estetico della
macchina dovuto al suo utilizzo
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BHUMAHME!: NIPEAU AA U3NOJISBATE MALLUHATA, NPOYETETE
BHUMATEJIHO HACTOALLATA KHUHHKA. 3anasete 3a 6baeLia cnpaBKa.

1. AHOOPMALIUA OT
OBLL, XAPAKTEP

1.1 HAHK AA CE HYETE PbHOBOACTBOTO

B TeKcTa Ha PbKOBOACTBOTO, HAKOM
naparpacdu, KOUTO CbAbPHAT 0OCOBEHO BamHa
MHbOpMaLmA cBbp3aHa ¢ 6esonacHocTTa

UM DYHKLMOHUPAHETO, ca 0T6eIA3aHu No
pas/sIMYeH HauMH Cropes CleAHUSA KPpUTEPHIA:

CuUMBONBT A rnoKkassa OnacHoCT.
HecnasBaHeTo Ha NpeaynpexaeHUEeTO
BOAU A0 Bb3MOXHOCTTa OT JINYHU
HapaHsBaHWA UK HapaHaABaHUsA Ha
TPETW MLa U/MAKM HaHacsHe Ha LWETU.

A To3aun ypes mome fa 6b4e n3nonssaH
oT Aeua Haj 8 roguiHa Bb3pPacT, KAKTO

M OT Iya c HamasleHU U3nYecKH,
CEeTUBHU UJIN YMCTBEHN CMIOCOBGHOCTH,
693 OINMAUT U NO3HaHUA, Npu ycsiosne 4e

ca HabsirogaBaHu MM UHCTPYKTUPaHU 3a
6e3onacHa ynotpeba Ha ypesa v pa3bupar
CBbp3aHUTe ¢ TOBa pUCKOBe. [eyara He
6uBa fa urpasr c ypeaa. [loyncTeaHeTo

U TeRywarta noaApbHHa He TpAa6Ba ga ce
u3BbpLUBAT OT geua 6e3 Hab/logeHue.

2. 3HALM 3A BE3OINACHOCT

Ha npeHTubrKaumMoHHUA eTUKET ca
NMOCOYEHN CneagHUTe AaHHKn (ur. 1):

He wanaraite akymynatopa Ha
CNbHLE, KoraTto Temneparypara
Hagsuwasa 45°C.

[3iCezzinuny

=
%
&

He noTansiTe akymynatopa BbB
BOZA W He ro M3naraiTe Ha Bnara.

He xBbpnaiTe akymynatopute
B orbHa. OIMNACHOCT OT
EKCNN0O3nA

Hnac Il
[lBoliHa nsonauus

O] | | ¢
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Camo 3a BbTPELLHO N3MNon3BaHe

Mpeau fa sapeaute, npoyeteTe
MHCTPYKLMHTE.

{3
AN

T3.15A/250V Mpeanasuten

MapKupoBHa 3a CbOTBETCTBUE

e

He wu3xBbpnante ypega cC
6GUTOBWTE OTMAABLM.

3. AKYMVJIATOP

TEXHUYECKU AAHHU

BT40Li2.0

Axymynarop: 40V Max., 72 Wh

HanpereHwne 3a knetka: 3.6V ; bpon kneTkn:10
Bpeme Ha 3apergaHe: 85 min.

(n3nonasarikm 3apsagHo yctporictso CG 40 Li)

BT40Li2.5

Axymynarop: 40V Max., 90 Wh

HanpereHwne 3a knetka: 3.6V ; bpon kneTkn:10
Bpewme Ha 3apergaHe: 110 min.

(n3nonasarikm 3apsagHo yctporictso CG 40 Li)

3a npaBu/IHO M3Mo/3BaHe, NOAAPBIKKA U
CbXpaHeHWe Ha aKymynaropa e BamHo Aa
npoyeTeTe U pa3bepeTe UHCTPYKLMUTE, KOUTO
ca npefocTaBeHun B ToBa PbKOBOACTBO.

3a fa ce u3berHar TEMKWU HapaHABaHws,
0rMacHOCTH OT MOMHap, eKCNI03uu

1 OMacHOCTM NPOU3THUYALLM OT

€/IeHTPUYECKM YAaPH U BOIITOBU AbI:

HE npoHvKBariTe B 3apsagHOTO YCTPOMCTBO

C NpoBoAMMK MaTepuanu. Knemute 3a
3aperaaHe u3gbpKar Hanpewenue go 120 V.
AKO KyTHATa, B KOATO Ce HaMMpa

6/10Ka Ha akymyniatopa e cyyneHa unm
nospegeHa, HE BratouBanTe akymynartopa

B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO. 3aMeHeTe

C HOB 6JI0K Ha akymynaropa.

HE 3apempaiTe Te3u rpynu Ha akymynaropa
C pasnnyeH B1A 3apaaHO YCTPOMCTBO.

HE nosBosnABanTe NnpoHMKBaHe Ha

TEYHOCT B 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO.

HE v3nonssarite 3apAagHOTO YCTPOMCTBO

3a LeNn pasnyHu OT Teau, yKasaHute

B HaCTOALLETO PBKOBOZACTBO.

e HE cb3gaBanTe KbCO CbeguHEHUE B
K/IeMUTe Ha rpynara Ha akymynaropa.

A AKO XMMH4YHUTe BelyecTBa, HOUTO

ce Hamupar B aKymy/siaTropa, BaA3ar

B HOHTAKT € O4YMUTe BMH, U3MUITe rn
He3a6aBHO C Y1CTa BOAA B NPOAbIIHEHNE
Ha noHe 15 muHyTH. [ToTbpPCeTe He3abaBHO
JnieKap. He 3apemparite 6/10ka Ha
aKymynaropa npy AbHg Win BbB BJaHHU
cpegm. He notansiite ypega, 6710Kka Ha
aKymynaropa uin 3apAagHOTO yCTPOHCTBO
BBbB BOAA UJIN B APYru TEHHOCTH.

He nossonasaiTe 6/n0Ka Ha akymynatopa
WM 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Aa Ce nperpsear.
AKO ce 3arpenT, oCTaBeTe I'M Aa ce OXNajAT.
MpesaperpaanTe akymynaropa camo npu
Temneparypa Ha OKo/HaTa cpeaa.
He nokpusaviTe BEHTUIALMOHHWUTE
peLLeTKU, KOUTO Ce HamupaTt BbpPXY
ropHara 4yacT Ha 3apfAHOTO YCTPOMCTBO.
He noctaesavTe 3apAfHOTO YCTPOMCTBO
BbPXY MeKa NoBbPXHOCT KaTo Hanpuvep
0AeANo NN Bb3mMasHuUa. Noaabprante
HYNCTU BEHTUNAUMOHHUTE PELLUETKU
Ha 3apARHOTO YCTPOMCTBO.
[a ce nsbaresa BnM3aHe Ha MaiKku
MeTasIHV NpeaMeTU UK MaTepuani
KaTo CTOMaHeHa BbJ/iHa, anyMUHUEBU
JINCTOBE WM APYIN BBHLIHW YacTULMU B
KYXWUHUTE Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO.
Mpean aa nouncTmTe 3apAAHOTO YCTPOUCTBO
WK, KOraTo HAMa 6JI0K Ha akymynaTopa
OTBBLTPE Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO,
€ HeobXoAMMO Aia ro pasKaduTe.
HE nosuumoHuparite 6710Ka Ha
aKymynartopa nof Bb3encTBUETO Ha
CNbHYeBa CBET/IMHA MK B TOMNJa cpefa.
CbxpaHsaBaiTe ro BUHaru npu HopmaaHa
Temneparypa Ha OKo/HaTa cpeaa.
HE ce onuTBaliTe fa cBbp3BaTe [iBe
3apAfHM YCTPOMCTBA €AHOBPEMEHHO.
AKO aKkymynatopa He ce 3apemza 3a
[bBI NEpUOA, OT BpeMeE, € He0BX0AMMO
4a ro cbXpaHABaTe BUHArn Ha
CAHKA, Ha XJ1aAHO U CyXO MACTO.
3apewaniTe akymynartopa B NPOLbIKEHNE
Ha fjBa Yaca, Ha BCEKM [jBa MmeceLa.
AKO ro usnonssare MHOro Un ro
M3Mon3sare Npu eKCTPEMHU Temneparypu,
B KJIETKWUTE Ha aKyMynaTopHUsA 610K
MoraT Aa Bb3HUKHAT Te4oBe.
AKO BbHLIHaTa njomba ce cHynu u
XMMUYECKUTE BEeLLeCTBa, KOUTO Ce ChAabpKar
B aKyMy/naTopa, B/Ifi3aT B KOHTAKT C Koxara:
— € HeobXoAMMO Aa ce U3mueTe
He3abaBHO C BOAA U canyH;
— HeyTpa/msupamnTe CbC COK OT JIMMOH,
OUeT MU APYrKn IEeKU KUCE/TUHN.
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* AKO XMMUYECKUTE BELLECTBA, KOUTO Ce
CbIbpHKaT B aKymynatopa, BAs3aT B KOHTAKT
C O4UTEe BU, NpUIOHKETE NOCOYEHUTE MNo-
rope MHCTPYKLMU U NOTbpCETE JieKap.

 [peav nanon3saHe, NpoBepeTe Aanu

BOJITaXA Ha M3X0[, U TOKa Ha 3apALHOTO

YCTPOWMCTBO Ha akyMynatopa, ca NoAXoAALLM

3a 3apemjaHe Ha 6/10Ka Ha akymynartopa.

B cnyyait, npu KOMTO NONAPHOCTTa Ha U3XO[,

He OTroBaps Ha Ta3u Ha 3apexgaHeTo, HE

13nosa3BanTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO.

¢ Camo 3a 13MnosnsBaHe Ha 3aKpUTO.

* HE oTBapsiTe BbB HUKaKbB Cyvan

KanaKka. AKO KanaKa e noBpefeH,

3apsaHOTO ycTpoicTBo HE More

fa 6bAe U3nonsBaHo Nnoseve.

HE 3apexgavite akymynaropu, 3a

KOWTO He e NpefBUAEHO 3apexaaHe

NPOBEPHA HA HANALUMUTETA
HA ARYMYJIATOPA

HartucHeTe 6yTOHa, KOMTO YKa3Ba Kanauuteta
Ha arkymynaropa (1). CurHanHuTe namnuykm (2)
Ce BK/II04BAT Cropes HUBOTO Ha KanauuTteTa
Ha aKymynaTopa. BuTe cneppaliara cxema:

(L1

2 1

BEJIEXHHA BE3OMNACHOCT U
NPEANA3HU MEPKH

1.
2.
3.

10.

11.

CurHanuu | Kanauutet
NaMMUYKm

33eneHn | HambiHo 3apegeH akymynarop.
CUrHaHK
NamMnuyKu

2 3en1eHn Arymynaropa e 3apegeH
CUrHanHW | oKono 60%
NaMNUYKH

1 3eneHa Arymynaropa e 3apefeH
curHanHa | okono 30%
namnuyka

A YepaeH| AKymynatopa e sapejeH
cBeToAMop, | OHOO 10% v e HeobxoaMMO
a ce 3apem He3abaBHO

HE pemoHTHpawnTe akymynaropa.
CbxpaHsBaviTe ganey ot obcera Ha Aela.
HE nanarariTe akymynartopa Ha peyHa
WM MOPCKa BoAa, NpubupaiiTe ro 3a
CbXpaHeHWe Ha X1afHO U CyX0 MACTO.
HE nosuumoHupalite akymynatopa Ha
MHOrO TOM/IM MecTa, KaTo Harnpuvep
OTCTPaHW Ha NNambK, PaanaTop 1 T.H.
HE o6pbluaiTe oTpULaTenHuTe u
NMOIOKUTENIHUTE KNIEMU Ha aKymynaTopa.
HE cBbp3BanTe nofoxutenHara

W oTpuuaTenHara Kiema Ha

aKymynartopa ¢ MeTaiHV MpeaMeTy.

HE yapsiite, He YyKanTe no akymynaropa,
HWUTO Ce KayBaWTe Ha Hero.

HE n3BbpLUBaiTe 3aBapsABaHWA MO
aKymynartopa, HUTO ro neppopupanTe ¢
NMUPOHU UKW JPYTY OCTPU NPeMETH.

B cnyyai, npu KonTo akymynartopa
M3MycKa XMMUYECKHM BELLECTBA, KOUTO
B/IN3aT B KOHTAKT C 04MTE, HE Tn
TbpKaWTe, a rm npomuinTe gobpe ¢ Boja.
MpeKkbcHeTe N3NoN3BaHETO Ha
aKymynaTopa, ako TO31 NOCNeAHUAT
13gaBa HeobnyYaeH MUPUC WU ce
nperpsBa, Wi NpomeHs uBeta/dbopmara
CW 1 Npuao6mBa HEHOPMasIeH BUA,

AKO 3axpaHBaLMAT Kaben Ha To3Kn
WHCTPYMEHT € MOBPEAEH, TO3M MOCNEAHUAT
TpaAbBa fa ce CMeHu OT NPOU3BOANUTENSA
WM OT HEroB AUCTPUBYTOP, UK OT
KBa/MdULMpaH nepcoHas, 3a Aa ce Hamaau
BCAKaKbB NPON3THYaLL, OT TOBa PUCK.

4. WAZAALLO OKOJHATA CPEJIA

M3XBBbP/IAHE HA AHYMYJIATOPA
CnepHUTE TOKCUYHU U KOPO3UBHM

aKyMmyriatopa, KOWTO ce U3MoNi3Ba C
TO3M ypen; IMTUEBUTE MOHM ca

@I@M:ﬂepmanm Cce Hamupat B 610Ka Ha

TOKCHUYeH martepuan.

A BCHYKM TOKCMYHN MaTepHraiu

TpA6Ba Aa ce U3XBBPJAT M0 NOAXOAAL
HayuH, 3a fa ce npegoTBpaTu
3amMbpcABaHe Ha OKOJIHAaTa cpeAa.

lMpeam aa n3xebpante 6710Ka Ha NOBPE[EH
JINTUEBO-HOHEH aKyMy/1aTop, CBbpHeTe

ce ¢ mecTHaTa AreHymns 3a U3XBbpPJIFAHe

Ha oTnagbLM WK ¢ MecTHaTa AreHums

3a ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeAa, 3a Aa
noslyynTe eBeHTyasIHa MHhopmaymna
nn cneynUYHU HHCTPYKLUN.
3BaHeceTe aRymynaropa B LJeHTbp 3a
peunKInpaHe U/nan N3XBbpJiAHe, KOHTO
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e cepTUuympaH 3a ynpassieHne Ha
marepmasin CbabpHalu INTUEBH HOHM.

A AKo 6J/10Ka Ha aKymynaTopa ce
HanyKa uau ce cyynm, ¢ uim 6e3 sary6a Ha
XMMMYECKM BelyecTBa, He ro 3apexarite
M He ro usnonssarite. U3xBbpJIETE ro U ro
3ameHeTe ¢ HOB 6/10K Ha aKymynaropa.

HE CE ONUTBAUITE A rO PEMOHTUPATE!
3a ga ce nsberHar 3/10M0JlyKU U pUCKOBE
OT roMHap, eHCrn/103umn NJ11 eJIeKTPHUYECKH
yAapw, a cbLyo M, 3a Aa ce usberHe
HaHacAHe Ha BpeAMn Ha OHOJIHaTta cpeja:

— MOKPUITE KNEMUTE Ha aKymynartopa
C YCTOMYMBO TUKCO.

— HE ce onutBaiiTe fa oTcTpaHsBare
WM YHULLOXaBaTe KakbBTO 1 Ja 6uio
KOMMOHEHT Ha 6/10Ka Ha akymynaropa.

— HE ce onuTBanTe ga otBapate
610Ka Ha akymynaropa.

A U3TeH1MTe e/IeKTPO/IUTH, OT
eBeHTya/IH1 Te4oBe Ha XUMHYECHH
BeljecTBa oT 6/10Ka Ha akymysaropa,
ca HOpOo3UBHU U TOKCUYHK. HanpaBete
TaHa, Yye Xummn4eckure seujectsa ga HE
BJ/IN3aT B HOHTAKT C O4YMUTe, HoMara u
npeAn BCU4YKO, He I NoribLyanTe.

— HE usxsbpnanTte akymynaropute
B OUTOBUTE OTNaAbLM.

- HE rn ropete.

— HE nocTaBsaiTe akymynatopuTe Ha MecTa,
KbJETO MoraT Aa ctaHaT 4acT OT MECTHO
CMETULLE NN TBBPAW FPAACKM OTNagbLM.

- lMpepaiTe rv B OTOPU3MpPaH LEHTbP
3a peumKInMpaHe Ha oTnagbLy.

5. 3APAAHO YCTPOMUCTBO
TEXHUYECKU AAHHU

CG 40 Li
Bxoa: 100-240V ~ 50/60 Hz
Maxoa: 42V (HommHanHo) = 1,8A

¢ Anaparta He TpAbBa fja ce u3nara Ha KaneHe
Ha Te4HOCTU 1IN NPbCKaHe, U Ha Hero He
TpAGBa Aa ce NOoCTaBAT CbAOBE ChAbPHAaLLM
TEYHOCTM, KaTO HaNpPUMep CaKkCuu.
3apAgHOTO YCTPOMCTBO € NpeAHa3HayeHo
3a npesaperalim ce MTUEBO-MOHHU
aKymynaTopw. [lpyrv BUAOBE aKyMynaTopwm
MOM¥e Ja u3byxHaT 1 Aa NPUYUHAT HapaHABaHe
Ha Xopa M HaHacsHe Ha LeTU Ha NpeaMeTH.
¢ 3apexpalnTe eaUHCTBEHO

npesaperaallm ce akyMynaTopu.
¢ BbHWHKMAT rbBKaB Kaben Ha

TpaHchopmaTopa He MOXe Ja Ce CMeHS;

aKo KabenbT ce NoBpeau € Heo6x0ANMO

[la ce U3XBBbPJIU LeSIMAT TpaHchopmMaTop.
Paska4yBaHeTO OT IMHENHOTO

HarnpemeHue, ce U3BbpPLUBA Abpraniku

BbpXY KOHTaKTa Ha Mperara.

HoHTaKTa TpsbBa fa ce no3uumMoHvpa B
6/M30CT A0 MaluMHaTa U ja € IeCHO JOCTbEeH.

NPOLEAYPA 3A 3APEXKAAHE

BEJIEHHHA Akymynartopa He ce usnpatya
Harnb/IHo 3apegeH. [penopvysa ce, Aa ro
3apeamTe npeau g4a ro n3rnosassare, 3a ja ce
rapaHTupa OCTUraHeTo Ha MaKCUMasHOTO
paboTHO Bpeme. JIMTMeBO-FOHHNA aKymMyaaTop
MOHe fja ce 3apexja BbB BCeKU MOMEHT.

1. CBbpieTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
KbM KOHTaKT 3a MPOMEHMB TOK (1).
2. [MocTaBeTe 6/10Ka Ha akymynartopa
(2) B kyTHATA (3).

ToBa e AMarHoCTUYHO 3apsiiHO YCTPOMCTBO.
CBEeTOANOLHUTE CUTHAIHWU NaMMNNYKM (4)
CBEeTBAT MO ONpejeseH pes, 3a Aa yBeAoMAT
3a TEeKYLLOTO CbCTOSIHWE Ha akyMynaTopa.

OMUCAHUE CbCTOAHUE HA
CBETOAUOAA
Hsima akymynarop O | YepseH caeTogmop

AKyMynaTop B CbCTOAHWE
Ha 3apem/aHe

3eneH, murauy
CBeTOAMOL,

HanbnHo 3apegeH

® | 3eneH cBeToamnop
aKymynarop

Mperpan akymynatop:
(oTcTpaHeTe 3a okono 30
min., 3a Aa ce No3Bonu
HEroBOTO OX/laxaaHe)

YepseH, muraty,
CBETOAMO],

[JedeKTeH akymynatop:
(oTCTpaHeTe 1 3ameHeTe o3
C HOB aKymynaTop)

YepBeH, murat
cBeToanon,
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NPOBEPKA HA 3APAJHOTO YCTPOMCTBO

AKo 6/10Ka Ha akymynaTtopa He

ce 3apexaa npaBw/Ho:

e [lpoBepeTe TOKa Ha U3X0Z4 C Apyr ypea.
YBeperTe ce, 4e KOHTaKTa He e U30/IMpaH.

e [lpoBepeTe Aann KOHTaKTUTe Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO He ca
NpeTbpnen KbCo CbegUHEHNE

A AHo aKymynaropa ce noctaBu

B 3apAAHOTO yCTPOIHCTBO, KOraro e
TOMbJ1 /TN NPErpas, CBeT/IMHaTa Ha

LED unHpanKatopa 3a BAPEH{JAHE a
LED, HoriTo ce Hammupa Ha 3apAfHOTO
ycTporicTBo, moxe ga ceet B YEPBEHO.
B cny4a#i, npu KOIMTO Bb3HUKHE Ta3u
cUTyauymd, ocTaBeTe aKymynarTopa

Aa ce oxs1ag1 U3BbH 3apA[HOTO
YCTPOKCTBO 3a OKOJ10 30 MUHYTH.

BEJIEHHHA AKo arkymynartopa v 3apAagHoTo
YCTPOKCTBO He ce M3ron3Bar 3a 4b/Iro Bpeme,
oTCTpaHeTe aKymysaropa oT 38pAJHOTO
ycTporicTBo U usK/oveTe AC KOHTaKTa.

BAHHU UHCTPYHLU NN 3A BE3OMNMACHOCT

¢ CbXPAHETE TE3U UHCTPYKLUU
OMACHOCT: 3A A HAMAJIUTE PUCKA
OT NOHAP UJIU EIEKTPUYECKU
YAAPU, E BAHHO A CJIEABATE
BHUMATEJIHO TE3U UHCTPYKLIUU.

¢ [Npeau fa nsnonseare 3apsAAHOTO
YCTPOWMCTBO, NPOBEPETE HAZTMHYHOTO
HanpereHue 3a BCAKa cTpaHa.

6. MOYUCTBAHE

A 3a ga ce nsberHar pucrose

OT roMap, eJIeKTpU4YecKu ygapm

WMJIN e/IeKTPUYECKU Pa3pAaaU:

¢ [la He ce Tp1e C MOKPY Kbpnu nau
JeTepreHT! Mo akymynaropa uau
3apAgHOTO YCTPOMCTBO Ha aKymynaTopa.

¢ OTcTpaHaBanTe BMHaru 6J10Ka Ha
aKymynaropa, npeav nouncTeaHe,
npoBepKa Uan n3BbpLLBaHe Ha onepauuu
no noaapbiKara no ypega.

MouncTBaiTe BbHLLIHATA YacT Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO CbC CyXa M MeKa
Kbpna. He nannaxksanTe c eBeHTyasHK
NoMMM1 W He NoYMUCTBaNTe ¢ BoAA.

7. U3XBBbPJIAHE

He naxBbpnante enekTpu4eckuTe

ypeau 3aefHo ¢ GUTOBUTE OTNaAbLUM.

Cnopeg EBponeickata JupeKTnea

W 5012/19/EC 3a oTnagbLuTe OT

€/IeKTPUYECKM U E/IEKTPOHHM anapatu u
B/IM3AHETO M B IeNCTBME B CbOTBETCTBUE C
HaLMOHa/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO, U3XabeHnTe
e/1eKTpUYECKN anapaTtu Tpsabsa aa ce cvbupar
pasgenHo, 3a fa 6baat onon30TBOPEHM
€KOM0rMYHO CbOBPa3HO. AKO ENIEKTPUYECKUTE
ypeau ce U3XBbp/IAT Ha CMETHULLE UM B 3EMATA,
BpeHWUTE BellecTsa Morat Aa foCTUrHaT
BOZOCHOMpALLMTE 3EMHW N1ACTOBE U Aa
HaB/IA3aT B XpaHUTe/IHaTa BEPUra, YBpeX AanKu
34paBeTo BK. 3a no-3agbnboveHa MHpopmauma
3a U3XBBP/ISHETO HA TO3U NPOAYKT, ce
CBDBPIKETE C KOMMETEHTHATA C/yHb6a 3a
M3XBbP/IAHE Ha BUTOBM OTNaAbUM UK ¢ Bawus
OUCTPUBYTOP.

B Kpan Ha TeXHWA NONE3EH HU3HEH
UMKBJI, USXBBP/IETE aKyMy/aTopuTe
KaTo MOAXOAMUTE C HEOBGXOAMMOTO
BHMMaHWe 3a onasBaHe Ha OKo/iHaTa
cpefa. AKymynatopa CbabpHa
maTtepwuas, KOMTo e onaceH 3a Bac 1 okonHata
cpega. Toii TpAGBa fa ce cBanu U npegage
OTAE/HO B NpUemMaTesieH NyHKT, KOWTo npuema
NIMUTUEBO-MOHHW aKyMynaTopu.

Li-ion

XY PasfenHoTo cbGrpaHe Ha NPOAYKTU U

M3MON3BaHM ONAaKOBKU, NO3BO/ABA
@I& PEeLVKIMpaHe Ha MaTepuanuTe u

TAXHOTO MOBTOPHO M3MOI3BaHE.
MOBTOPHOTO M3MON3BAHE Ha PELMKIMPaHU
marepuanu, nomara 3a npegoTsparasaHe Ha
3aMbPCABAHETO Ha OKOJMIHAaTa cpefa M Hamanssa
M3MON3BAHETO HA CYPOBUHM.

8. TEXHUYECHO OBCJIYHBAHE
N NMOMNPABKH

ToBa pbKOBOACTBO NPEAOCTABSA BCUYKM
yNbTBaHWsA, HEOBXOAMMM 32 yNpaBAEHUETO
Ha MallMHaTa 1 3a U3BbpLUBaHE Ha NpaBuIHa
OCHOBHa NOAAPBIKKA OT NoTpeduTens. Beuykn
onepauuu no pPeryinmpaHeTo 1 NogApbKKara,
KOMTO He ca OMnMCcaHu B TOBa PBKOBOACTBO,
TpA6Ba fa GbaaT UsBbPLUBaHM Npv Balums
AMCTPUBYTOP W/IK B CieLManvManpaH LeHTbP
3a 06cnyBaHe, KOMTO pasnonara ¢
HEeoGXOAUMUTE NO3HAHWA U UHCTPYMEHTH

3a NpaBW/IHOTO M3BbpPLUBaHE Ha paboTara,
KaTo Cce 3anasu CTeneHTa Ha 6e30MacHoCT U
MbPBOHAYa/IHOTO CBbCTOSHWE Ha MallMHaTa.
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Onepaumu, U3BbPLIEHN OT HEKOMMETEHTHU
mua uam GUpMK BoAAT 0 oTrnajaHe Ha
BCAKaKBa rapaHLmMa U BCAKAKBO 3aAb/HeHWe
WM OTrOBOPHOCT Ha MpoussoauTens.

Camo oTopusnpaHu paboTUaHULM 3a
TEXHWYECKO 06CyHBaHe Morar aa
M3BBbPLUBAT NONPaBKM 1 MOAAPBIKKA,
HOraTto MallunHata e B rapaHuua.
OpwurnHanHWTe pe3epBHM YacTu ce
OOCTaBAT OT 06CNyHKBaLLMTE PABOTUIHULM
1 OT OTOPU3MpPaHUTE AUCTPUBYTOPM.
OpurnHanHuTe pesepBHM YacTu U
NPUHaAJ/IEXHOCTHM ca cneumanHo
pa3paboTeHu 3a MalUMHUTE.

He opwvrvHanHu pesepBHU 4acTu m
aKcecoapu He ce 0A06pABaT; U3NoN3BaAHETO
Ha He OPUrMHa/IHW PE3EPBHM HacTu U
aKcecoapu ocBoboOxJaBa NPon3BoOAUTENA
OT KaKBOTO M fja 6V10 3ab/IKeHe

WM OTroBOPHOCT. [penopbyBa ce ga
3aKaparte MallunHaTa BeJHbXK B roamMHarta B
oTopusMpaHa paboTuaH1LA 38 TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, 3a M3BbpLUBaHE Ha
NoAApPbIKKA, TEXHUYECKO 06CYIKBaHE U
npoBepKa Ha npeanasHuTe YCTPoMCTBa.

9. TAPAHUMOHHO NOKPUTUE

YcnoBusATa Ha rapaHuusTa ce OTHacAaT
camo [0 noTpebuTennTe, TOECT,
HenpohecHoHanHU onepaTopu.
FapaHuusaTa NoKpMBa BCUHKM

fedeKTU CBbP3aHU C KAYECTBOTO Ha
matepuasnuTe 1 Npou3BOACTBOTO, KOUTO
ca yCTaHOBEHM N0 BPEME Ha Nepuoga Ha
rapaHumsa ot Bawmsa guctpmbyTop nan
crneuuanuanpaH CEpBU3EH LEHTBP.

MpunaraHeTo Ha rapaHumATa ce orpaHuyasa ao
nornpasKa Win cMsaHa Ha AeeKTeH KOMMNOHEHT.

MpenopbyBa ce fja 3aKapaTte MaluMHaTa BEAHbK
B roamMHaTa B 0Top1sMpaHa paboTuaHMLa 3a
TEXHUYECKO 06C/yHBaHe, 3a U3BbpLIBaHe

Ha NOAAPBHKA, TEXHUYECKO 0BCYMBaHE U
NpoBEepKa Ha npepnasH1Te yCTPOMCTBA.

MpunaraHeTo Ha rapaHuMsaTa e nogYynHeHa
Ha pefoBHa NoAApbKKA Ha MaluMHaTa.

MoTpebutenar TpAGBa Aa cnefsa BHUMATEHO
BCUYKM NPefoCTaBeH MHCTPYKLMU
B NPUIOKEHATa JOKYMEHTaUuA.

lapaHuunAaTa He noKkpuea Bpean/

LeTH NPoOM3THUYALLM OT:

* HesanosHaBaHe C JOKyMeHTauuATa,
KOATO NpuUApyHasa MallmHaTa
(PBKOBOACTBO C MHCTPYKLMM).

* [MpodecroHanHo n3nonssaHe

* HeBHMMaHKWe, HEOPEHHOCT

* BbHLWHa NprymHa (MBbAHWK, yaapu, Hanndme
Ha BbHLUHKM Tefla B MallMHaTa) UK MHUMAEHT

¢ HecBOMCTBEHO W/IM HEPA3PELLEHO OT

NPOV3BOAMTENA U3MNONI3BAHE WA MOHTaM

Jlowa nogapbiKa

MoguduumpaHe Ha malmHaTta

M3nonssaHe Ha HEOPUrMHAHWM Pe3epPBHU

YacTu (nprUcnocobaemMm YacTm)

M3nonssaHe Ha NPUHALIEKHOCTHU, KOUTO

He ca JOCTaBEHWU NN TaKMBa, KOUTO He

ca 0f06peHU OT NPOU3BOAUTENA.

OcBeH TOBa, rapaHuusTa He NOKpUBa:

* Onepaunu no o6MKHOBEHa/
M3BbHPEeAHa NoAApbKa (onncaHu
B PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLM)

* HopmanHOTO M3HOCBaHe Ha nNpefaBaTesiHu
peMbLM, MHCTPYMEHTH 3a psA3aHe, dhapose,
Konena, npegnasHu 60aToBe U Kabenu.

* HopmasnHoTo n3HocBaHe

e EcTeTMyecKo B/ollaBaHe Ha MallumnHarta,
ObMKaLo ce Ha HEMHOTO M3MNon3BaHe

* BeuwiecTBa, Macno, 6eH3uH, rpec

e Onopw Ha MHCTPYMEHTUTE 3a pA3aHe

i EBeHTyaﬂHVI AONbJ/IHUTE/THU pasxoun
CBBbP3aHK C aKTUBMPAHETO Ha rapaHumaTa
KaTo TpaHCcnopTUpaHe npy noTpeéutens,
TpaHcnopTMpaHe Ha MalumMHaTa npu
AMCTpUBYTOpA, B3EMaHe Noj Haem Ha
obopyfBaHe 3a CMAHa UM NOBUKBaHe
Ha BbHWHa dh1pmMa 3a M3BbpLUBAHE Ha
BCWYKM paboTh Mo NoaapbIKKaTa.

MoTpebuTenaT e 3almTeH OT AeNCTBALLOTO

HauuoHasIHO 3aKoHoaaTencTso. MNpasara Ha
noTpe6uTens NpeaBUaeHU OT AeNCTBaLLOTO
HaLMOHa/IHO 3aKOHOAATE/ICTBO Mo

HUKaKbB Ha4YWH He ce orpaHuyaBat

OT HacTosLaTa rapaHupms.
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m PAZNJA!: PRIJE NEGO STO POCNETE KORISTITI OVU MASINU, PAZLJIVO
PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK. Sacuvati za naredne potrebe.

SADRZAJ 1. OPCI PODACI

1. OPCIPODACI ..o

2. SIGURNOSNE OZNAKE. 11 KAKO SE SLUZITI PRIRUCNIKOM
3. BATERIJA.......oooicc OSESLU UCNIKO
4. EKOLOSKO ZBRINJAVANJE BATERIJE ..... 3 U priruéniku neki paragrafi koji sadrze

5. PUNJAC BATERIJE........cccooovrieiciiicie, 3 informacije od posebnog znacaja za

6. CISCENJE............... sigurnost ili rad, istaknuti su na razli¢ite

7. ZBRINJAVANJE nacine, prema slijede¢em kriteriju:

8. ASISTENCIJATPOPRAVKA......................... 5

9. POKRICE GARANCIJE ..., 5 Simbol A istice opasnost. Ukoliko se ne

pridrzavate upozorenja, mozete se povrijediti
ili nanijeti povrede i/ili oSte¢enja tre¢im licima.

A Ovu masinu mogu koristiti djeca od

8 i vise godina starosti kao i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetnim ili psihickim
sposobnostima, ili osobe koje ne poznaju
masinu ili nemaju iskustva s njom, pod
uslovom da ih nadziru osobe odgovorne

za njihovu sigurnost ili da su upoznate sa
sigurnom upotrebom masine i da su svjesne
pratecih opasnosti. Djeca se ne smiju

igrati ovom masinom. Redovno ¢éiséenje i
odrzavanje ne smiju vrsiti djeca bez nadzora.

2. SIGURNOSNE OZNAKE

Na identifikacijskoj naljepnici nalaze
se slijededi podaci (sl. 1):

Ne izlazite bateriju suncu kada
temperatura prelazi 45°C.

[3{Cezzinuny

=
=
&

Ne uranjajte bateriju u vodu niti je
izlazite vlazi.

Ne bacajte baterije u vatru.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Klasa Il
Dupla izolacija

Samo za unutarnju upotrebu

Prije punjenja procitajte
uputstva.

B\ (O] G | e
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T3.15A/250V Osigurac":

Oznaka sukladnosti CE

q

Nemojte bacati ovaj proizvod u
kucni otpad.

3. BATERIJA
SPECIFIKACIJE

BT40Li2.0

Baterija: 48V Max., 72 Wh

Napon po ¢eliji: 3.6V ; Broj ¢elija:10
Vrijeme punjenja: 85 min.

(pomocu punjaca CG 40 Li)

BT40Li2.5

Baterija: 48V Max., 90 Wh

Napon po éeliji: 3.6V ; Broj ¢elija: 10
Vrijeme punjenja: 110 min.

(pomocu punjaca CG 40 Li)

Za upotrebu, odrzavanje i skladistenje baterije,
od bitnog je znacaja da procitate i razumijete
uputstva sadrzana u ovom priruéniku.

Da biste izbjegli ozbiljne nezgode, eksploziju i
opasnosti koje mogu nastati uslijed elektri¢cnog
udara i naponskog luka postupite kako slijedi:

* NEMOJTE ispitivati punja¢ provodljivim
materijalima. Terminali punjenja
podnose napon od 120 V.
¢ Ako je kuciste baterije puklo ili oSte¢eno,
NEMOJTE ga stavljati u punjac.
Zamijenite novom baterijom.
NEMOJTE puniti ovaj tip baterije
s drugadijim punjacem.
NEMOJTE dopustiti da tekucina
dospije u punjaé.
NEMOJTE koristiti punja¢ u druge svrhe od
onih koje su predvidene u ovom priruéniku.
* NE pokusSavajte da dovedete u
kratak spoj terminale baterije.

A ako kemijske supstance koje se nalaze u

bateriji dodu u dodir s o¢ima, odmabh ispirati
oci ¢istom vodom u trajanju od najmanje

15 minuta. Odmah se obratite Ijekaru.
Nemojte puniti bateriju na kisi ili u vlaznim

prostorijama. Nemojte uranjati alatku,
bateriju ili punjac u vodu ili u druge tekucine.

* Nemojte dozvoliti da se baterija ili punjac
pregriju. Ako su topli, ostaviti ih da se ohlade.
Puniti samo pri sobnoj temperaturi.
Nemojte pokrivati ventilacione reSetke koje
se nalaze na gornjoj strani punja¢a. Nemojte
stavljati punja¢ na meku povrsinu kao Sto
su na primjer deka ili jastuk. Ventilacione
reSetke na punjac¢u moraju biti Ciste.
Izbjegavajte da sitni metalni predmeti
ili materijal kao §to su ¢eli¢na vuna,
aluminjski listovi ili druge strane Cestice
ne dospiju u rupe na punjacu.
Prije nego sto odistite punjac ili kada u
njemu nema baterija, trebate ga iS€upati.
* NEMOJTE stavljati bateriju na sunce
ili u toplu prostoriju. Uvijek ga ¢uvajte
na normalnoj sobnoj temperaturi.
NEMOJTE pokusSavati povezivati
dva punjaca istovremeno.
Ako bateriju ne budete punili dugo
vremena, morate je ¢uvati u hladu,
na svjezem i suhom mjestu.
Punite bateriju 2 sata svaka 2 mjeseca.
Ako se celije baterije suvise koriste
ili pri ekstremnim temperaturama,
u njima moze do¢i do curenja.
Ako pukne spoljasnji hermeticki omot
i kemijske supstance koje se nalaze
u bateriji dodu u dodir s kozom:

— odmah se oprati vodom i sapunom.

— neutralizirati limunovim sokom, octom
ili nekim drugim blagim kiselinama.
Ako kemijske supstance sadrzane u bateriji

dospiju u o¢i, postupite po prethodno
navedenim uputstvima i obratite se ljekaru.
Prije koristenja provijerite jesu li

izlazni napon i struja punjaca baterije
prikladni za punjenje baterije.

* Ako polovi na izlazu ne odgovaraju polovima
punjenja, NEMOJTE koristiti punjac.
Samo za unutarnju upotrebu.

NEMOJTE niposto otvarati poklopac.

Ako je poklopac ostec¢en, punjac

se viSe NE smije koristiti.

NEMOJTE puniti baterije koje

se ne mogu puniti..

KONTROLA NAPUNJENOSTI BATERIJE

Pritisnite taster koji pokazuje stanje napunjenosti
baterije (1). Svjetla (2) se pale prema nivou
napunjenosti baterije. Pogledajte sljede¢u shemu:

BS-2



@&@

2 1

Svjetla Kapacitet
3 zelena Baterija je do kraja puna
svjetla
2 zelena Baterija je napunjena oko 60%
svjetla
1 zeleno Baterija je napunjena oko 30%
svjetlo
A Crvena | Napunjenost baterije je

manja od 10%, potrebno je

odmah napuniti bateriju

SIGURNOSNE NAPOMENE | MUERE OPREZA

NEMOJTE rasklapati bateriju.
Drzite izvan dometa djece.
NEMOJTE izlagati bateriju slatkoj ili slanoj
vodi, odlozite je na svjeze i suho mjesto.
NEMOJTE stavljati bateriju na
jako topla mjesta, kao na primjer
pored vatre, radijatora itd.
5. NEMOJTE izmjestati negativni i
pozitivni terminal baterije.
6. NEMOJTE povezivati pozitivni i negativni
terminal baterije na metalne predmete.
7. NEMOJTE udarati bateriju i
nemoijte se na nju peti.
8. NEMOJTE variti na bateriji niti je busiti
¢avlima ili drugim Siljatim predmetima.
9. Ako iz baterije po¢nu ciriti kemijske
supstance koje dolaze u dodir s
ocima, nemojte trljati o¢i, ve¢ ih
odmah temeljito isperite voodm.
10. Prekinite s koristenjem baterije ako
se iz nje pocne S§iriti neobi¢an miris,
ako se ona pregrije ili promijeni boju/
oblik i ako poprimi ¢udan izgled.
11. Ako je kabel za napajanje ovog uredaja
ostecen, isti mora zamijeniti proizvodag ili
njegov distributer odnosno osoblje koje je za

s

to kvalificirano kako ne bi nastao nikakav rizik.

4. EKOLOSKO ZBRINJAVANJE
BATERIJE

® U bateriji se nalazi sliedeéi toksicni i
korozivni materijal: litijski ioni su
% toksi¢an materijal..

A Sav toksi¢an materijal mora

se zbrinuti prikladno kako ne bi

doslo do zagadenja okolice.

Prije nego Sto zbrinete baterije s litjjskim
ionima koje su ostecene ili pokvarene,
kontaktirajte lokalnu agenciju za zbrinjavanje
otpada ili lokalnu agenciju za zastitu okolice
da dobijete vise informacija i uputstava.
Ponesite baterije u centar za reciklazu

i/ili zbrinjavanje koji je ovlasten za
zbrinjavanje materijala s litijskim ionima.

A Ako se baterija osteti ili se pokvari,
nemojte je puniti niti koristiti bez obzira
da li iz nje cure kemijske supstance ili ne.
Zbrinite bateriju i zamijenite je novom.

NE POKUSAVAJTE JE POPRAVITI!
Da ne bi doslo do povreda i rizika
od pozara, eksplozija ili elektricnog
udara i oStecenja okolice:
— Pokrijte terminale baterije s
jakom ljepljivom trakom.
— NEMOJTE pokusavati skidati niti unistiti
niti jednu komponentu baterije.
— NEMOJTE pokusSavati otvarati bateriju.

A Elektroliti koji eventualno iscure iz
baterije odnosno kemijske supstance,
korozivni su i toksicni. Pazite da kemijske
supstance NE dodu u dodir s o¢ima i koZom,
a posebno pazite da ih ne progutate.
— NEMOJTE bacati bateriju u kuéni otpad.
— NE palite.
— NEMOJTE stavljati baterije na mjesta
koja bi mogla postati dio lokalne deponije
ili évrstog komunalnog otpada.
— Predajte iste ovlastenom
centru za reciklazu.

5. PUNJAC BATERIJE
SPECIFIKACIJE
CG40Li

Ulaz: 100-240V ~ 50/60 Hz
1zlaz: 42V (Nazivni) = 1.8A
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Aparat ne smijete izlagati kapanju ili prskanju
i ne smijete postaviti iznad aparata posude

s tekuéinama kao $to su naprimjer vaze.
Ovaj punjaé je namijenjen za punjenje
baterija s litijskim ionima koje se mogu puniti.
Ostali tipovi baterija mogli bi eksplodirati,
povrijediti osobe i ostetiti predmete.

Punite isklju€ivo baterije koje se mogu puniti.
Fleksibilni spoljasnji kabal transformatora

ne moze se zamijeniti; ako je kabal ostecen,
trebate rotamirati Citav transformator.
Isklju€enje s napajanja tako Sto ¢ete

povuéi na mreznu utiénicu.

Uti¢nica mora biti blizu madine i

mora joj se lako pristupiti

POSTUPAK PUNJENJA:

NAPOMENA Bateriju ne Saljemo potpuno
punu. Preporucujemo da je napunite prije
koristenja kako biste mogli raditi sto duZze.
Baterija s litiiskim ionima nema memoriju i
moZete je napuniti u bilo kojem trenutku.

1. PoveZite punja¢ na uti¢nicu AC (1).
2. Stavite bateriju (2) na punjac (3).

Ovo je dijagnosti¢ki punjac. LED svjetla punjaca
(4) upalit ¢e se u odredenom redoslijedu
da oznade trenutno stanje baterije.

OPIS STANJE LED SV-
JETLA

Nema baterije O | Crvena

Baterija se puni 3t | Zeleno trepcuce svjetlo

Potpuno puna ® | Zelena

Baterija poluzagrijana:
(skinite je na oko 30 kel
min. da se ohladi)

Crveno trepcuce svjetlo

Baterija u kvaru:
(skinite bateriju i Ees
zamijenite je novom)

Crveno trepcuce svjetlo

KONTROLA PUNJACA

Ako se baterija ne puni pravilno:
* Provjerite nekom drugom alatku izlaznu
struju. Uvjerite se da uti€nica nije izolirana.
¢ Provjerite da na kontaktima punjac¢a
nije do$lo do kratkog spoja uslijed
kra ili drugog materijala.

A ako bateriju stavite na punjac

kad je vruca ili pregrijana, LED svjetlo
indikatora PUNJENJA na punjaéu

moglo bi zasijati CRVENOM bojom.

Ako nastane ova situacija, ostavite bateriju
da se ohladi izvan punjaca oko 30 minuta.

NAPOMENA Ako bateriju necete
koristiti na dugi period, skinite bateriju
S punjaca i otkacite uti¢nicu AC.

BITNE SIGURNOSNE UPUTE

« SACUVAJTE OVA UPUTSTVA OPASNOST:
DA BISTE SMANJILI RIZIK OD POZARA
ILI ELEKTRICNOG UDARA, TREBATE
PAZLJIVO SLIJEDITI OVA UPUTSTVA.

* Prije koriStenja punjaca, provjerite koja
je voltaza dostupna u svakoj Zemlji.

6. CISCENJE

A Da biste izbjegli rizik od poZara,
elektricnog udara ili praZnjenja:
* Nemojte prelaziti viaznom krpom ili sredstvima
za CiS¢enje preko baterije ili punjaca baterije.
¢ Uvijek skinite bateriju prije ¢iS¢enja,
kontrole ili odrzavanja uredaja.

Odistite vanjsku stranu punjac¢a suhom
i mekom krpom. Nemojte ispirati

7. ZBRINJAVANJE

Nemojte bacati elekirine aparate u

kuéni otpad. Na osnovu Europske

smijernice 2012/19/EZ o otpadu
elektriénih i elektronskih aparata i
njenom sprovodeniju u skladu sa drzavnim
propisima, istroSeni elektri¢ni aparati se moraju
odvojeno skupljati da bi se mogli ponovo
iskoristiti na ekolosko prihvatljiv nacin. Elektri¢ni
aparati baceni na otpad ili u prirodu, stvaraju
otrovne supstance koje mogu zavrsiti u
podzemnim vodama i lancu ishrane te na taj
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nacin Stetiti vaSem zdravlju. Za vise informacija o
zbrinjavanju ovog proizvoda, obratite se
nadleznom centru za zbrinjavanje otpada iz
domacdinstva ili ovlaStenom zastupniku.

Na kraju radnog vijeka baterija, zbrinite
iste postujuéi okolicu. Baterija sadrzi
materijal koji je opasan po Vas i po
okolicu. Istu morate izvaditi i posebno
zbrinuti u objektu koji prihvata baterije s
litjumskim jonima.

Li-ion

oY Odvojeno skupljanje koristenih
proizvoda i ambalaze omogucéava
reciklazu materijala i njihovu ponovnu
upotrebu. Ponovna upotreba recikliranog
materijala pomaze da se sprijeci zagadenje
okolice i smanjuje potraznju za sirovinama.

8. ASISTENCIJA | POPRAVKA

Ovaj priru¢nik pruza sva uputstva potrebna za
upravljanje masinom i za njeno osnovno ispravno
odrzavanje koje moze izvrsti i sam korisnik. Sve
operacije podesavanja i odrzavanja koje nisu
opisane u ovom priruéniku moraju se izvrsiti
kod ovlastenog zastupnika ili specijalizirane
servisne sluzbe, koja posjeduje odgovarajuce
znanje i alat potreban da se ispravno izvrSe
pomenuti zahvati te da se zadrzi izvorni

stepen sigurnosti masine i izvorni uslovi.
Operacije koje se izvr§e u neodgovaraju¢im
objektima ili od strane nekvalificiranih

osoba dovode do prekida vazenja bilo

kojeg oblika garancije, dok proizvoda¢ nece
imati nikakvu obavezu niti odgovornost.

¢ Samo ovlasteni servisi mogu izvrsiti
popravku i odrzavanje pod garancijom.
¢ Originalne rezervne dijelove isporucuju
ovlaséeni servisi i ovlasteni zastupnici.
Originalni rezervni dijelovi i dodatna oprema
S namjerom su razvijeni za ove masine.
Nisu odobreni rezervni dijelovi i dodatna
oprema koji nisu originalni; upotreba
neoriginalnih rezervnih dijelova i dodataka
ugrozava sigurnost masine, a proizvoda¢
nece snositi nikakvu odgovornost niti
imati bilo kakvu obavezu. Preporu¢ujemo
da povijerite masinu jednom godisnje
ovlastenom servisu radi odrzavanja,
asistencije i kontrole sigurnosnih uredaja.

9. POKRICE GARANCIJE

Garancija vazi samo za potro$aca,
odnosno za neprofesionalne korisnike.
Garancija pokriva sve nedostatke kvaliteta
materijala i fabriCke greSke koje u periodu

vazenja garancije utvrdi ovlaséeni
distributer ili specijalizirani servis.

Garancija se primenjuje samo za
popravku ili zamjenu komponente za
koju se smatra da ima nedostatak.

Preporucuje se da povjerite masinu
jednom godi$nje ovlastenom servisu
koji treba izvrsiti odrzavanije, asistenciju
i kontrolu sigurnosnih uredaja.

Garancija se moze primijeniti pod uslovom
da masinu redovno odrzavate.

Korisnik mora pazljivo slijediti sva uputstva
koja su dana u priloZzenoj dokumentaciji.

Garancija ne pokriva o$te¢enja nastala usled:
* Nedovoljnog poznavanja propratne
dokumentacije (Priru¢nici s upustvima).
Profesionalne upotrebe

Nepaznje, nemarnosti

Spoljasnjeg uzroka (munje, udarci, strana
tijela unutar masine) ili nezgoda
Neodgovarajuée upotrebe i

montaze ili upotrebe i montaze

koju nije odobrio proizvodac

Nedovoljnog odrzavanja

Izmjene masine

Upotrebe neoriginalnih rezervnih dijelova
(delova koji se mogu prilagoditi)
Upotrebom dijelova koje proizvodaé

nije isporucio ili odobrio.

Garancija nadalje ne pokriva:

e Zahvate redovnog/vanrednog odrzavanja
(koji su opisani u priruéniku s uputstvima).
Uobi¢ajeno tro$enje potrosnog materijala
kao $to su prijenosni kaisi, rezne glave,
farovi, to€kovi, sigurnosni vijci i kablovi.
Uobi¢ajeno troSenje

Pogorsanje estetskog izgleda

masine uslijed upotrebe iste

Supstance, ulje, benzin, mast

Nosace reznih glava

Eventualne dodatne troSkove vezane za
aktiviranje garancije, kao $to su prijevoz do
korisnika, prijevoz masine do ovlas¢enog
prodavca, najam opreme za zamjenu
dijelova ili poziv neke druge firme da
izvrsi operacije odrzavanja masine.

Kupac je zasti¢en zakonima koji su na
snazi u njegovoj Zemlji. Prava korisnika
predvidena zakonom koji su na snazi u
njegovoj Zemlji ni na koji na¢in ne mogu
biti ograni¢eni ovom garancijom.
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@ UPOZORNENI! PRED POUZITIM STROJE S| POZORNE PRECTETE
TENTO NAVOD. Uschovejte jej kviili dalSimu pouziti.

OBSAH 1. VSEOBECNE INFORMACE

1. VSEOBECNE INFORMACE ........cccccooun. 1

3. AKUMULATOR.........cceeeuene. ST

4. EKOLOGICKY KOMPATIBILNI LIKVIDACE V textu ndvodu se nachazeji nékteré
AKUMULATORU ..o odstavce, které maji mimoradny vyznam

5. NABIJEC AKUMULATORU... z hlediska bezpeénosti nebo funkénosti;

6. CISTENI oo stupen dilezitosti je vyznacen symboly,

7. L|KV|DAC,E ...... e jejichz vyznam je nasleduijici:

8. SERVISNI SLUZBA A OPRAVY.................... 5

9. ZARUCNI PODMINKY .....cccoveiireirieiieeereenee. 5 Symbol A poukazuje na nebezped.

Nedodrzeni uvedeného varovani ma za
nasledek mozné ublizeni na zdravi obsluhy
nebo tfetich osob a/nebo Skody na majetku.

A Toto zaFizeni miiZe byt pouZivano
détmi ve véku nejméné 8 let a osobami
s omezenymi fyzickymi, senzorickymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
osobami bez zkusenosti a znalosti,
kdyz jsou pod dozorem nebo kdyz jsou
pouceny o bezpec¢ném pouZiti zafizeni
a chapou souvisejici nebezpeci. Déti
si nesmi hrat se zafizenim. Cisténi a
udrzbu, které ma provadét uZivatel,
nesméji provadét déti bez dozoru.

2. VYSTRAZNE SYMBOLY

Na identifikacnim Stitku jsou
uvedeny tyto Udaje (obr. 1):

Nevystavujte akumulator slunci
pfi teploté vyssi nez 45° C.

[3{Cezzinuny

=
=
&

Neponofujte akumulator do vody
a nevystavuijte jej vihkosti.

Neodhazujte akumulatory do
ohné. HROZI  NEBEZPECI
VYBUCHU!

2.tfida
Dvoijita izolace

pouze pro pouziti v vnitfnich
prostorach

O[O |G | e
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Pfed nabijenim si pfectéte
pokyny.

(A

T3.15A/250V

Pojistka

Oznacéeni shody CE

q

Nelikvidujte vyrobek spolu s
domovnim odpadem.

3. AKUMULATOR
SPECIFIKACE

BT 40Li2.0

Akumulator: 40 V Max., 72 Wh

Napéti v jednom élanku: 3,6 V; Pocet ¢lank(:10
Doba nabijeni: 85 min.

(pfi pouziti nabije¢ky CG 40 Li)

BT40Li2.5

Akumulator: 40 V Max., 90 Wh

Napéti v jednom ¢lanku: 3,6 V; Pocet ¢lank(:10
Doba nabijeni: 110 min.

(pfi pouziti nabije¢ky CG 40 Li)

Pro spravné pouzivani, udrzbu a uskladnéni
akumulatoru je dllezité si precist

pokyny uvedené v tomto navodu.

Abyste predesli vaznému poranéni,
nebezpecdi pozaru, vybuchu a nebezpedi
Urazu zpusobeného elektrickym

proudem a elektrickym obloukem:

¢ NEzkoumejte nabijecku vodivymi materialy.
Nabijeci svorky vydrzi napéti 120 V.
Pokud je kryt akumulatoru zni¢en nebo
poskozen, NEVKLADEJTE ho do nabijecky.
Vymérite ho za novy akumuléator.
* NENABIJEJTE tyto akumulatory

jinym typem nabijecky.
* NEDOVOLTE, aby kapaliny
pronikly dovniti nabijecky.
Nabijecku NEPOUZIVEJTE pro jiné ucely,
neZ jsou uvedeny v tomto navodu.
NEPOKOUSEJTE se zkratovat
svorky akumulatoru.

A Pokud se chemikalie v akumuléatoru
dostanou do kontaktu s o¢ima, okamZité
je omyjte po dobu alespon 15 minut
cistou vodou. Okamzité kontaktujte

Iékare. Akumulator nenabijejte v desti
nebo ve vihkém prostredi. Zafizeni,
akumulator ani nabijecku neponorujte
do vody ani jinych kapalin.

Nedovolte, aby se akumulator nebo

nabijecka pfehraly. Pokud jsou horké,

nechte je vychladnout. Nabijejte

pouze pfi pokojové teploté.

Nezakryvejte ventilaéni mfizky na horni strané
nabijecky. NabijeCku neumistujte na mékky
povrch, jako je napfiklad pfikryvka nebo
polstar. Vétraci mfizky nabijecky udrzujte Cisté.
Zabrarite vniknuti drobnych kovovych predmétl
nebo materiald, jako je ocelova vina, hlinikova
félie nebo jiné cizi ¢astice, dovnitf nabijecky.
Nabijecku je tfeba pred jejim

Cisténim nebo v pfipadé, Ze se uvnitf

nachazi akumulator, ji odpojit.

Akumulator NEVYSTAVUJTE slune¢nimu
zareni a horkému prostfedi. Vzdy ho
uchovaveite pfi bézné pokojove teplote.
NEPOKOUSEJTE se sou¢asné

zapojit dvé nabijecky.

Pokud se akumulator nenabiji delsi

dobu, je nutné jej vzdy uchovavat ve

stinu, na chladném a suchém misté.

e Akumulator nabijejte 2 hodiny kazdé 2 mésice.
Pfi pfiliSném pouzivani nebo pouzivani

pfi extrémnich teplotach mize dojit k

malym Unikdm z ¢lankd akumulatoru.
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v akumulatoru pfijdou do kontaktu s pokozkou:
— okamzité omyjte mydlem a vodou.
— neutralizujte citronovou $tavou, octem
nebo jinymi lehkymi kyselinami.
Pokud se chemikalie v akumulatoru dostanou
do kontaktu s o¢ima, postupujte podle pokynt
uvedenych vysSe a kontaktujte |ékare.
Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou vystupni
napéti a nabijeci proud akumulatoru
vhodné k nabijeni akumulatoru.
V piipadé, Ze polarita na vystupu neodpovida
nabijeci polarité, NEPOUZIVEJTE nabije¢ku.
Pouze pro pouziti v vnitfnich prostorach
V zadném pfipadé NEOTVIREJTE
kryt. Pokud je kryt poskozen,
nabijecka se jiz NESMI pouzivat.
NENABIJEJTE akumulatory,
které nejsou dobijeci.

KONTROLA KAPACITY AKUMULATORU

Stisknéte tlacitko indikace kapacity akumulatoru
(1). Kontrolky (2) se rozsviti podle urovné
kapacity akumulatoru. Viz nasledujici schéma:
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2 1
Kontrolky Kapacita
3 zelené Akumulatoru je zcela nabity
kontrolky
2 zelené Akumulator je nabity na 60%
kontrolky
1 zelena Akumulator je nabity na 30%
kontrolka
A Akumulator je nabity na méné nez
Cervend 10% a vyzaduje okamzité nabiti

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI A
BEZPECNOSTNi OPATRENI

1. Akumulator NEROZEBIREJTE.

2. Udrzujte mimo dosah déti.

3. Akumulator NEVYSTAVUJTE
sladké ani slané vodé, ulozZte jej
na chladném a suchém misté.

4. Akumulator NEUMISTUJTE na
pfili§ horka mista, napfiklad v
blizkosti ohné, radiatoru atd.

5. NEVYMENUJTE zaporné a
kladné svorky akumulatoru.

6. NEPRIPOJUJTE kladnou a zapornou
svorku akumulatoru na kovové pfedméty.

7. Akumulator NEVYSTAVUJTE
naraztm, neboucheijte do né&j ani
jej nestavte do svislé polohy.

8. Akumulator NESVARUJTE ani
jej nepropichuijte hiebiky nebo
jinymi ostrymi pfedméty.

9. V pfipadé, Ze z akumulatoru
uniknou chemikalie, které pfijdou
do styku s o¢ima, oc€i si netfete a
dukladné je vyplachnéte vodou.

10. Akumulator pfestarite pouzivat, pokud z néj
vychéazi neobvykly pach, pfehfiva se nebo
méni barvu/tvar a vypada abnormalné.

11. Pokud je napajeci kabel tohoto zafizeni
poskozen, za u¢elem snizeni rizika ho smi
vymeénit pouze vyrobce nebo zastupce
nebo osoba, ktera je zvlast kvalifikovana.

4. EKOLOGICKY KOMPATIBILNi
LIKVIDACE AKUMULATORU

V akumulatoru pouzivaném v tomto

zafizeni se nachazeji nasleduijici toxickeé
a ziravé materialy: ionty lithia jsou

toxickym materialem.

A Vsechny toxické materialy musi
likvidovat spravnym zplsobem, aby se
zabranilo kontaminaci Zivotniho prostredi.
Pred likvidaci poskozenych nebo zni¢enych
lithium-iontovych akumulétord se obratte
na mistni organizaci na odstrariovani
odpadu nebo na mistni organizaci na
ochranu Zivotniho prostredi a poZadejte

o konkrétni informace a pokyny.
Akumulatory pFineste do recyklacniho a/
nebo likvidacniho strediska certifikovaného
pro manipulaci s lithium-iontovymi materialy.

A Pokud akumulator praskne nebo se
zlomi, pficemzZ mizZe nebo nemusi dojit
k uniku chemickych latek, nenabijejte
ho ani ho nepouzivejte. Zlikvidujte ho

a vymeérite jej za novy akumulator.

NEPOKOUSEJTE SE HO OPRAVIT!
Aby se zabranilo nehodam a
riziku pozZaru vybuchu nebo urazu
elektrickym proudem a aby se zabranilo
poskozeni Zivotniho prostredi:
— Svorky baterie zakryjte
odolnou lepici paskou.
— NEPOKOUSEUJTE se odstranit
nebo zlikvidovat jakykoliv
komponent akumulatoru.
— NEPOKOUSEJTE se otevfit akumulator.

A Elektrolyty uvolnéné pfi pripadném
Uniku chemikalii z akumulatoru jsou Ziravé
a toxické. Dbejte na to, aby se chemikalie
nedostaly do kontaktu s o¢ima, pokozkou
a v zadném pripadé je nepolykejte.

— NEVYHAZUJTE akumulatory
do doméciho odpadu.

- NESPALUJTE.

— NEUMISTUJTE akumulatory na mista, kde
by se mohly stat souc¢asti mistni skladky
nebo pevného komunalniho odpadu.

— Odevzdeijte je do recykla¢niho stfediska.

5. NABIJEC AKUMULATORU
SPECIFIKACE
CG 40 Li

Vstup: 100-240V ~ 50/60 Hz
Vystup: 42 V (Jmenovité) = 1,8 A
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Pristroj nesmi byt vystaven kapani nebo
postfiku, a nadoby s tekutinami, napfiklad
vazy, nesmi byt umisténé nad pfistroj.
Nabije¢ka je uréena pro dobijeci lithium-iontové
baterie. Jiné typy baterii mohou explodovat a
zpusobit zranéni osob a $kody na majetku.
* Nabijejte pouze dobijeci baterie.
¢ VnéjSi ohebny kabel transformatoru nemuze
byt nahrazen; v pfipadé, Ze je kabel poskozen,
je nutné vyhodit cely transformator.
¢ Odpojeni od elektrickeé sité
provedete zatazeni za zasuvku.
e Zasuvka musi byt umisténa v blizkosti
zafizeni a snadno pfistupna

POSTUP PRI NABIJENI

POZNAMKA Akumuldtor se zasila netiplné
nabity. Pred pouZitim se doporucuje akumulator
nabit, aby se dosahlo maximalni doby
provozu. Lithium-iontovy akumulator nema
nabijeci pamét a muzZe se nabijet kdykoliv.

1. Pripojte nabijecku do elektrické zasuvky.
2.Vlozte akumulator (1) do nabijecky (2).

Tato nabijecka je diagnosticka. Kontrolky LED
nabijecky (3) se rozsviti v ur€itém poradi, aby
informovali 0 aktualnim stavu akumulatoru.

POPIS STAV LED
Chybi akumulator O | Cervens
Nabijejici se akumulator % | Blikajici zelené
Zcela nabity ® | Zelené

Akumulator prehraty:
(odstrarite pfiblizné
na 30 minut a nechte
ho vychladnout)

%t | Blika ¢ervené

Vadny akumulator:

(odeberte a vymérite 3% | Blika Cervené

Zza novy akumulator)

KONTROLA NABIJECKY

Pokud se akumulator nenabiji spravné:

e Zkontrolujte vystupni proud jinym nastrojem.
Ujistéte se, ze zasuvka neni odpojena.

* Zkontrolujte, zda kontakty nabijecky nebyly
zkratovany necistotami nebo jinymi materidly.

A Pokud viozZite do nabijecky horky nebo
prehraty akumulator, LED indikdator NABIJENI
na nabijeéce se muzZe rozsvitit CERVENE.
Pokud nastane tato situace, nechte
akumulator vychladnout mimo

nabijec¢ku po dobu asi 30 minut.

POZNAMKA Pokud se akumulator a
nabijecka nebudou delsi dobu pouzivat,
vyjméte akumulator z nabijecky a
odpojte od sitové zasuvky.

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

 USCHOVEJTE TYTO POKYNY TYKAJICI
SE NEBEZPECI: ZA UCELEM SNIZENI
RIZIKA POZARU NEBO URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM DUSLEDNE
DODRZUJTE TYTO POKYNY.

* Pfed pouzitim nabijecky zkontrolujte
dostupné napéti v zemi pouZziti.

6. CISTENI

A Abyste predesli moznému

pozaru, urazu elektrickym proudem

nebo elektrickym vybojem:

e Akumulator ani nabije€ku neutirejte vihkymi
tkaninami ani &isticimi prostredky.

* Pred cisténim, kontrolou nebo udrzbou
zatizeni vzdy vyjméte akumulator.

Vnéjsi ¢ast nabijecky ocistéte suchym,
mékkym hadfikem. Neoplachujte
¢erpadlem ani necistéte vodou.

7. LIKVIDACE

Nevyhazujte elektricka zafizeni do

domovniho odpadu. Podle Evropské

smérnice 2012/19/ES o odpadu

B 1\ 0feném elektrickymi a elektronickymi

zafizenimi a jeji aplikace v podobé narodnich
norem musi byt elektricka zafizeni po skonéeni
své Zivotnosti odevzdana do sbéru oddélené za
ucelem jejich eko-kompatibilni recyklace. Kdyz se
elektricka zafizeni likviduji na smetisti nebo volné
v pfirode, Skodlivé latky mohou proniknout do
podzemnich vod a dostat se do potravinového
fetézce, ¢imz mohou poskodit vase zdravi a
zdravotni pohodu. Pro ziskani podrobnéjsich
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informaci o likvidaci tohoto vyrobku se obratte na
kompetentni organizaci, zabyvajici se
ekologickou likvidaci domovniho odpadu, nebo
na vaseho Prodejce.

Po skonceni zivotnosti akumulatort
provedte jejich likvidaci a vénujte pfitom
pozornost nasemu zivotnimu prostiedi.
Akumulator obsahuje materidl, ktery je

nebezpeény pro vas i pro zivotni
prostfedi. Je tfeba jej odepnout a zlikvidovat
samostatné ve sbérném stredisku, které likviduje
také akumulatory s ionty lithia.

Li-ion

oY Separovany sbér pouzitych vyrobkl a
oball umozriuje recyklaci materialt a
% jejich opétovné pouziti. Opétovné pouziti
recyklovanych material(l pomaha
predchazet znecisténi zivotniho prostfedi a
snizuje poptavku po prvotnich surovinach.

8. SERVISNIi SLUZBA A OPRAVY

Tento navod poskytuje veskeré pokyny,
potfebné pro obsluhu stroje a pro spravnou
zakladni udrzbu, kterou maze provadét uzivatel.
V8echny ukony sefizovani a udrzby, které nejsou
popsany v tomto navodu, musi byt provedeny
vasim Prodejcem nebo Specializovanym
stfediskem, které disponuje znalostmi a
vybavenim, které je nutné pro spravné provedeni
potfebnych praci pfi sou¢asném zachovani
pavodni bezpeénostni trovné stroje.

Ukony provadéné u neautorizovanych
organizaci nebo ukony provadéné
nekvalifikovanym personalem zpUsobi
propadnuti jakékoli formy zaruky a jakékoli
povinnosti nebo odpovédnosti Vyrobce.

¢ Opravy a udrzbu v zaruce mohou provadét
vyhradné autorizované servisni dilny.

¢ Originalni nahradni dily jsou dodavany dilnami
servisni sluzby a autorizovanymi prodejci.

¢ Originalni nahradni dily a pfisluSenstvi
byly vyvinuty specificky pro dané stroje.

* Neoriginalni ¢asti a pfisluSenstvi nejsou
schvéleny; pouziti neoriginalnich nahradnich
dill a pfislusenstvi ohrozuje bezpec¢nost
stroje a zbavuje vyrobce jakékoli povinnosti
nebo odpovédnosti. Doporu¢ujeme
zafizeni jednou za rok svéfit autorizované
servisni dilné za u¢elem udrzby, podpory
a kontroly bezpe€nostnich zafizeni.

9. ZARUCNi PODMINKY

Zaruéni podminky jsou uréeny vyhradné pro
spotiebitele, tj. neprofesionalni uzivatele.

Zaruka se vztahuje na vSechny vady
material(l a vyroby, které byly potvrzeny
béhem zaruéniho obdobi vasim Prodejcem
nebo Specializovanym stfediskem.

Aplikace zaruky je omezena na
opravu nebo vyménu komponentu,
ktery je povazovan za vadny.

Doporucuje se svéfit stroj jednou
ro¢né autorizované servisni dilné za
ucelem provedeni udrzby, servisu a
kontroly bezpeénostnich zafizeni.

Aplikace zaruky je podminéna
pravidelnou udrzbou stroje.

Uzivatel bude muset pozorné sledovat vSechny
pokyny dodané v pfilozené dokumentaci.

Zaruka se nevztahuje na Skody zplsobené:
e Chybéjicim seznamenim s priivodni
dokumentaci (Navody).

Profesionalnim pouzitim

Nepozornosti, nedbalosti

Externi pfi¢inou (blesk, narazy, pfitomnost
cizich téles uvnitf stroje) nebo nehodou
Pouzitim a montazi, které jsou nevhodné
nebo nejsou dovolené vyrobcem
Nedostate¢nou udrzbou

Zménou stroje

Pouzitim neoriginalnich nahradnich

dilt (pfizpUsobitelnych dild)

Pouzitim pfislusenstvi, které nebylo
dodano nebo schvaleno vyrobcem.

Zaruka se dale nevztahuje na:
* Ukony fadné/mimoradné udrzby

(popsané v navodu)
e Bézné opotiebeni spotfebnich materiall,
jako jsou prevodové femeny, sekaci zafizeni,
svétlomety, kola, pojistné Srouby a kabely.
Bézné opotiebeni
Zhorseni stavu stroje estetického
charakteru, zpusobené jeho pouzitim
Latky, olej, benzin, mazaci tuk
Drzaky sekacich zafizeni
Pomocné naklady pfipadné souvisejici s
aktivaci zaruky, jako je napfiklad pfesun k
uzivateli, pfeprava stroje k Prodejci, pronajem
nahradnich zafizeni nebo pfivolani externi
firmy pro provedeni vSech praci udrzby.

Uzivatel je chranén vlastnimi narodnimi zakony.
Prava uzivatele vyplyvajici z vlastnich narodnich
zakon( nejsou touto zarukou nijak omezena.
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m ADVARSEL!: LES INSTRUKTIONSBOGEN OMHYGGELIGT IGENNEM, FOR
DU TAGER DENNE MASKINE | BRUG. Opbevares til eventuel senere brug.

INDHOLDSFORTEGNELSE 1. GENERELLE OPLYSNINGER

. GENERELLE OPLYSNINGER...................... 1

- SIKKERHEDSSKILTNING 11 SADAN L/ESES BRUGSANVISNINGEN

. MILJOVENLIG BORTSKAFFELSE AF

AN =
®
_|
_|
m
)

Visse afsnit i manualen indeholder

BATTERIET .................................................. Oplysnlnger af S&r“g V|gt|ghed med
5. BATTERILADER. hensyn til sikkerhed eller funktion. Disse
6. RENGORING ........... oplysningerne angives efter disse kriterier:
7. BORTSKAFFELSE........cccoooiiiiiiiici 4
8. SERVICE OG REPARATIONER.................... 5 symbolet A\ angiver en fare. Manglende
9. GARANTIDAKNING .......ccooviiiiiiiiiiiiiee 5

overholdelse af advarslerne kan medfere
risiko for personskade og/eller skader
pa tredjepart eller pa materiel.

A Dette apparat méa benyttes af born fra
8 ar, personer med fysiske, sansemaessige
eller mentale handicaps og personer uden
erfaring og/eller kendskab til brugen, hvis
dette sker under opsyn, eller sdfremt de
pagaeldende personer er blevet instrueret i
brugen af maskinen under sikre forhold og
har forstaet de mulige farer. Born ma ikke
lege med maskinen. Born ma ikke udfore
rengorings- og vedligeholdelsesindgreb,
medmindre de overvages.

2. SIKKERHEDSSKILTNING
Typeskiltet indeholder de falgende data (fig. 1):

Akkumulatoren ma ikke udseettes
for sol, nar temperaturen er over
45°C

[3{Cezzinuny
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Akkumulatoren ma ikke
nedseenkes i vand eller udseettes
for fugt.

Batterierne ma ikke afbraendes.
EKSPLOSIONSFARE!

Klasse Il
Dobbelt isolering

Kun til indenders brug

Lees instruktionerne for
opladning.

B\ (O] G | e
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T3.15A/250V

Sikring

C E -
C E overensstemmelsesmaerkning

Produktet ma ikke bortskaffes
med husholdningsaffald.

3. BATTERI
TEKNISKE OPLYSNINGER

BT40Li2.0

Batteri: Maks. 40V, 72 Wh

Speending pr. celle: 3,6V ; Antal celler:10
Opladningstid: 85 min.

(ved brug af en oplader af typen CG 40 Li)

BT40Li2.5

Batteri: Maks. 40V, 90 Wh

Speending pr. celle: 3,6V ; Antal celler:10
Opladningstid: 110 min.

(ved brug af en oplader af typen CG 40 Li)

Det er altafgerende at laese og forsta
instruktionerne i denne manuals ifm. brugen,
vedligeholdelsen og opbevaringen af batteriet.
Med det formal at forebygge alvorlige

ulykker, brandrisici, eksplosioner og farer

som folge af elektriske stod og lysbuer:

¢ M& man IKKE undersgge opladeren

med ledende materialer. Ladepolerne

taler en spaending pa 120 V.

Hvis batterienhedens beholder er gdelagt eller

beskadiget, ma den ikke indsaettes i opladeren.

Den skal udskiftes med en ny batterienhed.
Man ma IKKE oplade disse batterienheder
med en anden opladertype.

Man skal sikre, at der IKKE traenger

veeske ind i opladeren.

Man ma IKKE bruge opladeren til andre formal
end dem, der angives i denne manual.

Man ma IKKE prove at kortslutte
batterienhedens poler.

A Hvis de kemiske stoffer i batteriet
kommer i kontakt med ojnene, skal man
straks skylle med rent vand i mindst 15
minutter. Man skal straks henvende sig til en
laege. Man ma ikke oplade batterienheden

i regnvejr eller fugtige omgivelser. Man ma
ikke nedsaenke apparatet, batterienheden
eller opladeren i vand eller andre veesker.

Man skal sikre, at batterienheden eller
opladeren ikke overophedes. De skal
kole af, hvis de er varme. Man ma
kun oplade ved rumtemperatur.
¢ Man ma ikke tildeekke ventilationsgitrene
pé opladerens gverste del. Man ma ikke
anbringe opladeren pa et bledt underlag, som
f.eks. et teeppe eller en pude. Opladerens
ventilationsgitre skal holdes rene.
Seorg for, at mindre genstande i metal
eller materialer som f.eks. staluld,
solvpapir eller andre fremmedlegemer
treenger ind i opladerens abninger.
Far opladeren rengeres, og nar batteriet ikke er
placeret i opladeren, skal strammen afbrydes.
Man ma IKKE anbringe batterienheden under
sollys eller i varme omgivelser. Den skal altid
opbevares ved normal rumtemperatur.
Man méa IKKE forsege at tilslutte
to opladere pa samme tid.
Hvis batteriet ikke oplades i en laengevarende
periode, skal det altid opbevares i
skyggen pa et keligt og tort sted.
Batteriet skal oplades i to timer hver 2. maned.
Hvis batteriet bruges for ofte eller ved
ekstreme temperaturer, kan battericellerne
begynde at laekke en smule.
Hvis den udvendige forsegling
brydes eller batteriets kemiske stoffer
kommer i kontakt med huden:

— skal man straks vaske sig

med vand og saebe.
— man skal neutralisere med citronsaft,
eddike eller andre milde syrestoffer.

Hvis de kemiske stoffer i batteriet kommer i
kontakt med gjnene, skal man anvende de
ovenstaende instruktioner og sege leegehjeelp.
For brugen skal man kontrollere, at
udgangsspaendingen og batteriladerens strom
egner sig til opladningen af batterienheden.
Hvis polariteten i udgang ikke svarer til den
i indgang, ma man IKKE bruge opladeren.
Kun til indenders brug.
Man méa under INGEN OMST/ANDIGHEDER
abne deekslet. Hvis deekslet er beskadiget,
mé opladeren IKKE bruges.
Man ma IKKE oplade batterier,
der ikke er genopladelige.

KONTROL AF BATTERIETS KAPACITET

Tryk pa tasten til angivelse af batteriets kapacitet
(1). Lysene (2) teender afheengigt af batteriets
ladetilstand. Se nedenstaende oversigt:
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2 1

Lys Kapacitet

3 gronne lys | Batteri med fuld opladning

2 grenne lys | Batteriets opladning er 60 %

1 grontlys | Batteriets opladning er 30 %

A Rad

Batteriets opladning er
mindre end 10 % og kraever
umiddelbart genopladning.

SIKKERHEDSBEMARKNINGER
OG FORHOLDSREGLER

1. Man ma IKKE skille batteriet ad.

2. Skal opbevares uden for barns raekkevidde.

3. Man ma IKKE udseette batteriet for fersk-
eller saltvand. Det skal opbevares pa et
sted med kgalige og terre omgivelser.

4. Man ma IKKE anbringe batteriet
pa for varme steder, som f.eks. ved
siden af et bal, en radiator osv.

5. Man ma IKKE vende om pa
batteriets minus- og pluspol.

6. Man ma IKKE slutte batteriets plus-
eller minuspol til metalgenstande.

7. Man ma IKKE ramme, sla pa
eller sta pa batteriet.

8. Man ma IKKE foretage svejseprocedurer
pa batteriet, punktere det med sem
eller andre spidse genstande.

9. Huvis der leekker kemiske stoffer ud af
batteriet, som kommer i kontakt med
gjnene, ma man ikke gnide dem, og
de skal skylles grundigt med vand.

10. Opher med brugen af batteriet, hvis det
udsender en useedvanlig darlig lugt,
det overophedes eller skifter farve/
form og dets udseende er unormalt.

11. Hvis apparatets stramforsyningskabel er
beskadiget, kan det udskiftes af fabrikanten
eller en af dennes repreesentanter eller
personale med de specifikke kvalifikationer
for at mindske enhver medfelgende risiko.

4. MILJOVENLIG BORTSKAFFELSE
AF BATTERIET

De efterfolgende giftige og setsende
materialer findes i den batterienhed,

%éder bruges med dette apparat: Litium-
ion er et giftigt materiale.

A Alle de giftige materialer skal
bortskaffes pa hensigtsmaessig made for
at forebygge miljomaessig forurening.

For man bortskaffer enheder med litium-
ionbatterier, som er beskadigede eller
odelagte, skal man rette henvendelse

til sit lokale affaldsbortskaffelsesanlaeg
eller lokale miljostyrelse for eventuelle
oplysninger og specifikke vejledninger.
Bring batterierne til et genbrugscenter og/
eller certificeret affaldsdepot, som handterer
materialer, der indeholder litium-ion.

A Hvis batterienheden revner eller bliver
odelagt, med eller uden udsivning af
kemiske stoffer, ma den ikke genoplades
eller bruges. Den skal bortskaffes og
udskiftes med en ny batterienhed.

DEN MA IKKE REPARERES!
Med det formal at undgé ulykker og
brandrisici, eksplosioner eller elektriske
stod og undga miljomzaessige skader:
— Skal man deekke batteripolerne med
modstandsdygtigt kleebeband.
— IKKE forsgge at afmontere eller tilintetgere
nogen komponent i batterienheden.
— IKKE forsgge at abne batterienheden.

A Elektrolytter, som muligvis udledes af
eventuelle udsivninger fra batterienhedens
kemiske stoffer, er 2etsende og giftige.
Sorg for, at de kemiske stoffer IKKE
kommer i kontakt med ojne, hud og vaer
isaer forsigtig med ikke at sluge dem.
- Man ma ikke bortskaffe batterier
i husholdningsaffaldet.
- Ma ikke breendes.
- Man mé ikke anbringe batterierne
pa steder, hvor de muligvis kunne
blive en del af en lokal losseplads
eller kommunalt fast affald.
— De skal altid bringes til et
autoriseret genbrugscenter.
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5. BATTERILADER
TEKNISKE OPLYSNINGER
CG 40 Li
Indgang: 100-240V ~ 50/60 Hz
Udgang: 42 V (Nominel) = 1.8A

¢ Apparatet ma ikke udseettes for steenk eller
spraejt, og man ma ikke anbringe beholdere

med vaeske, for eksempel vaser over apparatet.

Opladeren er beregnet til genopladelige litium-
ion-batterier. Andre batterityper kan eksplodere
og forarsage kveestelser og beskadige ting.
Man ma kun oplade genopladelige batterier.
Transformerens udvendige kabel kan

ikke udskiftes. Hvis kablet beskadiges,

skal hele transformeren bortskaffes.
Frakoblingen fra stremforsyningen

foregar ved at treekke i stikket.

Stikket skal vaere anbragt i neerheden

af maskinen og veere nemt at na.

OPLADNINGSPROCEDURE

BEMZAERK Batteriet leveres ikke med fuld
opladning. Det anbefales at oplade det for
brug for at opné den maksimale driftstid.
Litium-ion-batteriet omfatter ikke hukommelse
og kan til enhver tid genoplades.

1. Slut opladeren til en stikkontakt (1).
2. Indseet batterienheden (2) i opladeren (3).

Dette er en oplader med fejlfinding. Opladerens
lysdioder (4) teender i en specifik reekkefalge
for at kommunikere batteriets aktuelle tilstand.

BESKRIVELSE LYSDIODE TILSTAND

Intet batteri O | Red

Batteriet oplader ks Gront lys blinker

Fuld opladning ® | Gron

Batteriet er overophedet:

(afbryd batteriet i ca. 30 %t | Redt lys blinker
minutter, s det kan afkele)

Defekt batteri:

(Batteriet skal tages ud ke Radt lys blinker

og udskiftes med et nyt)

KONTROL AF OPLADEREN

Hvis batterienheden ikke oplades korrekt:

» Skal udgangsstreammen kontrolleres
med et andet apparat. Man skal sgrge
for at stikket ikke er isoleret.

* Man skal kontrollere, at opladerens
kontakter ikke er blevet kortsluttede grundet
fremmedlegemer eller andre materialer.

A Hvis batteriet indszettes i opladeren,
nar det stadig er varmt eller overophedet,
teender indikatorlyset til OPLADNING pa
opladeren muligvis med RODT lys.

Hvis denne situation forekommer,

skal man lade batteriet afkole uden

for opladeren i cirka 30 minutter.

BEMAERK HVvis batteriet og opladeren
ikke bruges i lzengerevarende perioder,
skal batteriet tages ud af opladeren, og
sidstnaevnte traekkes ud af stikkontakten.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

* OPBEVARING AF DISSE INSTRUKTIONER
FARE: DET ER VIGTIGT AT FOLGE
DISSE INSTRUKTIONER NQGJE FOR
AT MINDSKE RISIKOEN FOR BRAND
ELLER ELEKTRISKE ST@D.

* For opladeren bruges, skal man undersgge den
tilgeengelige speending i det pagaeldende land.

6. RENGORING

A Sadan undgdr man brandirisici,

stod eller elektriske afladninger:

* Man ma ikke terre batteriet eller batteriladeren
af med fugtige klude eller renggringsmidler.

* Batterienheden skal altid tages ud
inden rengering og eftersyn, eller for der
foretages vedligeholdelse pa apparatet.

Man skal rengere opladerens udvendige del
med en ter og blegd klud. Man ma ikke skylle med
eventuelle pumper eller rengere med vand.
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7. BORTSKAFFELSE

Elektriske apparater ma ikke bortskaffes

sammen med husholdningsaffald. Ifalge

det europeeiske direktiv 2012/19/EF om

B ortskaffelse af elektriske og

elektroniske apparater og dets gennemfarelse i
henhold til de nationale bestemmelser, skal
elektriske apparater efter endt levetid indsamles
separat med det formal at kunne genanvendes
pa en miljgforsvarlig made. Hvis elektriske
apparater bortskaffes direkte pa losseplads eller i
terreen, kan skadelige stoffer sive ned til
grundvandet og treenge ind i fadekaeden med
risiko for menneskers sundhed og velveere.
Yderligere oplysninger om bortskaffelse af dette
produkt kan fas hos de lokale myndigheder for
bortskaffelse af husholdningsaffald eller hos din
forhandler.

Nar batterierne er udtjente, skal de

bortskaffes pa en miljgvenlig made.

Batteriet indeholder materiale, som er

skadeligt for jer og for miljget. Det skal
fiernes og bortskaffes seerskilt pa en
genbrugsstation, som tager imod litium-ion-
batterier.

Li-ion

oy Affaldssortering af produkter og brugt
emballage sikrer, at materialer kan
@I@ genbruges og genanvendes. Brug af
genbrugte materialer hjaelper med at
forhindre miljgforurening og reducerer
efterspargslen efter ramaterialer.

8. SERVICE OG REPARATIONER

Denne brugsanvisning indeholder alle
ngdvendige anvisninger til brug af maskinen og
en korrekt grundleeggende vedligeholdelse, som
kan udferes af brugeren selv. Alt justerings- og
vedligeholdelsesarbejde, der ikke er beskrevet
i denne brugsanvisning, skal udferes hos din
forhandler eller et specialiseret servicecenter,
som er i besiddelse af den ngdvendige
fagkundskab og det ngdvendige udstyr til at
udfgre arbejdet korrekt, saledes at maskinens
oprindelige sikkerhedsniveau bibeholdes.
Indgreb udfert af vaerksteder, som ikke er
godkendte, eller af ukvalificerede personer
medfgrer, at alle fabrikantens garantier

og forpligtelser eller ansvar bortfalder.

* Kun de officielt autoriserede veerksteder
kan udfere reparation og vedligeholdelse,
som daekkes af garantien.

 Originale reservedele kan fas hos
autoriserede servicecentre og forhandlere.

* De originale reservedele og det

originale tilbeher er blevet specielt

udviklet til disse maskiner.

Reservedele og tilbeher, som ikke er originale,
godkendes ikke. Brugen af reservedele og
tilbehar, som ikke er originale kompromitterer
maskinens sikkerhed, og fritager fabrikanten
fra enhver forpligtelse og ansvar. Det
anbefales at fa foretaget en arlig kontrol af
maskinen pa et autoriseret servicecenter

til vedligeholdelse, service og kontrol af

de monterede sikkerhedsanordninger.

9. GARANTIDAEKNING

Garantien omfatter udelukkende privatbrugere,
dvs. ikke professionelle operatorer.

Garantien deekker alle defekter relateret til
materialernes kvalitet og fejl i forbindelse

med produktionen, der opstar i lebet af
garantiperioden af din forhandler eller af

et specialiseret kundeservicecenter.

Garantien deekker udelukkende reparation
eller udskiftning af den defekte komponent.

Det anbefales at fa foretaget en arlig kontrol
af maskinen pa et autoriseret servicecenter
til vedligeholdelse, service og kontrol af

de monterede sikkerhedsanordninger.

Garantidaekningen forudseetter en
regelmeaessig vedligeholdelse af maskinen.

Brugeren bor ngje folge alle anvisninger
i den vedlagte dokumentation.

Garantien deekker ikke skader som fglge af:
* Manglende kendskab til den medfelgende
dokumentation (instruktionsbager).
Anvendelse til professionelle formal
Uopmeerksomhed, uagtsomhed
Eksterne arsager (lynnedslag, stad,
tilstedeveerelse af fremmedlegemer

i maskinen) eller ulykker

Utilsigtet eller ukorrekt brug og montage
iht. fabrikantens anvisninger

Darlig vedligeholdelse

/Endring af maskinen

Anvendelse af uoriginale

reservedele (tilpassede dele)
Anvendelse af tilbeher, som ikke er
leveret eller godkendt af fabrikanten.

Garantien deekker heller ikke:

» Handlinger til ordinger/ekstraordinaer
vedligeholdelse (som beskrevet
i instruktionsbogen)
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Normal slitage af forbrugsmaterialer, sdsom
transmissionsremme, skaereanordninger,

lygter, hjul, sikkerhedsmatrikker og ledninger.

* Normal slitage

Forveerring af maskinens gestetiske
udseende som folge af brug

¢ Stoffer som olie, benzin og smarefedt

Understottelse til skeereanordninger

¢ Eventuelle ekstraomkostninger til

aktivering af garantien, sdsom overflytning

til brugeren, transport af maskinen til
forhandleren, leje af udstyr til udskiftning
eller tilkaldelse af en ekstern virksomhed
for alle vedligeholdelsesopgaver.

Brugeren er beskyttet af den nationale
lovgivning. Brugerens rettigheder i henhold
til den nationale lovgivning er ikke pa nogen
made begraenset af denne garanti.
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1. ALLGEMEINES

1.1 WIEIST DAS HANDBUCH ZU LESEN

Abschnitte mit besonders wichtigen
Informationen zur Sicherheit und zum Betrieb
sind im Text des Handbuchs nach folgenden
Kriterien unterschiedlich hervorgehoben:

Das Symbol A hebt eine Gefahr hervor. Die
Nichtbertcksichtigung der Warnung kann zu
personlichen Verletzungen und Verletzungen
an Dritten und/oder Schaden flhren.

A Dieses Gerét kann von Kindern

ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrénkten physischen, sensorischen
oder geistigen Féhigkeiten bzw. ohne
Erfahrungen und Kenntnisse benutzt
werden, wenn diese beaufsichtigt oder zur
sicheren Verwendung des Geriéts angeleitet
werden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht
mit dem Geriét spielen. Die Reinigung und
ordentliche Wartung darf nicht von Kindern
ohne Uberwachung ausgefiihrt werden.

2. SICHERHEITSKENNZEICHNUNG

Das Typenschild gibt die folgenden
Daten wieder (Abb. 1):

Den Akku nicht der Sonne
aussetzen, wenn die Temperatur
héher als 45 °C ist.

=
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Den Akku nicht ins Wasser
tauchen und nicht der
Feuchtigkeit aussetzen.

Die Batterien nicht ins Feuer
werfen. EXPLOSIONSGEFAHR!

Klasse Il
Doppelisolierung

Nur fur interne Verwendung
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Vor der Aufladung die
Anweisungen lesen.

(A

T3.15A/250V Sicherung

Konformitatszeichen CE

q

Das Produkt nicht mit dem
Haushaltsmdll entsorgen.

3. BATTERIE
SPEZIFIKATIONEN

BT40Li2.0

Batterie: max. 40V, 72 Wh

Spannung pro Zelle: 3,6 V ; Zellenanzahl: 10
Ladezeit: 85 Min.

(unter Einsatz eines Ladegerates CG 40 Li)

BT40Li2.5

Batterie: max. 40 V, 90 Wh

Spannung pro Zelle: 3,6 V ; Zellenanzahl: 10
Ladezeit: 110 Min.

(unter Einsatz eines Ladegerates CG 40 Li)

Far eine korrekte Verwendung, Wartung

und Lagerung der Batterie ist es von
grundlegender Bedeutung, die im
vorliegenden Handbuch gelieferten
Anweisungen zu lesen und zu verstehen.

Um schwere Unfélle, Brandgefahr, Explosionen
und Gefahren zu vermeiden, die von
Stromschlagen und Lichtbégen stammen:

* Das Ladegerat NICHT mit leitenden
Materialien sondieren. Die Ladeklemmen
unterstitzen eine Spannung von 120 V.

¢ Wenn der Behalter der Batterieeinheit

defekt oder beschadigt ist, ihn NICHT

in das Ladegerat einflihren. Durch eine

neue Batterieeinheit austauschen.

Diese Batterieeinheiten NICHT mit einer

anderen Art von Ladegerét laden.

¢ NICHT zulassen, dass die Flissigkeit

in das Ladegerét eindringt.

Das Ladegerat NICHT fiir andere

als die im vorliegenden Handbuch

angegebenen Zwecke verwenden.

¢ NICHT versuchen, die Klemmen der
Batterieeinheit kurzzuschlieBBen.

A Wenn die in der Batterie enthaltenen
chemischen Substanzen mit den Augen

in Verbindung kommen, diese sofort
mindestens 15 Minuten lang mit sauberem
Wasser waschen. Wenden Sie sich sofort
an einen Arzt. Die Batterieeinheit nicht
unter Regen oder in feuchten Umfeldern
aufladen. Das Werkzeug, die Batterieeinheit
oder das Ladegeriét nicht in Wasser

oder andere Fliissigkeiten tauchen.

* Nicht zulassen, dass sich Batterieeinheit
oder Ladegerat Uiberhitzen. Sie abkiihlen
lassen, wenn sie heif3 sind. Nur bei
Raumtemperatur aufladen lassen.

Nicht die Luftergitter abdecken, die sich

im oberen Teil des Ladegerates befinden.

Das Ladegerat nicht auf einer weichen

Oberflache, wie zum Beispiel einer Decke

oder einem Kissen positionieren. Die

Luftergitter des Ladegerates sauber halten.

Vermeiden, dass kleine Metallgegenstande

oder Materialien wie Stahlwolle,

Aluminiumfolien oder andere Fremdpartikel in

die Hohlrdume des Ladegeréates eindringen.

Vor der Reinigung des Ladegeréates oder

wenn sich keine Batterieeinheit darin

befindet, muss es abgetrennt werden.

Die Batterieeinheit NICHT unter

Sonnenlicht oder in einem heiBen Raum

positionieren. Sie immer bei normaler

Raumtemperatur aufbewahren.

e NICHT versuchen, zwei Ladegeréate

gleichzeitig anzuschlieBen.

Wenn die Batterie wahrend eines langen

Zeitraumes nicht geladen wird, muss

sie immer schattig, kiihl und an einem

trockenen Ort aufbewahrt werden.

Die Batterie alle 2 Monate 2

Stunden lang laden.

* Wenn sie zu viel oder bei Extremtemperaturen
verwendet werden, kénnen die Zellen der
Batterieeinheit kleine Lecks entwickeln.

* Wenn das &uBere Siegel bricht und die

in der Batterie enthaltenen chemischen

Substanzen mit der Haut in Kontakt kommen:
— Sich sofort mit Wasser und Seife waschen.
— Mit Zitronensaft, Essig oder anderen

leichten Sauren neutralisieren.

Wenn die in der Batterie enthaltenen

chemischen Substanzen mit den

Augen in Kontakt kommen, die oben

wiedergegebenen Anweisungen

anwenden und einen Arzt kontaktieren.

¢ Vor der Verwendung Uberprifen, dass die

Spannung am Ausgang und der Strom

des Ladegerates der Batterie sich fiir

das Laden der Batterieeinheit eignen.

Falls die Polaritdt am Ausgang nicht

der der Ladung entspricht, das

Ladegerat NICHT verwenden.

Nur fur Verwendung im Innenbereich.
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¢ Den Deckel KEINESFALLS 6ffnen. Wenn
der Deckel beschadigt ist, kann das
Ladegerat NICHT mehr verwendet werden.
¢ KEINE Batterien aufladen, die
nicht aufladbar sind.

KONTROLLE DER KAPAZITAT
DER BATTERIE

Die Angabetaste der Batteriekapazitat
(1) dricken. Die Lichter (2) leuchten
je nach Kapazitatsniveau der Batterie
auf. Siehe folgenden Plan:

E&@

2 1
Lichter Kapazitat
3 Griine Die Batterie ist
Lichter vollstéandig geladen
2 Griine Die Batterie ist zu 60 % geladen
Lichter
1 Grines Die Batterie ist zu 30 % geladen
Licht
A Rot Die Batterie hat eine Ladung
von weniger als 10 % und muss
sofort aufgeladen werden

NOTIZEN FUR SICHERHEIT UND
VORSICHTSMASSNAHMEN

1. Die Batterie NICHT montieren.
2. AuBerhalb der Reichweite von Kindern halten.
3. Die Batterie WEDER Si3- NOCH
Salzwasser aussetzen. Sie in einem kihlen
und trockenen Raum aufbewahren.
4. Die Batterie NICHT an zu warmen
Orten, wie neben einem Feuer, einem
Heizkdrper, usw. positionieren.
5. NICHT die negative und positive
Klemme der Batterie vertauschen.
6. Die positive oder die negative
Klemme der Batterie NICHT mit
Gegenstanden aus Metall verbinden.
7. Die Batterie NICHT schlagen,
stoBen und auch NICHT mit den
FiBen auf die Batterie steigen.

8. KEINE SchweiBarbeiten an der
Batterie ausfiihren, sie auch nicht
mit Nadeln oder anderen spitzigen
Gegenstanden durchbohren.

9. InFéllen, in denen die Batterie chemische
Substanzen verliert, die mit den Augen in
Verbindung kommen, diese nicht reiben
und grandlich mit Wasser auswaschen.

10. Die Batterie nicht weiter verwenden, wenn
diese ungewohnliche Gerliche ausstromt,
sich Uberhitzt oder Farbe/Form &ndert
und ein ungewdhnliches Aussehen hat.

11. Wenn das Versorgungskabel dieses
Werkzeuges beschéadigt ist, muss es vom
Hersteller oder von einem seiner Agenten
oder von spezifischem Fachpersonal
ausgetauscht werden, so dass jedes
davon ausgehende Risiko reduziert wird.

4. UMWELTFREUNDLICHE
ENTSORGUNG DER BATTERIE

@ Die folgenden giftigen und korrosiven
Materialien befinden sich in der mit
% <9diesem Werkzeug verwendeten
Batterieeinheit: Lithiumionen sind ein
giftiges Material.

A Alle giftigen Materialien miissen auf
geeignete Weise entsorgt werden, um der
Umweltverschmutzung vorzubeugen.

Vor der Entsorgung der beschédigten oder
defekten Batterieeinheiten mit Lithiumionen,
die lokale Agentur zur Miillentsorgung oder
die lokale Agentur flir Umweltschutz wegen
eventueller spezifischer Informationen

und Anweisungen kontaktieren.

Die Batterien zu einem Zzertifizierten
Recycling- und/oder Entsorgungszentrum
fiir die Verwaltung von Materialien

mit Lithiumionen bringen.

A Wenn die Batterieeinheit mit oder
ohne Verlust von chemischen Substanzen
beschédigt oder defekt wird, sie

nicht wieder aufladen und nicht mehr
verwenden. Entsorgen und durch eine
neue Batterieeinheit austauschen.

NICHT VERSUCHEN SIE ZU REPARIEREN!
Um Unfélle und Brandgefahr, Explosionen
oder Stromschléage zu vermeiden und
um Umweltschéden zu verhindern:
— Die Klemmen der Batterie mit
bestandigem Klebeband abdecken.
— NICHT versuchen, jegliches
Bauteil der Batterieeinheit zu
entfernen oder zu zerstéren.
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— NICHT versuchen, die
Batterieeinheit zu 6ffnen.

A Die durch eventuelle Verluste von
chemischen Substanzen freigesetzten
Elektrolyten sind korrosiv und giftig.
Derartig vorgehen, dass die chemischen
Substanzen NICHT mit den Augen und
der Haut in Verbindung kommen und sie
vor allem nicht hinunterschlucken.

— Die Batterien NICHT mit dem
Hausmull entsorgen.

— NICHT verbrennen.

— Die Batterien NICHT an Orten
positionieren, wo sie zu einem Teil
einer lokalen Miillhalde oder zu
stadtischem Festmull werden kénnten.

— Zu einem autorisierten Recycling-
Zentrum bringen.

5. BATTERIE-LADEGERAT
SPEZIFIKATIONEN

CG 40 Li
Eingang: 100 - 240V ~ 50/60 Hz
Ausgang: 42V (Nominal) = 1,8 A

* Das Gerat darf keinem Tropfen oder

Spritzern ausgesetzt werden und es

dirfen keine Behélter positioniert werden,

die Flussigkeiten enthalten, wie zum

Beispiel GefaBe oberhalb des Gerates.

Das Ladegerat ist fur aufladbare Batterien

mit Lithiumionen. Andere Batterietypen
kénnten explodieren und Unfalle fir Personen
sowie Sachschaden verursachen.

» AusschlieBlich aufladbare Batterien laden.

e Das externe, flexible Kabel des Transformators
darf nicht ausgetauscht werden. Wenn das
Kabel beschadigt sein sollte, muss der
gesamte Transformator entsorgt werden.

Die Leitungsspannung wird abgetrennt,

indem der Netzstecker gezogen wird.

Die Steckdose muss sich in der Néhe der
Maschine befinden und leicht zuganglich sein.

LADEVORGANG

ANMERKUNG Die Batterie wird nicht
vollsténdig aufgeladen verschickt. Es
wird empfohlen, sie vor der Verwendung
aufzuladen, um das Erreichen der héchsten
Betriebszeit zu garantieren. Die Batterie mit
Lithiumionen entwickelt keinen Speicher
und kann jederzeit aufgeladen werden.

1. Das Ladegerat an eine WS-
Steckdose anschlieBen (1).

2. Die Batterieeinheit (2) in das
Ladegerat (3) einfligen.

Dies ist ein Diagnose-Ladegerét. Die LED-
Lichter des Ladegeréates (4) leuchten in
einer spezifischen Reihenfolge auf, um den
derzeitigen Batteriestatus mitzuteilen.

BESCHREIBUNG LED-STATUS
Batterie fehlt O Rot

Batterie wird geladen % | Grin blinkend
Vollkommen geladen [} Grln

Batterie tberhitzt:
(Circa 30 Min. lang
entfernen, damit sie
abkuiihlen kann)

% | Rot blinkend

Batterie defekt:
(entfernen und durch eine o3
neue Batterie austauschen)

Rot blinkend

KONTROLLE DES LADEGERATES

Wenn sich die Batterieeinheit

nicht korrekt aufladt:

* Den Ausgangsstrom mit einem anderen
Werkzeug kontrollieren. Sicherstellen,
dass die Steckdose nicht isoliert ist.

¢ Kontrollieren, dass die Kontakte des
Ladegerates keinen durch Schrott
oder andere Materialien verursachten
Kurzschluss erlitten haben.

A Wenn die Batterie in das Ladegerét
eingefiihrt wird, wenn sie heiB oder
liberhitzt ist, kénnten das Licht der LED-
LADUNGSanzeige auf dem Ladegerét
mit ROTEM Licht aufleuchten.

Wenn diese Situation auftreten sollte,
die Batterie auBerhalb des Ladegeriétes
circa 30 Minuten lang abkiihlen lassen.
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ANMERKUNG Wenn Batterie und Ladegerét
fur einen langen Zeitraum nicht verwendet
werden, die Batterie aus dem Ladegerét
entfernen und die WS-Steckdose abtrennen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

* DIESE GEFAHRENHINWEISE
AUFBEWAHREN: UM DIE GEFAHR
VON BRAND ODER STROMSCHLAG
ZU VERRINGERN, MUSSEN DIESE
ANWEISUNGEN AUFMERKSAM
BEFOLGT WERDEN.

e Vor der Verwendung des Ladegerétes die in
jedem Land verfligbare Spannung kontrollieren.

6. REINIGUNG

A Um die Gefahren von

Brand, Stromschldgen und

-entladungen zu vermeiden:

» Keine feuchten Tlcher oder Reinigungsmittel
auf Batterie oder Ladegerat der
Batterie zur Reinigung verwenden.

* Die Batterieeinheit immer vor Reinigung,
Inspektion oder Wartungsarbeiten
am Werkzeug entfernen.

Den &uBeren Teil des Ladegerates mit
einem trockenen und weichen Tuch
reinigen. Nicht mit eventuellen Pumpen
auswaschen oder mit Wasser reinigen.

7. ENTSORGUNG

Elektrische Gerate dlrfen nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden. Geman der
EU-Richtlinie 2012/19/EG Uber

BN olektrische und elektronische Altgerate
und ihrer Umsetzung in nationales Recht missen
Elektroaltgerate getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefuhrt
werden. Werden die Gerate in einer Mulldeponie
oder im Boden entsorgt, kdnnen die Schadstoffe
das Grundwasser erreichen, in die
Lebensmittelkette gelangen und so unserer
Gesundheit und unserem Wohlbefinden schaden.
Wenden Sie sich fiir weitergehende
Informationen zur Entsorgung dieses Produkts an
die verantwortliche Stelle fur die Entsorgung von
Hausmdll oder an Ihren Handler.

Am Ende ihrer Nutzdauer missen
Batterien mit der notwendigen
Aufmerksamkeit flr unsere Umwelt

Livion entsorgt werden. Die Batterie enthalt

Material, das fur Sie und die Umwelt geféhrlich
ist. Sie muss getrennt entfernt und in einer
Struktur entsorgt werden, die Lithium-lonen-
Batterien akzeptiert.

oy Die getrennte Sammlung von
gebrauchten Produkten und
% Verpackungen erlaubt das Recycling der
Materialien und deren
Wiederverwendung. Die erneute Verwendung der
recycelten Materialien hilft der
Umweltverschmutzung vorzubeugen und
vermindert die Nachfrage nach Rohstoffen.

8. SERVICE UND REPARATUREN

Dieses Handbuch liefert alle notwendigen
Anweisungen fur die Maschinenfihrung
und fur eine korrekte Basiswartung, die
vom Benutzer ausgefiihrt werden kann. Alle
Einstell- und Wartungsarbeiten, die nicht in
diesem Handbuch beschrieben sind, missen
von Ihrem Héndler oder einem Fachbetrieb
ausgefuhrt werden, die Uber das Wissen
und die erforderlichen Werkzeuge fir eine
korrekte Arbeitsausfiihrung verfugen, um
die urspringlichen Sicherheitsbedingungen
der Maschine beizubehalten.

Eingriffe, die nicht von einer Fachstelle oder
von unqualifiziertem Personal ausgefuhrt
werden, haben grundsétzlich den Verfall
der Garantie und jeglicher Haftung oder
Verantwortung des Herstellers zur Folge.

* Nur autorisierte Servicewerkstatten
kénnen Reparaturen und Wartung
in Garantie ausfuhren.

* Originalersatzteile werden von
Kundendienstwerkstatten und
autorisierten Handlern geliefert.

* Original-Ersatzteile und -Zubeh&r wurden
speziell fir die Maschinen entwickelt.

¢ Nicht-Original-Ersatzteile und -Zubehor
werden nicht gebilligt. Der Einsatz von
Nicht-Original-Ersatzteilen und -Zubehér
beeintrachtigt die Sicherheit der Maschine
negativ und enthebt den Hersteller von
jeglicher Verpflichtung oder Haftung. Es
empfiehlt sich, die Maschine einmal jéhrlich
einer autorisierten Servicewerkstatt fur
Wartung, Kundendienst und Kontrolle der
Sicherheitsvorrichtungen anzuvertrauen.

9. DECKUNG DER GARANTIE

Die Garantiebedingungen sind nur
fur den Konsumenten bestimmt, d. h.
nicht fir professionelle Bediener.
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Die Garantie deckt alle qualitativen
Materialien- und Herstellungsfehler, die
wahrend des Garantiezeitraumes durch
Ihren Handler oder durch ein spezialisiertes
Zentrum festgestellt werden.

Die Anwendung der Garantie beschrankt
sich auf die Reparatur oder den Austausch
des als defekt betrachteten Bauteils.

Es wird empfohlen, die Maschine einmal jahrlich
einer autorisierten Kundendienstwerkstatt

zu Wartung, Kundendienst und Kontrolle der
Sicherheitsvorrichtungen anzuvertrauen.

Die Anwendung der Garantie ist nur bei einer

ordnungsgemanen Wartung der Maschine gultig.

Der Benutzer muss alle in den
beigefiigten Unterlagen enthaltenen
Anleitungen genau beachten.

Die Garantie deckt keine Schéaden bei:
Nichtbeachtung der mitgelieferten
Unterlagen (Bedienungsanleitungen).
Professionelle Verwendung

¢ Unachtsamkeit, Nachléassigkeit
Externe Ursache (Blitzschlag, St6B3e,
Vorhandensein von Fremdkdrpern

in der Maschine) oder Unfall
UnsachgemaBe oder vom Hersteller nicht
zugelassene Nutzung und Montage.
Geringe Wartung

e Anderung der Maschine

¢ Verwendung von Nicht-Original-
Ersatzteilen (anpassbare Teile)

¢ Verwendung von Zubehéren, die nicht vom
Hersteller geliefert oder genehmigt sind.

Folgende Schaden sind nicht

von der Garantie gedeckt:

Die ordentlichen/auBBerordentlichen
Wartungsarbeiten (die im
Hinweishandbuch beschrieben sind).
Der normale Verschleif3 von
Verbrauchsmaterialien wie Antriebsriemen,
Schneidwerkzeuge, Scheinwerfer, Reifen,
Sicherheitsbolzen und Kabeln.

Normaler Verschlei3

Asthetische Beschadigung der Maschine
aufgrund ihrer Verwendung

Die Substanzen, Ol, Benzin, Fett

Die Stutzen der Schnittvorrichtungen

Die eventuell zusatzlichen Kosten in
Verbindung mit der Garantieaktivierung,
wie die Uberflihrung zum Benutzer, der
Transport der Maschine zum Héndler,
das Anmieten von Werkzeugen zum
Austausch oder der Ruf einer externen
Gesellschaft fur alle Wartungsarbeiten.

Es gelten die im Land des Benutzers
gultigen gesetzlichen Vorschriften. Die darin
geregelten Rechte des Benutzers werden
durch diese Garantie nicht eingeschrankt.
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MPOZOXH!: MPIN XPHZIMOMOIHZETE TO MHXANHMA, AIABAZTE NPOZEKTIKA
TO MAPON ErXEIPIAIO. duAG&Te TO yia KABE HEAAOVTIKY XpP1IOM.

EECE N 1 rencka

1. TENIKA .o 1
3. MnATAPIA .................................................... 2 To ErXEIPIAIO
4. OIAIKH MPOZ TO NEPIBAAAON AMNOZYPZH
THZ MNATAPIAZ ... 3 3T0 KEEVO TOU EYXELPISIOU, HEPIKES
5. ®OPTIZTHZ MMATAPIAZ.. -4 TIAPAYPAPOL TIOU TIEPLEXOUV ONUAVTIKES
6. KAGAPIZMOX ..........uuun.... 5 TANPodOopieq yia TNV achAAela Kat
7. AABEZH......oooviiieeeeeeeeeee e 5 ™ AELToupYyia Tou UNXavAKATOC,
8. ZEPBIZ KAIEMIZKEYEZ......c.ooeeeveeeeieeene 5 UMOSEKVUOVTAL PE SLADOPETIKS TPATIO,
9. EMTYHZH oo 5

n onuaocia Twv omoiwv eival n e§Ng:

To oUpPoAo A urtodnAwvel kivduvo. H
N THPNOoN NG TPoeLdomoinong Uriopei va
TIPOKOAETEL TPAUHATIONOUG T)/Kal PAGBEG.

A Autn n ouokeun umopei va
XxpnoiuomomOei andé rmatdia nAikiag 8
ETWV Kal emdvw kabwg kat amo droua
ME UEIWUEVES PUOIKEG, TTVEUUATIKEG
n aloonNTpPIEG IKAVOTNTES 1) XWPIG
EUTTEIPIA KAl yVWon, av emTnpouvtal
1 kaBodnyouvral kard Tn xpron

TNG OUCKEUNG UE aogaAr) Tpomo

Kal Je TN owoTH KAatavonon Twv
EMTTAEKOUEVWY KIVSUVWYV. Ta maidia
bev Oa npénet va naifouv ue
ovokeun. O MPOoypPauUATICUEVOG
KaBapioudég kat cuvtijpnon dev 6a
TMIPETEL VA MPAYUATOITOIOUVTAL ATTO
naidid kal xwpig emrnipnon.

2. ZHMANZH AZ®PAANEIAZ

H eTikéTa avayvwpiong depet Ta
akoAouba otolxeia (eik. 1):

' Mnv €KBETETE TOV OUCOWPEUTN
% otov Ao étav 1 Beppokpacia
MAX 45°C eival peyaAutepn amnod 45°C.

& Mnv BuBilete Tov oUCOWPEUTN
~AR OTO VvEPO KAL YNV TOV EKDETETE

oTnV uypaoia.

Mnv TETATE TIOTE TIG UIATAPIES
y om  dwnd.  KINAYNOS

EKPH=HZ !

Katmyopia Il
ATAY) poévwon
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Moévo yla ecwTePIKT) Xprion

Mpwv ™ dopTIoN daBdoTe TIg
odnyieg.

{3
AN

T3.15A/250V

AoddAela

2Aua cuppopdwong CE

e

To mpoidv &ev TpEmel  va
arnoppinretatl padi e TA OKIOKA

anoppipuara.

3. MIMATAPIA
XAPAKTHPIZTIKA

BT 40Li2.0

Mmatapia: 40V Max., 72 Wh

Tdon ava kupeAn: 3.6V. Aplduog kupeAwv: 10
Xpdvog dpoptiong: 85 min.

(ue dopTioTr) CG 40 Li)

BT 40Li2.5

Mmatapia: 40V Max., 90 Wh

Tdaon ava kupeAn: 3.6V. ApiBpog kupeAwv: 10
Xpdvog dpoptiong: 110 min.

(ue dopTioTr) CG 40 Li)

lMa T owoTM XpPrion, cuvTrPNOT Kal
arobrikeuon Tng Wrarapiag, eivat avaykaio
va SlaBAcETE Kal va KaTavor|oeTe TIG 0dnyieq
TIOU TIAPEXOVTAL LLE TO TIAPOV EYXELPISLO.

lMa va anoduyete cofapd atuxnuara,
KIv&UVOUG TIUPKAYLAG, EKPNEEWV Kal KIVEUVOUG
anoé nAekTporAngia kat nAekTpIkda TOEa:

* MHN TomobeTteite 0TO E0WTEPIKS TOU
PoPTIOTH aywyLd VAIKA. OL aKpOoSEKTES
PoOpTIONG avTEXOUV OE TAom 120 V.

¢ Av TO TIEPIBANMA TNG prtatapiag
mnapouctddel nuieg 1 dOopeg, Mnv
TOTIOBETEITE TNV UrATAPia 0TOV GOoPTIOTH.
AVTIKOTOOTNOTE TNV Pratapia.

* MHN ¢opTileTe TIG prtatapieq auteq
pe S1adopeTIKO TUTIO GOPTIOTT).

* MHN erutpémnete TV €i0050 LYPWV
OTO ECWTEPLKO TOU POPTIOTN).

* MHN xpnotdoroleite Tov $opTIoT yld
XPNoELG SLadOPETIKEG aTIO EKEIVES TIOU
UTTOSEIKVUOVTAL OTO TIAPOV EYXELPISIO.

* MHN BpaxUKUKAWVETE TOUG
AKPOSEKTEG TNG Wratapiag.

A Ze nepinTwon enagr¢ Twv Hatiwv
ME TIG XNMIKESG OUCIES TTOV MEPLEXEL

n unarapia, EEMAUVETE QUECWG UE
KaBapo vepo emi TovAdxioTov 15 Aentd.
AmnevBuvBcite auéowg o€ ylaTpo.

Mnv ¢opTileTe TNV unarapia vro
Bpoxn 1 o€ vypo xwpo. Mnv Bubilete
TO gpyaAegio, Tnv unarapia rj Tov
PopTIoTH O€E VEPO 1) O dAAA vypd.

* Mnv adrjvete Vv pnatapia ) Tov
opTIOTH va uTePBEPUAVOOUV. AV EXouv
uynAn Beppokpacia, adnoTe Ta va
Kpuwoouv. H pdption mpémnel va yivetat
uovo og Bepuokpacia mepBAAAOVTOG.
Mnv kaAUTTTETE TIG YPIALEG AEPLOUOU OTO
TIAvw PEPOG Tou dopTioTr). Mnv Tomtobeteite
TOV POPTIOTH 0€ HAAAKTY) ETULPAVELD, OTIWG
KOUBEPTEG 1) Ha&IAdpla. Alatnpeite KABapES
TIG YPiAleG aEPLOPOU TOU POPTIOTH.
AmodUYETE TNV €i0060 OTO ECWTEPIKO TOU
POPTIOTH HIKPWYV HETAAAIKWY AVTIKEWEVWV
N VAWV OTiwG atcaAéBouptoeg, GUAAA
aAoupwviou 1) aAAa E€va cwpaTidia.
ATIOOUVOEETE TOV GOPTLOTY) TIPLV TOV
kaBapioete 1y dtav Sev eival TomodBeTNUEVN
UTaTapia 0To ECWTEPLKO TOU.
MHN adrijvete TIq uratapieq KATw aro v
NALOK” akTivoBoAia y oe Beppd xwpo. Ot
uratapieg mpérel va puldooovTal Tavia
g€ KaVoVIKT) Beppokpaoia mepBAAAOVTOG.
MHN emuxelpeite va ouvdéoete
SU0 POPTIOTEG TAUTOXPOVWG.
Av n unatapia dev poptioTel yla peyaAo
XPOVIKO dlaoTnua, TipeTeL va puldooeTal
TIAVTA € oKL, 0 §p0oePd Kal OTEYVO XWPO.
DopTilete TNV pratapia i
2 wpeg KABE 2 prveg.
2 € TePIMTWon UTIEPPOALKTG XPioNg N akpaiag
Beppokpaciag, UopoUV va UTIAPEOUV IKPES
SlappoEg arod TIG KUPEAEG TNG KIaTapiag.
Av n eEwTepikn oppayida oTtacel Kat oL
XNHIKEG OUCIEG TIOU TIEPLEXEL N MItaTapia
€N\Bouv o€ emadn e To dEpua:
— EemAUvVeTE QPEOWG e VEPO KAL OATIOUVL.
— eEoUdETEPWOTE TIG E XUMO AEHOVIOU,
EVSLT) AAAa ehadpa o&ga.
Av oL XNUKEG OUTIEG TIOU TIEPLEXEL
n unatapia éABovv oe enadn pe Ta
patia, epappdoTe TIG TTIAPATIAVW
odnyieg kat arnevbuvBeite oe ylatpo.
Mpwv ™ xprion, BeBawwbeite étin TAoN
€E000UL Kal To peVpa Tou GOPTIOTY eival
KATAAANAQ yla TN $OpTIoN TNG Hrnatapiag.
2 € TIEPITTTWOT TIOU 1) TTIOAIKOTNTA £§OS0U eV
QAVTIOTOLXEL e TNV TIOAIKOTNTA HOPTIONG,
MHN xpnoporioleite Tov popTioTn.
Movo yla ecwTepIKr) Xprion.
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¢ MHN avoiyeTe o€ kapia mepintwon to
karaki. O doptiotg AEN propei va
XpnotoromOei av 1o kardkl €xel POOPES.
* MHN ¢opTiCeTe un
eNavapopTI(OUEVEG UMATAPIES.

EAEMXOZ XQPHTIKOTHTAZ THZ MMATAPIAZ

MEoTe 1O TANKTPO EVOEIENG XWPNTIKOTNTAG
g prtatapiag (1). Ot Auyvieq (2) avaBouv
avaloya PE TO EMINMedo XwPNTIKOTNTAG TNG
uratapiag. BA. ox€610 Tou akoAoubei:

@&@

2 1

Nuyvieg Xwpnrtikdtnta
3 paotveg | H pnatapia sivat mAnpwg
Auxvieg PopTIoPEVN
2 paotveg | H unatapia eivat
Auxvieg PopTiopevn Katd 60%
1 npdowvn | H pnatapia eivat
Auxvia dopTiopévn katd 30%
A H ¢odpTion ™ng pnatapiog
KOKKLVO ivat pikpotepn ard 10% kat

arattel apeon Poption.

ZHMEIQZEIZ AZDAAEIAZ KAI
MPOAHMNTIKA METPA

1. MHN avoiyete Tnv pnatapia.

2. Na duAdooetal pakpld arod radid.

3. MHN ekBétete TV pratapia oe YAUKO 1y
aApupd vepd. GuldEte Tnv oe dpooepd
KL OTEYVO XWPO Kal TIEPIBAAAOV.

4. MHN Tomobeteite TNV punarapia oe
XWPOUG He vWnAn Beppokpacia, 6Mwg
SimAa o€ e0Tieq, KAAOPLDEP K.ATL.

5. MHN avTioTpédeTe TOV APVNTIKO
Kat OeTikd TIOAO TNG prtatapiag.

6. MHN ouvdéete Tov BeTIKO Kal apvnTIKO TIOAO
NG Mratapiaq e HETAAAIKA QVTIKEPEVA.

7. AMopUYETE KPOUOELG KAL X TUTINLATA KAl
unv aveBaivete Mavw otnv pratapia.

8. ATNAIOPEYONTAI ot ouykoAAN\0€LG OTNV
pratapia. Mnv tpumdte TNV pnarapia pe
KapdLd 1) AAAa aunped aviikeipeva.

9. e mepinTwon enadng TwV HaTwyv
UE XNMIKES Ouoieq amo dlappor) TNG
uratapiag, pnv tpifete Ta pata
Kat EEMAVVETE e APBovVo vePo.

10. AlokOYTE TN XPron Tng urnartapiag av
aneAeubepPWVEL ACUVNBLOTEG OOUEG,
uriepBeppaivetal 1) aAAdlel xpwua/oxnua
Kat av n 6yn g dev givat Kavovikn.

11. Z¢e nepintwon $pOopdg Tou KaAwdiov
TPododoaiag, TPETeL va avTikadiotatal
aro TOV KATAOKEVAOTY), Ao To ZEpPIg
N arnd eEEIOIKEVPEVO TEXVIKO, ETOL
WOTE VA LELWVOVTAL Ol KivOUVOL.

4. ®IAIKH NMPOZ TO NMNEPIBAAAON
AMNOZYPZH THZ MIMATAPIAZ

® Ta akdéAouda ToEIKA Kal SLaBpwTIKA
UALKA BpioKovTal 0TO E0WTEPIKO TNG
% épﬂqrapiaq TIOU Xpnoloroleital e
auTo TO ePYaAEio: Ta ovTa AlBiou givat
€Va TOEIKO UAIKO.

A ‘OAa ta to&ikd VAIKd MPETEL

va dlatibevTal KaTd TPOTo WOoTE

va amogevyeTal n punavon

ToU mepIBAAAoOVTOG.

Mpv T d1d6eon umarapiwyv Atbiov

oV €xouv UrtooTei {NUieg 1 €xouvv
KaraoTpagei, EMIKOIVWVIOTE UE TNV TOTIKN
Unmpeoia arokould1§ Twv amoppIUATwyv
1 M€ TNV TOMIKN UNNpEaTia mpooTaciag
TOU mePIBAAAOVTOG yia EVOEXOUEVES
mmAnpogopieg kat eISIKEG 0dNYiEeg.
lMapadworte TI¢ unarapieg oe
TICTOMOINUEVO KEVTPO AVAKUKAwoNG 1/
Kal GUAAOYNG yia VAikd pe 16vta Atbiov.

A Mnv ¢opTigete kat unv
Xpnoiuormnoleite TNV unarapia av payioet
1 ondoel, ue 1 xwpic dtappon XNUIKWV
oUcIWV. AMOCUPETE TNV unarapia

Kal QVTIKATACTI)OTE T UE VEQ.

MHN EMIXEIPEITE NA THN EMNISKEYAZETE!
la va amoguyete aruxnuara Kat Kivéuvoug
nupkaytdg, ekpn&éewv n nAektpomnAnéiag
Kal yld va mpooTATEVETE TO TEPIBAAAOV:
— KaAUyTe Toug aKpoSEKTEG TNG MtaTapiag
ME QVOEKTIKY) QUTOKOAANTN Tawvia.
— MHN emuxelpeite va adpaipeoete
1) VO KOTAOTPEWETE OTIOLOSNTIOTE
egApTnua g prartapiag.
— MHN emuxelpeite va avoiEete
v pratapia.

A O1 NAEKTPOAUTEG AMO EVOEXOUEVESG
SlappPOEG XNUIKWY OUCIWYV TNG urarapiag
givail diappwTikoi kat To&ikoi. PpovtioTe
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wWOoTE ol XNUIKEG ouoieg va MHN Epxovrtai
o€ gnagn Ue Ta UATia Kal To SEpua Kal,
KUpPIwG, amogpuUYETE TNV KATATOON] TOUG.
— MHN eykataAeinete Tig prarapieq
padi e Ta olKlaKkda arnoppippata.
— MHN «aite Tiq prtatapieg.
— MHN eykataAeimnete TIg pnatapieq
0€ XWPOUG UYELOVOUIKTIG
Tadng AMOPPUATWY 1} padi pe
oTEPEA AOTIKA artdBANTa.
- MNapadwoTe TV Unatapia oe
€£EO0UCLOSOTNEVO KEVTPO AVAKUKAWGNG.

5. ®OPTIZTHZ MNATAPIAZ
XAPAKTHPIZTIKA

CG 40 Li
Eicodog: 220-240V ~ 50/60 Hz
'E€060g: 42V (OvopaoTikn)) = 1.8A

¢ H ouokeun dev mpémel va ektiBeTal

o€ oTayoveg 1| oe Yekaououg Kat dev
TIPETIEL VA TOTIOBETOUVTAL TIAVW OTN
ouokeun doxeia pe uypd, omwg Pada.

O dopTiotig poopideTal yla
enavadopTI(OUEVES UTTATAPIES LOVTWV
ABiov. AlaPOPETIKOL TUTIOL UTTATAPLWV
UTIOPOUV VA EKPAYOUV KaL VA TIPOKAAECOUV
ATUXAMATA KAl UAIKEG {nUiEg.

Ddoprifete LOVo emavadopTI{OUEVES
pratapieg.

To eEWTEPIKO EVKAUTITO KAAWSLO

TOU PeTaoXnUatiotn Sev propei va
QaVTIKATAOTABEL 2€ epinTwon popdg
TIPETIEL VA ATTOCUPETE OAO TOV GOPTIOTH).
¢ [a va aroouvdeoete TNV Tpododoaia,
ATIOOUVSEOTE TO KAAWSLO amo Tnv Tpida.
H mipia mpémet va eivat Tormobetnuévn
KOVTA 0Tn CUOKEUT| KAl VA ETUTPETIEL
TNV €UKOAN TIpdoacn

AIAAIKAZIA ®OPTIZHZ

ZHMEIQZH H umatapia Sev mapadidetal
TeEAElWG popTiougvn. Zuviotdral n
@dptior) TnG MLV TN XPron, MPOKEUEVOU
va dlaopalifetal o UEYIOTOG XPOVOG
Aettovpyiag. H uratapia i6vtwv Aibiov dev
enmpeadetal and 1o GaIvOUEVO UVHLNG Kal
uropel va ¢poprtiletat avd ridoa otiyun.

1. Zuvd€oTe TOV GOPTIOTY) o€ Tpila
evaAAacodpevou pevpatog (1).

2. TomoBetoTE TNV Untatapia

(2) otov poptioT (3).

O ¢doptiog dabetel cvotnua Sidyvwong.
Ot Auxvieg LED tou ¢popTtiot (4) avapouv
€ OUYKEKPLEVT OELPA UTIOSNAWVOVTAG
TNV KATAoTAOoN TNG Hratapiag.

NEPITPA®H KATAZTAZH LED

Arouoia prarapiag O | Kokkivo

H pratapia popridetat 7 Mpaovo mou

avapooprivet

MAYpwG PopTiouEVN @® | MNpdowo

YriepBepuavon g

unarapiag: X

(adapéote TV yia 30 ke Koo T.KOU
. . . avaBoofrivel

AeTTA TIEPiTOU £TOL

WOTE VA KPUWOEL)

EAQTTWHATIKY prtatapia: .

(adapéoTe TV pratapia z | Koxkwo nov

KQl QVTIKATAOTHOTE TNV) avapooprivet

EAErXOZ TOY ®OPTIZTH

Av 1 prtatapia dev popTideTal cwoTd:

* EAEYETE TO pevpa e€6S0U pe e18IKO EpYAAEio.
BeBawbeite 6T n pida €xel pevpa.

* BeBawwBeite OTL oL eTTAdPES TOU POPTIOTN
Sev epdavidouv BPaxuUKUKAWUA
arod UTIOAEIATA 1 AAAA UAIKA.

A Av n untarapia TormoBeTnOei
otov ¢popTioTI) evw gival eoTn

n €xel umepBepuavOei, n Auxvia
®OPTIZH Tou popTioTr umopei va
avayet ue KOKKINO xpwua.

Z€ MePIMTWOT TTOV MAPOoVCIACTE(
auTi) n kardotaon, aprore TNV
umarapia va kpuwoetl EEw amo Tov
¢opTioTy yia 30 nepimov AenTd.

ZHMEIQZH Av n urarapia kat o $optiotriq
Sev nmpokeltal va xpnoiuoroinbouv yia
HeyaAo xpoviko didotnua, BydAte tnv
urarapia arod Tov ¢opTIoTH KAl AITOCUVOEDTE
TOV ard TV npida Tou peULATOG.

EL-4



ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZ®AAEIAZ

o ®YAA=TE TIZ NAPOYZEZ OAHTIEZ
NMPOAHWHZ TQN KINAYNQN: FIA NA
MEIQZETE TON KINAYNO NMYPKAFIAZ
'H HAEKTPOMNAH=IAZ, EINAI ANATKAIO
NA THPEITE TIZ MAPOYZEZ OAHTIEZ.

¢ [lpwv xpnoyotomoeTe ToV PoPTIoTH,
eAEYETE TNV TAON TOU SIKTUOU KABE XWwpPag.

6. KAGAPIZMOZ

A lNa va arrogpUyete Kivduvoug
nupkayldg, nAektponAnéiag n
NAEKTPIKWV EKKEVWOEWV:

¢ Mnv kaBapileTe TNV pnatapia Kat Tov
oPTIOTH HE UYPA TIAVLA 1) ATTOPPUTIAVTIKA.
¢ Adalpeite TAvTa TNV pnarapia
TIPLV TOV KAOAPLOUO, TOV EAEYXO M)
TN CUVTNPNOT) TOU EPYAAEiov.

KaBapilete T0 eEWTEPIKO TOU POPTIOTN pE
oTeYVO Kat paAakoé avi. Mnv EemAévete
ue avTtAieg kal unv kabapilete pe vepo.

7. AIAGEZH

OLNAEKTPIKEG OUOKEVEG SeV TIPETEL VA

SlatiBevTal Ye Ta OIKIOKA AToppippaTa.

2updwva pe v Evpwraikr) Odnyia

B 2012/19/EK OXETIKA [iE TA AMOPPIHHATA

NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV KAl
TOug £6VIKOUG KAVOVIOHOUG Yla TNV ePapuoyn
NG, OL NAEKTPIKEG CUOKEUEG TIOU €XOUV
OAOKANPWOEL TOV KUKAO {Wwr|G TOUG TIPETIEL VA
OUYKEVTPWVOVTAL XWPLOTA e OKOTIO TN BIAKN
TIPOG TO TIEPLBAAAOV AVAKUKAWOT| TOUG. AV OL
NAEKTPIKEG OUOKEVEG amoppldBolv oe
XwHatepn 1) oTo £€6adog, ol BAABEPES ouaieg
uropei va ptdoouv oTov udpodopo opilovTa Kat
va Sleloduoouv oTnV TPOdIKT) aAucida
TPoKaAwvTag PAdBeg otnv vyeia oag. MNa
AETTTOUEPEDTEPEG TIANPOPOPIEG OXETIKA HE TN
S1dBeon Tou TipoiodvTog, arcubuvbeite oToV
appodio popéa yia T Slabeon TWV OKIOKWYV
ATIOPPIUUATWY 1) OTOV AVTIIPOOWTIO.

270 T€A0G NG Stapkelag {wng Toug,
Slab€oTe TIG prtatapieq e KATAAANAO

TPOTIO yla TNV TIPOCTAsia TOU

TepBaAAovToG. H pratapia meplexet
UAIKA TTOU gival emikivéuva yla €0dg Kal
yla 1o TepBAaAAov. Autr) TIpETEL va adatpeital
Kat va Slatibetal wpLloTd o€ €va KEVIPO TIoU
Seéxetal yratapieg 1GvTwv Abiov.

Li-ien

oy H dtadopotoinuEvn GUAAOYN
XPNOIUOTIOMUEVWYV TIPOIOVTWYV Kal
<9 OUOKEVAOLWY, ETUTPETEL TNV

AVAKUKAWOT TWV UAKWYV Kal TNV
gnavaypnotyoroinon. H emavaypnoiornoinon
TWV OVAKUKAWHIEVWY UAIKWV gUTodidel T
MOAUVOT TOU TIEPBAAAOVTOG KAL PEWWVEL TN
¢NTNON TIPWTWV VAWV.

8. ZEPBIZ KAI ENIZKEYEZ

To Tapov eyxelpidlo mapexel OAEG TIG AvayKaieq
08nYIES YIa TO XELPIOMO TOU HNXAVI)UATOG Kal
YLQ JLa OWOoTT BACLKT) CUVTHPNON TIOU EKTEAEITAL
arod 1o xpenotn. OAeg oL enepBdoelg puBUIONG
KOl ouvVTrPNoNgG Tou dev TepLypadovTal 0To
TIapdV eYXELPIOLO TIPETEL VA EKTEAOUVTAL ATIO
v AvTinpoowrteia 1) and eEEISIKEVEVO
ouvepyeio Tou SLIaBETEL TIG avayKaieq YVWOELG
KOl TOV €EOTIALOHO YLa TN OWOTY) EKTEAEON

TWV EPYAOLWV, SLATNPWVTAG TOV APXIKO

Babud aocdaAeiag Tou PnxavruaTog.

Ot emepPdoelg oe pn e€eldikeupéva ouvepyeia
Kat Xwpig Tov KaTAAANAo €EOTIAIONO

€XOUV WG ATIOTEAECHA TNV aKUPWOT) KABE
eidoug Eyyunong kat kaBe uttoxpewong

1 eubuvNg Tou KataokeuaoTtn.

* Ta eouolodotnuéva ouvepyeia avaraufavouv
TIG ETIIOKEVEG KaL TN GUVTHPN O UTIO EYYUN oM.
Ta yvriola avtaAAakTika datifevtal and ta
€E0UOL060TNHEVA CUVEPYEIQ KAl KATAOTTLATA.
Ta yvriola avTaAAaKTIKA Kat EEapTApaTa
£XOUV PHEAETNOEL EI8IKA YIa TA UNYXAVI|UATA.
e Ta un yvrola avtaAAaKTIKA Kat eEapTrpata
Sev eival eykekpiéva. H xprion un
YVNOLWV aVTAAAGKTIKWYV Kal EEAPTNHATWY
emmpeadel v acdAAELd TOU UNYXAVAHATOG
kat arnaAAdooel Tov KataokeuaoTr| ano
KGO uttoxpewon 1) EuBLVN. ZuvioTATal va
HETADEPETE TO PUNXAVNHA pLa GopA TOV XPOVO
0TO €E0UCLOB0TNHEVO ZEPBIG YO CUVTTPNON
Kat EAEYXO0 TWV CUCTNHATWY aohaAeiag.

9. EITYHZH

O1 6pol TNG €yYUNONG KAAUTITOUV

HEVO TOug KATaVOAWTEG, SnAadn

TOUG Un) ETAYYEALATIEG XPNIOTEG.

H eyyunon kaAumTel OAa Ta EAATTWHATA

OO TNTAG TWV UAIKWYV KAl TNG KATAOKEUNG, TA
ottoia BeBawwvovtatl anoé tnv AvTinpoowreia
1) and eE0UCLO80TNEVO CUVEPYEID KATA

v mepiodo Loyxvog TNG £yyunong.
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H edpappoyn g eyyunong neplopiletat
0TIV ETIOKELT ) OTNV AVTIKATACTAOT)
TOU EAATTWHATIKOU EEAPTANATOG.

2uvioTdTal va anevbuveoTe 6TO
€E0UOL060TNHEVO CuvEPYEIO Hia popd
TO XPAOVO Yla TN GUVTAPNON Kal Tov
€AeYX0 TwV dlata&ewv aodaAeiag.

H edappoyn g eyyunong mpolmobETel
TNV TAKTIKT) GUVTIPNOT TOU UNYAVAKATOG.

O xpnotng odpeilel va tnpei OXOAAOTIKA OAEG
TIG 08nyieq TOU TAPOVTOG EYXELPLSIOU.

H eyyunon dev kaAurttel BAAREG aro:
o EAAUT yVWOT) TWV OUVOSEUTIKWY
eyypddwv (Eyxelpidia odnylwv).
o EmayyeApaTikn Xprion
Anpooetia, auélela.
¢ EEWTEPIKOUG TIAPAYOVTEG (KEPAUVOUG,
XTUTINUATA, TIAPOUCia EEVWV CWOPATWY OTO
£0WTEPIKO TOU UNXAVILATOG) 1) ATUXT|UATA
AavBaopgvn 1) un ETUTPETIOMEVT
XPTion Kat cuvappoAdynon
EAATT cuvtrpnon
¢ METATPOTIN) TOU UNXAVIULATOG
Xpriom un yvrowVv avTaAAQKTIKWV
(MPOCAPHOOHEVA AVTAAAAKTIKA)

e Xpriomn Un TIApEXOUEVWY 1] L) EYKEKPLUEVWV
arod ToV KATAOKEVAOTN €§0PTNHATWYV.

H eyyunon emiong dev KaAurTet:

* Tig epyaocieq TAKTIKAG/EKTAKTNG OUVINPNONG
(meprypddovtatl oTo eyxepidlo 0dnylwv)

¢ Tn ¢uctoloyikn $Oopd avaAwowy,

OTIWG IHAVTWYV PHETAS00NG, CUCTNUATWY

KOTING, TIPOBOAEWYV, TPOXWV,

UTTouAovIwV aodaAeiag Kat VTI(wyv.

duolohoyikr) pBopa

AloOnTikr) $Oopda TOou

MNXaVIHaTog AGYw Xpriong

Ouoieg, AadL, Bevdivn, ypaco

Ta uTooTNPIYHATA TWV CUCTNHATWY KOTING

Ta apemdpeva €508 TIOU EVOEXOUEVWG

ouVSEoVTalL e TNV EVEPYOTTOINON TNG

£yyunong, omwg 1 HETAPopa OTO XPNoTn,

N HETADOPA TOU PUNYXAVILATOG OTNV

AvTimpoowrteia, n HioBwon eEomALIoHOU

YlO TNV aVTIKATAoTAON 1) 1) KANon AAANG

eTalpeiag yla Tig epyacieq GuvInpnong.

O xprjotNng mpooTateveTaL Ad TNV OIKEla
€0vikn| vopobeaia. Ta Sikaiwpata Tou Xprotn
TIou TipoPAEMovTaL amd TNV olKeia eBVIKN
vopoBeaia dev mieplopidovtal Katd Kavevav
TPOTIO anod Tnv apovoa gyyunan.
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m WARNING!: READ THE INSTRUCTION BOOKLET THOROUGHLY
BEFORE USING THE MACHINE. Keep for future reference.

INDEX 1. GENERAL ASPECTS

. GENERAL ASPECTS .......ccoooiiiiiiiieee 1
. SAFETY SIGNS

1.1 HOW TO READ THE MANUAL

AN =
®
_|
_|
o
_<

Some paragraphs in the manual contain

BATTERY ..o important information regarding safety and
5. BATTERY CHARGER.. operation and are emphasized in this manner:
6. CLEANING...................
7. DISPOSAL .................................................... The A Symb0| h|ghl|ghts danger Fallure to
8. ASSISTANCE AND REPAIRS.........cccoocovvnenn. 5 observe the warning can lead to the risk of
9. WARRANTY COVERAGE .........cccvveeiieeens 5

injury to oneself and others and/or damage.

A This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instructions
concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

2. SAFETY SIGNS

The identification label holds
the following data (fig. 1):

Do not expose the accumulator to
sunlight when the temperature is
higher than 45°C.

[3]Cz:zanunn)

=
%
&

Do not immerse the accumulator
in water and do not expose it to
humidity.

Do not throw batteries into a fire.
EXPLOSION HAZARD!

Class Il
Dual insulation

For indoor use only

Read the instructions
before charging.

B> o] @ e
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T3.15A/250V Fuse

C

E CE conformity marking

with domestic waste.

X

Do not dispose of this product

3. BATTERY
SPECIFICATIONS

BT40Li2.0

Battery: 40V Max., 72 Wh

Cell voltage: 3.6V ; Number of cells:10
Charging time: 85 min.

(using a CG 40 Li Charger)

BT40Li2.5

Battery: 40V Max., 90 Wh

Cell voltage: 3.6V ; Number of cells:10
Charging time: 110 min.

(using a CG 40 Li Charger)

For proper use, maintenance and storage of the
battery, it is important to read and understand
the instructions provided in this manual.

In order to avoid serious injuries, fire

hazards, explosions and dangers from

electric shocks and electric arcs:

¢ DO NOT probe the charger with conductive
materials. The charging terminals
can withstand a voltage of 120 V.
If the battery pack case is broken or
damaged, DO NOT insert it into the charger.
Replace it with a new battery pack.
¢ DO NOT charge these battery packs
using a different type of charger.
DO NOT allow liquid to get inside the charger.
* DO NOT use the charger for other purposes
than those specified in this manual.
¢ DO NOT attempt to short-circuit
the battery pack terminals.

If chemicals in the battery come
into contact with the eyes, wash them
immediately with clean water for at
least 15 minutes. Seek medical care
immediately. Do not recharge the battery
pack in rain or humid conditions. Do
not immerse the tool, battery pack or
charger in water or other liquids.

* Be aware that the battery pack or charger
do not overheat. If they are hot, let them cool
down. Charge only at room temperature.

Do not cover the ventilation grids on the top
of the charger. Do not place the charger on a
soft surface such as a blanket or pillow. Keep
the ventilation grids of the charger clean.
Prevent small metal objects or materials
such as steel wool, aluminium foil,
or other extraneous particles from
entering the charger cavities.
Unplug the charger before cleaning or
when there is no battery pack inside.
DO NQOT place the battery pack in direct
sunlight or in a warm environment. Always
keep it at a normal room temperature.
DO NOT attempt to connect two
chargers at the same time.
If the battery is not charged for a long
time, it should always be stored in the
shade, in a cool and dry place.
Charge the battery for 2 hours every 2 months.
The cells in the battery pack may leak if used
too much or at extreme temperatures.
If the outer seal breaks and chemicals in the
battery come into contact with the skin:

— wash immediately with soap and water,

— neutralise with lemon juice,

vinegar or other mild acids.

If chemicals contained in the battery come into
contact with the eyes, follow the instructions
above and seek medical assistance.
Before use, check that the output voltage
and current of the battery charger are
suitable for charging the battery pack.
If the output polarity does not match the
charging polarity, DO NOT use the charger.
For indoor use only.
DO NOT open the cover under any
circumstances. If the cover is damaged,
the charger can NO longer be used.
DO NOT charge non-rechargeable batteries.

CHECKING BATTERY CAPACITY

Press the battery capacity indicator key (1). The

ghts (2) will turn on depending on the capacity

level of the battery. See the diagram below:

@&@

2 1

Lights | Capacity




3 green Fully charged battery

lights

2 green Battery is 60% charged

lights

1 green Battery is 30% charged

lights

A red Battery is 10% charged and
needs recharging immediately.

SAFETY NOTES AND PRECAUTIONS

1. DO NOT disassemble the battery.

2. Keep out of the reach of children.

3. DO NOT expose the battery to fresh or salt
water, store it in a cool and dry place.

4. DO NOT place the battery in hot places,
such as near a fire, radiator, etc.,

5. DO NOT switch the negative and
positive battery terminals.

6. DO NOT connect the positive and negative
terminals of the battery to metal objects.

7. DO NOT hit, tap or stand on the battery.

8. DO NOT weld or drill the battery
with nails or other sharp objects.

9. If the battery loses chemicals that come
into contact with your eyes, do not rub
them but rinse thoroughly with water.

10. Stop using the battery if it produces
unusual smells, becomes hot or changes
colour/shape and looks abnormal.

11. If the power cable of this appliance
is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or his agent or by
specifically qualified personnel in
order to reduce any resulting risk.

4. ECO-FRIENDLY DISPOSAL
OF THE BATTERY

® The following toxic and corrosive
materials are found within the battery
% pack used with this tool: Lithium-ion is a

toxic material.

A All toxic materials should be
disposed of properly to prevent
environmental contamination.

Before disposing of damaged or broken
lithium-ion battery packs, contact your
local waste disposal agency or the local
Environmental Protection Agency for
specific information and instructions.
Dispose of batteries in a certified lithium-
ion recycling and/or disposal facility.
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A If the battery pack cracks or breaks,
with or without chemical leakage, do
not recharge or use it. Dispose of and
replace it with a new battery pack.

DO NOT ATTEMPT TO REPAIR IT!
In order to avoid accidents and risks of
fire, explosion or electric shock and to
prevent damage to the environment:
— Cover the battery terminals
with strong adhesive tape.
— DO NOT attempt to remove or destroy
any part of the battery pack.
— DO NOT attempt to open the battery pack.

A Electrolytes released from battery
pack chemical leakage are corrosive and
toxic. Do NOT allow chemical substances
to come into contact with eyes, skin

and, above all, do not ingest them.

— DO NOT dispose of batteries
with domestic waste.

— DO NOT burn.

— DO NOT place batteries where they
could become part of a local waste
landfill or municipal solid waste.

— Take them to an authorized
recycling centre.

5. BATTERY CHARGER
SPECIFICATIONS

CG 40 Li
Input: 100-240V ~ 50/60 Hz
Output: 42V (Nominal) = 1.8A

* The equipment shall not be exposed to dripping
or splashing, and no liquid container, such as
pots, shall be placed above the equipment.
The charger is designed for rechargeable
lithium-ion batteries. Some other types

of batteries may explode, resulting in

personal injury and property damage.

* Only charge rechargeable batteries.

The transformer external flexible cable cannot
be replaced; if the cable is damaged, the
whole transformer must be disposed of.

The line voltage can be disconnected

by pulling the mains socket.

The socket must be positioned close to

the tool and must be easily accessible.

CHARGING PROCEDURE

NOTE Battery is shipped not fully charged. It
is recommended to charge it before use to ensure
that the maximum operating time is reached.



The lithium-ion battery does not have a charge
memory and can be recharged at any time.

1. Connect the charger to an AC outlet (1).
2. Put the battery pack (2) into the charger (3).

S

/
2

This is a diagnostic charger. The LED charger
lights (4) will light in a specific order to
communicate the current battery status.

DESCRIPTION LED STATUS
No battery O Red

Battery charging ko3 Flashing green
Fully charged ® | Green

Overheated battery:
(remove for approx. 30 min. %

Flashing red
to allow it to cool down)
Faulty battery
(remove and replace % | Flashing red
with a new battery)
CHECKING THE CHARGER

If the battery pack does not charge properly:
* Check the output power with another tool.
Make sure that the outlet is not isolated.

* Check the charger contacts against short

circuit caused by debris or other materials.

A If the battery is inserted into the charger
when it is hot or overheated, the LED LOAD
indicator light on the charger may light RED.
In this case, let the battery cool down out

of the charger for about 30 minutes.

NOTE [f the battery and charger are not used
for a long period of time, remove the battery
from the charger and disconnect the AC outlet.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

* KEEP THESE INSTRUCTIONS DANGER: TO
REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC
SHOCK, IT IS IMPORTANT TO FOLLOW
THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

» Before using the charger, check the
available voltage in each country.

6. CLEANING

A To avoid the risk of fire

and electric shock:

* Do not use damp cloths or detergents
on the battery or the battery charger.

* Always remove the battery pack before
cleaning, inspecting or servicing the tool.

Clean the outside of the charger with a soft,
dry cloth. Do not rinse or clean with water.

7. DISPOSAL

Do not throw electrical equipment away

with domestic waste. In observance of

European Directive 2012/19/EC on

BN clectrical and electronic equipment

waste and its implementation in accordance with
national regulations, electrical equipment that
has reached the end of its product life must be
collected separately and recycled in an
ecologically compatible way. If electrical
equipment is disposed of in dumps or in landfills,
hazardous substances can leak into the
groundwater and contaminate the food chain,
damaging your health and well-being. For further
information on the disposal of this product,
contact your dealer or a domestic waste
collection service.

At the end of their working life, dispose

of batteries paying due attention to the

environment. Batteries contain material

classified as hazardous for you and the
environment. They must be removed and
disposed of separately at a facility that accepts
lithium-ion batteries.

Li-ion

oy Separate waste collection of the
products and packaging used allows the
%é materials to be recycled and reused.

Reuse of recycled materials help to
prevent environmental pollution and reduces the
demand for raw materials.



8. ASSISTANCE AND REPAIRS

This manual provides all the necessary
information to run the machine and for correct
basic maintenance operations which can

be performed by the user. Any regulations
and maintenance operations not described
herein must be carried out by your Dealer

or Authorised Service Centre, which have

the necessary knowledge and equipment to
ensure that the work is carried out correcily,
maintaining the correct degree of safety and the
original operating conditions of the machine.
Any operations performed in unauthorized
centres or by unqualified persons will totally
invalidate the Warranty and all obligations
and responsibilities of the Manufacturer.

¢ Only authorized service workshops can carry
out guaranteed repairs and maintenance.

* Genuine spare parts are supplied by

authorised assistance workshops and dealers.

Genuine spare parts and accessories have

been designed specifically for machines.

Non-original parts and accessories are

not approved; use of non-original spare

parts and accessories will jeopardize

the safety of the machine and relieve

the Manufacturer from all obligations or

liabilities. It is recommended to send the

equipment once a year to an authorised

service workshop for the maintenance,

assistance and control of safety devices.

9. WARRANTY COVERAGE

The warranty conditions are intended for
consumers only, i.e. non-professional operators.
The warranty covers all material quality

and manufacturing defects recognised

during the warranty period by your

Dealer or Authorised Service Centre.

The warranty is restricted to the repair or
replacement of components recognised as faulty.

It is advisable to send your machine once a year
to an authorized service workshop for servicing,
assistance and safety device inspection.
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The warranty only applies to machines
subjected to regular maintenance.

The user must follow all the instructions
provided in the accompanying documentation.

The warranty does not cover

damages resulting from:

* Failure to become familiar with the
documentation accompanying the
machine (Instruction manuals).

* Professional use

Carelessness, negligence

Incorrect use or assembly or
prohibited by the manufacturer
Poor maintenance

Modification to the machine

Use of non-genuine spare

parts (adaptable parts)

* Use of accessories not supplied or
approved by the manufacturer.

The warranty does not cover:
¢ The routine/extraordinary

maintenance operations (described

in the instruction manual)
* Normal wear and tear of consumables, such
as drive belts, cutting means, headlights,
wheels, safety bolts and cabling.
Normal wear and tear
Deterioration in the appearance
of the machine due to use
The substances, oil, petrol, grease
Cutting means supports
Any ancillary expenses related to the
enforcement of the warranty, such as
costs incurred to travel to the user's
location, transfer of the machine to the
Dealer, rental of replacement equipment
or calling of independent enterprises
to perform maintenance work.

The user is protected by his or her own
national legislation. The user’s rights under
the national laws or his or her own country are
not in any way restricted by this warranty.

External causes (lightning, impact, presence of
foreign bodies inside the machine) or incidents



E @ {ATENCION!: ANTES DE UTILIZAR LA MAQUINA, LEER ATENTAMENTE
EL PRESENTE MANUAL. Conservar para futuras consultas.

iNDICE 1. INFORMACION GENERAL

. INF_C)RMACION GENERAL ..o
. SENALES DE SEGURIDAD ..
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En el texto del manual, algunos parrafos

BATERIA.......voriiie que contienen informacion de especial
5. CARGADOR DE LA BATERIA... importancia a fines de seguridad o de
6. LIMPIEZA .. oo funcionamiento estan destacados en modo
7. ELIMINACION ...oooviiiiovi diferente de acuerdo con el siguiente criterio:
8. ASISTENCIAY REPARACIONES.................. 5
9. COBERTURA DE LA GARANTIA......ccccc.... 5 El simbolo A indica un peligro. El

incumplimiento de la advertencia
comporta posibilidad de lesiones
personales o a terceros y/o dafos.

A El aparato puede ser utilizado por ninos
mayores de 8 anos y por personas con
reducidas capacidades fisicas, sensoriales o
mentales o sin experiencia y conocimiento,
si estan vigilados o instruidos sobre el

uso seguro del aparato y comprendan

los peligros que comporta. Los nifios no
deben jugar con el equipo. La limpieza

y mantenimiento ordinario no deben ser
efectuados por ninos sin vigilancia.

2. SENALES DE SEGURIDAD

La etiqueta de identificacion indica
los siguientes datos (fig. 1):

No exponer el acumulador al sol
cuando la temperatura supere los
45°C

No sumergir el acumulador en
agua ni exponerlo a la humedad.

No quemar las baterias.
iPELIGRO DE EXPLOSION!

Clase Il
Doble aislamiento

Solo para uso interno

e
X
&
O
{3
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Antes de cargar, leer las
instrucciones.

(A

T3.15A/250V

Fusible

Marca CE de conformidad

q

No eliminar el producto con los
residuos domésticos.

3. BATERIA
DATOS TECNICOS

BT 40Li2.0

Bateria: 40 V Max., 72 Wh

Tension por celda: 3,6 V ; Numero de celdas: 10
Tiempo de carga: 85 min.

(utilizando un cargador CG 40 Li)

BT40Li2.5

Bateria: 40 V Max., 90 Wh

Tension por celda: 3,6 V ; Numero de celdas: 10
Tiempo de carga: 110 min.

(utilizando un cargador CG 40 Li)

Para un uso, mantenimiento y
almacenamiento correctos de la bateria,
es esencial leer y comprender las
instrucciones del presente manual.

Para evitar accidentes graves, riesgos de
incendio, explosiones y peligros derivados
de descargas eléctricas y arcos voltaicos:

¢ NO introducir materiales conductores

en el cargador. Los terminales de

carga soportan un voltaje de 120 V.

Si el envase que contiene al grupo bateria
esta roto o deteriorado, NO introducirlo en el

cargador. Sustituir con un grupo bateria nuevo.

¢ NO cargar estos grupos bateria con

un tipo de cargador diferente.

NO permitir que el liquido penetre

en el interior del cargador.

NO utilizar el cargador para fines diferentes
a aquellos indicados en el presente manual.
NO intentar crear un cortocircuito en

los terminales del grupo bateria.

A Si las sustancias quimicas contenidas
en la bateria entran en contacto con los
ojos, lavarse inmediatamente con agua
limpia durante al menos 15 minutos.
Dirigirse inmediatamente a un médico.

No recargar el grupo baterias bajo la
lluvia o en ambientes humedos. No
sumergir el equipo, el grupo baterias o
el cargador en agua u otros liquidos.

* No dejar que el grupo bateria o el
cargador se sobrecalienten. Si estuvieran
calientes, dejar que se enfrien. Recargar
solo a temperatura ambiente.
No cubrir las rejillas de ventilacion presentes
en la parte superior del cargador. No colocar
el cargador sobre superficies blandas como
por ejemplo mantas o cojines. Mantener
limpias las rejillas de ventilacion del cargador.
Evitar que pequefos objetos de metal
o materiales como la lana de acero, la
hoja de aluminio u otras particulas ajenas
entren en la cavidad del cargador.
Antes de limpiar el cargador o cuando
el grupo baterias no se encuentre en su
interior, es necesario desconectarlo.
* NO colocar el grupo baterias bajo la luz solar
0 en ambientes calidos. Mantenerlo siempre
a una temperatura ambiente normal.
NO intentar conectar dos cargadores a la vez.
Si la bateria no se carga durante un largo
periodo de tiempo, es necesario guardarla
en un lugar fresco, seco y a la sombra.
Cargar la bateria durante 2
horas cada 2 meses.
Si se realiza un uso excesivo o0 en
condiciones de temperaturas extremas,
se pueden crear pequenas fugas en
las celdas del grupo bateria.
Si el precinto externo se rompe y las
sustancias quimicas contenidas en la
bateria entran en contacto con la piel:
— lavarse inmediatamente con aguay jabon.
- neutralizar con zumo de limén,

vinagre u otros &cidos ligeros.
Si las sustancias quimicas contenidas en
la bateria entran en contacto con los ojos,
poner en practica las instrucciones indicadas
anteriormente y dirigirse a un médico.
Antes del uso, comprobar que el voltaje
de salida y la corriente del cargador
de la bateria sean adecuados para
la carga del grupo baterias.
En caso de que la polaridad de
salida no corresponda con la de
carga, NO utilizar el cargador.
Solo para uso en ambientes internos.
NO abrir la tapa bajo ninguin
concepto. Si se deteriorara la tapa, el
cargador ya NO podra utilizarse.
* NO recargar baterias que no sean recargables.

COMPROBACIONDE LA
CAPACIDAD DE LA BATERIA



Pulsar el botén que indica la capacidad de
la bateria (1). Las luces (2) se encenderan
segun el nivel de capacidad de la bateria.
Consultar el siguiente esquema:

@&@

2 1
Luces Capacidad
3 luces La bateria esta
verdes completamente cargada
2 luces La bateria esta al 60 % de carga
verdes

1 Luz verde | La bateria esta al 30% de carga

A Rojo |La bateria tiene una carga
inferior al 10% y necesita

cargarse inmediatamente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
Y PRECAUCIONES

1. NO desmontar la bateria.

2. Mantenerla alejada del alcance de los nifios.

3. NO exponer la bateria a agua dulce o salada
y guardarla en un lugar fresco y seco.

4. NO colocar la bateria en lugares
demasiado calientes, como al lado del
fuego, cerca de radiadores, etc.

5. NO invertir los terminales negativo
y positivo de la bateria.

6. NO conectar el terminal de la
bateria, tanto positivo como
negativo, con objetos metalicos.

7. NO golpear la bateria ni subirse
de pie sobre ella.

8. NO realizar operaciones de soldadura
en la bateria, ni perforarla con clavos
u otros objetos punzantes.

9. En caso de que la bateria presente fugas
de sustancias quimicas que entran en
contacto con los ojos, no frotarlos y
enjuagar abundantemente con agua.

10. Interrumpir el uso de la bateria si esta emite
olores anomalos, se sobrecalienta o cambia
color/forma y adopta un aspecto anormal.

11. Si el cable de alimentacién de este equipo se
deteriora, debera sustituirse, bien por parte
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del fabricante, bien por uno de sus agentes
o por personal especificamente cualificado
con el fin de reducir cualquier tipo de riesgo.

4. ELIMINACION ECOCOMPATIBLE
DE LA BATERIA

Los siguientes materiales toxicos y

Corrosivos se encuentran en el interior
%&del grupo bateria utilizado en este

equipo: los iones de litio son un material
toéxico.

A Todos los materiales toxicos deberdan
eliminarse de forma adecuada para
prevenir una contaminacion ambiental.
Antes de eliminar los grupos bateria de
iones de litio deteriorados o rotos, contactar
con la agencia local de eliminacion de
residuos o con la agencia local para

la proteccion del medio ambiente con

el objetivo de recibir informacion e
indicaciones especificas al respecto.
Llevar las baterias a un centro de reciclaje
y/o eliminacion autorizado para gestionar
los materiales con iones de litio.

A Si el grupo bateria se agrieta
o0 se rompe (con o sin pérdida de
sustancias quimicas) no recargarlo
ni utilizarlo. Eliminarlo y sustituirlo
con un grupo bateria nuevo.

iNO INTENTAR REPARARLO!
Para evitar accidentes, riesgos de incendio,
explosiones o descargas eléctricas y evitar
producir dafnos en el medio ambiente:
— Cubirir los terminales de la bateria
con cinta adhesiva resistente.
— NO intentar eliminar ni destruir ninguin
componente del grupo bateria.
— NO intentar abrir el grupo bateria.

A Los electrolitos que emiten las
posibles pérdidas de sustancias quimicas
del grupo bateria son corrosivos y
toxicos. EVITAR que la sustancias
quimicas entren en contacto con los ojos
y la piel, y sobre todo, no ingerirlas.

— NO eliminar las baterias con
los residuos domeésticos.

— NO prenderles fuego.

— NO depositar las baterias en lugares
donde pudieran llegar a vertederos
locales o de residuos sélidos urbanos.

— Llevarlas a un centro de
reciclaje autorizado.



5. CARGADOR DE LA BATERIA
DATOS TECNICOS

CG 40 Li
Entrada: 100-240V ~ 50/60 Hz
Salida: 42V (Nominal) = 1,8 A

* El aparato no debe exponerse a posibles
goteos o pulverizaciones, y no se deberan
colocar recipientes con liquidos (p.

€j., jarrones) por encima de este.

El cargador esta disefiado para baterias
recargables de iones de litio. Otros

tipos de baterias podrian explotar y
causar dafos a personas o cosas.

Cargar exclusivamente aquellas

baterias que sean recargables.

El cable flexible externo del
transformador no puede sustituirse; si
este cable se deteriora, sera necesario
desguazar todo el transformador.
¢ La desconexion de la tension de linea
se efectua tirando de la toma de red.

La toma debe estar situada cerca de la
maquina y se debe acceder a ella facilmente.

PROCEDIMIENTO DE CARGA

NOTA La bateria no se envia completamente
cargada. Se recomienda cargarla antes de
usarla para garantizar la maxima duracion
de funcionamiento. La bateria de iones
de litio no tienen efecto memoria y puede
recargarse en cualquier momento.

1. Conectar el cargador a una toma AC (1).

2. Introducir el grupo bateria (2) en el cargador (3).

Este es un cargador diagnostico. Las
luces LED del cargador (4) se iluminaran
en un orden especifico para comunicar el
estado de la bateria en cada momento.

DESCRIPCION ESTADO LUZ LED
Bateria ausente O Rojo

Bateria cargando % | Verde Intermitente
Carga completa [} Verde

Bateria sobrecalentada:
(retirar durante unos 30 min.

para dejar que se enftie) % | Rojo (intermitente)

Bateria defectuosa:
(retirar y sustituir con o3
una bateria nueva)

Rojo (intermitente)

CONTROL DEL CARGADOR

Si el grupo bateria no se carga correctamente:
e Comprobar la corriente de salida
con otro dispositivo. Asegurarse de
que la toma no esté aislada.
e Comprobar que los contactos del cargador
no hayan sufrido un cortocircuito causado
por detritos u otros materiales.

A Si la bateria se introduce en

el cargador cuando esta caliente o
sobrecalentada, la luz del indicador

LED de CARGA situado en el cargador
podria iluminarse con una luz ROJA.

En este caso, dejar que la bateria se enfrie
fuera del cargador durante unos 30 minutos.

NOTA Sila bateria y el cargador
no van a utilizarse durante un largo
periodo de tiempo, retirar la bateria del
cargador y desconectar la toma AC.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES
DE SEGURIDAD

* CONSERVAR ESTAS INSTRUCCIONES
PELIGRO: PARA REDUCIR EL RIESGO
DE INCENDIO O DESCARGAS
ELECTRICAS, ES IMPORTANTE SEGUIR
ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.

* Antes de utilizar el cargador, verificar
el voltaje disponible en cada pais.

6. LIMPIEZA

A Para evitar riesgos de incendio

o descargas eléctricas:

¢ No pasar pafos humedos o de limpieza sobre
la bateria ni sobre el cargador de la misma.

* Retirar siempre el grupo bateria antes de
limpiar, inspeccionar o efectuar operaciones
de mantenimiento en el equipo.

ES-4



Limpiar la parte externa del cargador
con un pafo suave y seco. No enjuagar
con bombas ni limpiar con agua.

7. ELIMINACION

No desechar los aparatos eléctricos

junto a los residuos domésticos. Segun

la Directiva Europea 2012/19/CE sobre

B |55 residuos de equipos eléctricos y

electronicos y su aplicacion conforme a las
normas nacionales, los equipos eléctricos fuera
de servicio deberan recogerse separadamente
para volverse a emplear de manera eco-
compatible. Si los equipos eléctricos se eliminan
en un vertedero de residuos o en el terreno, las
sustancias nocivas pueden alcanzar la capa
acuifera y entrar en la cadena alimentaria,
dafando la salud y el bienestar de las personas.
Para obtener mas informacion sobre la
eliminacion de este producto, contactar con el
Ente competente para la eliminacién de los
residuos domeésticos o con su Distribuidor.

Al término de su vida util, deshacerse de
las baterias de forma que se respete
siempre el medio ambiente. La bateria
contiene materiales peligrosos tanto
para las personas como para el medio
ambiente. Una vez retirada, la bateria debe
depositarse de forma separada en una estructura
apta para baterias de iones de litio.

Li-ion

o~y La separacion selectiva de los
productos y embalajes utilizados
permite el reciclaje de los materiales y
su reutilizacion. La reutilizacion de
materiales reciclados ayuda a prevenir la
contaminacion medioambiental y a disminuir la
demanda de materias primas.

8. ASISTENCIAY REPARACIONES

Este manual suministra todas las indicaciones
necesarias para la conduccion de la maquina
y para un correcto mantenimiento de base
que se efectua por el usuario. Todas las
intervenciones de regulacién y mantenimiento
no descritas en este manual deben
efectuarse en su Distribuidor o en un Centro
especializado, que dispone de conocimientos
y herramientas necesarias para que el trabajo
se efectue correctamente, manteniendo el
grado de seguridad original de la maquina.
Operaciones efectuadas en estructuras
inadecuadas o por personas no cualificadas
conllevan el vencimiento de toda forma
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de Garantia y de toda obligacion o
responsabilidad del Fabricante.

Solo los centros de asistencia
autorizados efectuan las reparaciones

y el mantenimiento en garantia.

Los recambios originales se suministran
en talleres de asistencia y por parte

de vendedores autorizados.

Los recambios y los accesorios
originales se han desarrollado
especialmente para las maquinas.

Los recambios y accesorios no originales
no estan aprobados; el uso de recambios
y accesorios no originales pone en
peligro la seguridad de la maquina 'y
declina al Fabricante de toda obligacion
y responsabilidad. Se recomienda

llevar la maquina una vez al afio a un
taller de asistencia autorizada para el
mantenimiento, la asistencia y el control
de los dispositivos de seguridad.

9. COBERTURA DE LA GARANTIA

Las condiciones de la garantia estan
dirigidas unicamente a los usuarios, es

decir, a operadores no profesionales.

La garantia cubre todos los defectos de
calidad de los materiales y fabricacion
identificados por el Distribuidor o Centro
especializado durante el periodo de garantia.

La aplicacion de la garantia se
limita a la reparacion o sustitucion
del componente defectuoso.

Se recomienda llevar la maquina una vez
al afio a un taller de asistencia autorizada
para el mantenimiento, la asistencia y el
control de los dispositivos de seguridad.

La aplicacion de la garantia esta subordinada
a un mantenimiento periddico de la maquina.

El usuario debera seguir atentamente
todas las instrucciones indicadas
en la documentacion adjunta.

La garantia no cubre los dafos debidos a:

* Fata de familiaridad con la documentacién
adjuntada (Manuales de Instrucciones).
Uso profesional

Descuido, negligencia

Causa externa (descarga eléctrica,
impacto, presencia de cuerpos extrafios
en el interior de la maquina) o accidente
Uso y montaje incorrectos o no
permitidos por el fabricante



¢ Falta de mantenimiento

* Modificacion de la maquina

¢ Utilizacién de piezas de recambio no
originales (piezas adaptables)

» Utilizacién de accesorios no distribuidos
0 no aprobados por el fabricante.

La garantia no cubre:

¢ Las operaciones de mantenimiento
ordinario/extraordinario (descritas
en el manual de instrucciones)

¢ El desgaste normal de los materiales de
consumo como correas de transmision,
dispositivos de corte, faros, ruedas,
pernos de seguridad y cables.

¢ Desgaste normal

Deterioro estético de la maquina debido al uso
Las sustancias, aceite, gasolina, grasa

Los soportes de los dispositivos de corte

Los gastos adicionales relacionados con la
activacion de la garantia, esto es, el traslado
en las instalaciones del usuario , el transporte
del equipo a las dependencias del Distribuidor,
el alquiler de equipos para la sustitucion

o lallamada a una empresa externa para
todas las operaciones de mantenimiento.

El usuario esta protegido por las propias

leyes nacionales. Los derechos del usuario
previstos por las propias leyes nacionales no se
limitan, de ninguna manera, a esta garantia.
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TAHELEPANU!: ENNE MASINA KASUTAMIST LUGEGE TAHELEPANELIKULT
KASUTUSJUHENDIT. Séilitage juhend edaspidiseks kasutamiseks.

1. ULDANDMED

1.1 KUIDAS KASUTUSJUHENDIT LUGEDA

Kasutusjuhendis on tédohutuse voi
kasutamise seisukohalt olulisemad punktid
jargmise kriteeriumi alusel esile toodud:

Sumbol A tahistab ohtu. Hoiatuste
eiramisega voib kaasneda vigastuste oht
iseendale voi teistele isikutele ja/vai kahju.

A Lapsed alates 8. eluaastast ja piiratud
fiilisiliste, aistmis- ja vaimsete véimetega
inimesed voi kellel puudub kogemus voéi
oskused, voivad seadet kasutada iiksnes,
tingimusel et nad on jédrelvalve all véi neid on
opetatud masinat ohutult kasutama ja nad
moistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei
tohi seadmega méngida. Kasutajapoolseid
puhastus- ja hooldustoiminguid ei

tohi teha lapsed ilma jérelevalveta.

2. OHUTUSSUMBOLID

Masina andmesildil on mérgitud
jargmised andmed (jn 1):

Akut ei tohi hoida paikese kaes,
kui temperatuur on ule 45°C.

Akut ei tohi asetada vette ega
jatta niiskuse katte.

Akusid ei tohi tulle visata.
PLAHVATUSOHT!
Il klass

Kahekordne isolatsioon

Ainult siseruumides

Enne laadimist lugege
juhised.

B> O | Be [
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T3.15A/250V Kaitse

CE Vastavusmargistus

q

ﬁ Mitte visata olmejaatmete hulka.

3. AKU
SPETSIFIKATSIOON

BT40Li2.0

Aku: 40V maks., 72 Wh

Pinge elemendi kohta: 3,6V ; Elementide arv: 10
Laadimisaeg: 85 min

(kui kasutada laadijat CG 40 Li)

BT40Li2.5

Aku: 40V maks., 90 Wh

Pinge elemendi kohta: 3,6V ; Elementide arv: 10
Laadimisaeg: 110 min

(kui kasutada laadijat CG 40 Li)

Aku 6igeks kasutamiseks, hooldamiseks
ja hoiustamiseks on vajalik juhendi
labilugemine ja selle mdistmine.

Raskete vigastuste, tule- ja plahvatusohu,
elektrilddgi- ja elektrikaare ohtu:

» ARGE torkige laadijat elektrit juhtivate
esemetega. Laadimisklemmid

toetavad 120 V pinget.

Kui akukorpus on katki, siis El tohi seda panna
laadijasse. Asendage uue akuliksusega.

* El tohi akut laadida teist tiupi laadijaga.

* El tohi lasta vedelikel paaseda laadijasse.

El tohi kasutada laadijat, mis

erinevad juhendis margituist.

¢ El tohi luhistada akuklemme.

A Akus sisalduvate keemiliste iihendite
silma minemise korral pesta silmi ohtra
veega vdhemalt 15 minutit. P66rduge
koheselt arsti poole. Akut ei tohi laadida
vihma kées voi niiskes keskkonnas.
Tédriista, akut ega laadijat ei tohi uputada
vette voi muudesse vedelikesse.

* Arge laske akul ega laadijal Glekuumeneda.
Laske kuumaks lainud akul ja laadijal
jahtuda. Laadige toatemperatuuril.

* Arge katke Ghuvoret aku Glemises
osas kinni. Arge asetage laadijat
pehmele pinnale nagu tekile voi padjale.
Hoidke laadija dhuvore puhtana.

Valtige vaikeste metallesemete voi néiteks
terasvilla, alumiiniumlehe v6i muude vodraste
osakeste paésemist laadija avasse.
Votke laadija vorgust valja, kui selles ei
ole akut voi soovite laadijat puhastada.
El tohi panna akut paikese katte voi
liiga sooja keskkonda. Hoidke akut
alati tavalisel toatemperatuuril.
El tohi Uhendada korraga kahte laadijat.
Kui aku jaab pikemaks ajaks kasutusest
ja laadimisest eemale, siis hoidke seda
varjulises, jahedas ja kuivas kohas.
Laadige akut vdhemalt 2 tundi iga 2 kuu jarel.
Kui kasutada akut liiga palju voi liiga
ekstreemsetes tingimustes, siis akuelemendid
hakkavad mahutavust kaotama.
Kui aku véline tihend peaks
purunema ja keemilised tGhendid
nahaga kokku puutuma siis:

— peske end viivitamatult vee ja seebiga.

— neutraliseerige sidrunimahla,

aadika voi muu 6rna happega.

Kui aku keemilised Uhendid peaksid
silma minema, siis jargige ulaltoodud
meetmeid ning péérduge arsti poole.
Enne kasutamist kontrollige, kas
akulaadija véaljundpinge ja -vool
sobivad antud aku laadimiseks.
Kui valjundi polaarsus ei vasta laadimise
omale, siis ARGE kasutage laadijat.
e Ainult siseruumides kasutamiseks.
Mitte mingil juhul El tohi kaant avada. Kui kaas
on kahjustatud, siis EI TOHI laadijat kasutada.
* ARGE laadige patareisid, mis ei ole laaditavad.

AKU LAETUVUSE KONTROLL

Vajutage aku laetuse naidiku nupule (1).
Vastavalt aku laetusele suttivad tuled
(2). Vaadake jargnevalt skeemilt:

@&@

2 1
Tuled Maht
3 rohelist Aku on laetud.
tuld
.t2 :’ghelist Aku on 60% ulatuses laetud
u
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1 roheline | Aku on 30% ulatuses laetud

tuli

/\ Punane| Aku on laetud vahem kui 10 %
ja seda tuleb kohe laadida.

OHUTUS- JA ETTEVAATUSJUHISED

ARGE akut demonteerige.

Hoidke laste eest.

ARGE jatke akut mage- voi soolase vee

katte, hoida kuivas ja jahedas kohas.

ARGE jatke akut liiga sooja kohta,

nagu tule, soojapuhuri kdrvale jne.

ARGE vahetage omavahel aku

positiivset ja negatiivset klemmi.

6. ARGE pange metallist esemeid vastu
negatiivset ega positiivset klemmi.

7. Akut EI TOHI ltGa, porutada
ega sellele peale astuda.

8. Akut EI TOHI keevitada ega torgata
kruvide v6i muude teravate asjadega.

9. Kui akust lekib keemilisi ihendeid,
mis puutuvad kokku silmadega, siis
hooruge ja loputage silmi veega.

10. Katkestage aku kasutamine, kui see
eritab imelikku I6hna, kuumeneb Ules
vOi muudab varvi voi kuju voi sel tekib
mingi muu ebatavaline omadus.

11. Kui todriista toitejuhe on kahjustatud, siis

tuleb see lasta tootjal voi edasimuujal

voi kvalifitseeritud to6tajatel asendada,
et véltida sellega kaasnevaid ohte.

s

o

4. AKU LOODUSSOBRALIK
UTILISEERIMINE

Selle todriistaga kasutatavas akus on

kasutatud jargmisi margiseid voi
@Iéséévitavaid aineid: liitiumioonid on

murgised.

A Koigi miirgiste ainete kditlemisel tuleb
kaitsta keskkonda saastumise eest.

Enne kahjustatud vé6i purunenud liitium-
ioon-akude utiliseerimist péérduge
kohaliku jadtmekditlusettevotte voi
keskkonnakaitseorganisatsiooni

poole lisainfo ja juhiste jaoks.

Viige akud liitium-ioon-akude
kéitlemisloaga jaétmekeskusse.

A Kui aku praguneb véi puruneb, koos

voi ilma keemiliste iihendite lekkimiseta, ei
tohi seda laadida ega kasutada. Kérvaldage
jaatmed ja asendage uue akuga.

AKUT EI TOHI URITADA PARANDADA!
Onnetuste ja tule-, plahvatus-
ja elektriléégiohu ning
keskkonnakahjustuste véltimiseks:
— katke akuklemmid vastupidava
kleeplindiga.
— Akut EI TOHI demonteerida, selle
osi eemaldada voi purustada.
— Akut EI TOHI avada.

A Aku keemiliste Gihendite lekkimisel
levivad elektroliilidid on séévitavad ja
miirgised. Véltige keemiliste (ihendite
kokkupuudet silmadega, nahaga ning
ennekoike viltige nende sissehingamist.
— Akut EI TOHI visata olmejaatmete hulka.
— Akut EI TOHI pdletada.
— Akut EI TOHI visata kohta, kus see
voib I6petada kohalikul pragiméel
vOi olmejaatmete hulgas.
— Viige need autoriseeritud kogumiskohta.

5. AKULAADIJA
SPETSIFIKATSIOON

CG 40 Li
Sisend: 100-240V ~ 50/60 Hz
Valjund: 42 V (nominaalpinge) = 1.8A

¢ Aparaat ei tohi olla tilkumise voi pritsimise
lahedal, vedelikke sisaldavaid anumaid

ei tohi asetada toote kohale.

Akulaadija on mdeldud liitiumioon-akude
laadimiseks. Muud liiki akud vbivad
laadimisel plahvatada ja vigastada
inimesi ja kahjustada esemeid.

Laadige ainult uuestilaetavaid akusid
Transformaatori valist juhet ei saa vahetada,
kui juhe peaks kahjustada saama, tuleb
kogu transformaator vélja vahetada.
Toitepinge katkestamiseks tuleb

pistik stepslist vélja votta.

Pistikupesa peab olema masina

lahedal ja holpsasti ligipaasetav.

LAADIMISPROTSEDUUR

MARKUS Aku ei ole tarnimise hetkel taielikult

laetud. Enne kasutamist on aku soovitav téielikult

laadida, et tagada t66 maksimaalne kestvus.
Liitiumioon-akudel on mélu oma mahutavuse
kohta ja seda voib laadida igal hetkel.

1. Uhendage laadija vooluvérku (1).
2. Pange aku (2) laadijasse (3).
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Laadija oskab teha diagnostikat. Laadija tuled
(4) slttivad vastavalt aku seisukorrale.

KIRJELDUS

LEED TULI

Akut ei ole sisestatud

Punane

Aku laeb Roheline vilkuv
Aku on taielikult laetud Roheline

Aku Ule kuumenenud:

(votke 30 minutiks valja .

ja laske jahtuda) % | Punane vilkuv

Aku on defektne:

(eemaldage aku ja &% | Punane vilkuv
asendage see uuega)

AKULAADIJA KONTROLL

Kui akut ei 6nnestu laadida:

¢ Kontrollige valjundvoolu méne muu tdériistaga.
Veenduge, et pistik ei oleks vorgust isoleeritud.

¢ Kontrollige, kas laadijal on prahi voi
voorkehade tottu tekkinud luhis.

A Kui laadijasse pandud aku on soe voi
lilekuumenenud, siis voib laadija tuli aku
laadituse kohta hakata punaselt vilkuma.
Sellisel juhul votke aku laadijast véilja

ja laske sel 30 minutit jahtuda.

MARKUS Kui aku ja laadija jiédvad pikemaks
ajaks kasutusest korvale, siis votke aku
laadijast ja laadija elektrivorgust Vélja.

TAHTSAD OHUTUSJUHISED

* HOIDKE OHUTUSJUHENDID ALLES:
JARGIGE JUHISEID, ET VAHENDADA
TULE- JA ELEKTRILOOGIOHTU.

¢ Enne laadija kasutamist kontrollige, kas
selle voolupinge sobib kasutusjargses
riigis kasutatava pingega.

6. PUHASTAMINE

A Tuleohu ja elektriléégiohu véltimiseks:
* Arge puhastage akut ega laadijat
niiske lapi voi pesuvahendiga.
* Votke aku enne téoriista puhastamist,
kontrollimist v6i hooldamist sellest vélja.
Puhastage laadija véliseid kilgi pehme ja kuiva
lapiga. Arge uhuge ega puhastage veega.

7. JAATMETE UTILISEERIMINE

Arge visake elektrilisi seadmeid

olmejaatmete hulka. Vastavalt Euroopa

direktiivile 2012/19/EU elektri- ja

BN o|ektroonikaseadmete jadtmete kohta ja

selle rakendamisele vastavuses riiklike
normidega, tuleb aravisatavad elektriseadmed
koguda eraldi, et neid 6koloogiliselt
korduskasutada. Kui elektriseadmed visatakse
prugiméele voi kaevatakse maha, voivad
kahjulikud ained jouda pohjavette ja padseda
toiduahelasse, kahjustades teie tervist ja heaolu.
Tapsemat infot kdesoleva toote utiliseerimise
kohta saab vastavalt jadtmekaitlusettevottelt voi
edasimudjalt.

Parast akude kasutusea I6ppu tuleb neid

kéidelda keskkonnasdbralikult. Akud

sisaldavad aineid, mis on kahjulikud nii

teile kui keskkonnale. Aku tuleb eraldada
ja viia jadtmekogumispunkti, kus
voetakse vastu litiumioonakusid.

Li-ion

Ry Toodete ja pakendite sorteeritud

kaitlemine voimaldab materjalide

<9 taaskasutusse votmist. Kogutud
materjalide taaskasutus vahendab

keskkonnareostust ning ndudlust tooraine jérgi.

8. TEENINDUS JA REMONT

Kéesolevas juhendis on antud kdik vajalikud
juhised masina juhtimiseks ja elementaarsete
hooldustdédde kohta, mida saab teha kasutaja
ise. Kdik reguleerimis- ja hooldustééd, mida
selles juhendis kirjeldatud ei ole, tuleb lasta
teha edasimuuja juures voi spetsiaalses
teeninduskeskuses, kellel on vajalikud teadmised
ja seadmed t66de korrektselt teostamiseks, nii
et séilivad masina algsed ohutustingimused.
Ebasobivates kohtades voi kvalifitseerimata
inimeste poolt teostatud t66d muudavad
garantii kehtetuks ja vabastavad tootja
igasugusest kohustusest voi vastutusest.
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¢ Garantii alla kuuluvaid parandus-

ja hooldustdéid tohivad teha ainult
volitatud teeninduskeskused.
Originaalvaruosi saab volitatud
teeninduskeskustest ja edasimudjatelt.

projekteeritud nende masinate jaoks.
Mitte-originaalvaruosade ja -tarvikute
kasutamine ei ole lubatud, mitte-
originaalvaruosade kasutamine seab ohtu
masina ohutuse ning vabastab tootja kdigist
kohustustest ja vastutusest. Soovitav on viia

Originaalvaruosad ja -tarvikud on spetsiaalselt

Garantii ei kata kahjusid, mis on seotud:

masin kord aastas volitatud teeninduskeskusse

hoolduseks ja ohutuseadiste kontrolliks.

9. GARANTII KATE

Garantii katab ainult kodukasutust, see
tahendab mitteprofessionaalset kasutust.
Garantiiga on kaetud materijali- ja
tootmisdefektid, mis iimnevad edasimuija voi

erikeskuse valjastatud garantiiperioodi jooksul.

Garantii rakendub defektse komponendi
parandamisele voi vahetamisele.

Soovitame anda masina kord aastas volitatud
teeninduskeskusesse ohutusseadmete
hooldusse, teenindusse ja kontrolli.

Garantii kehtivus soltub niiduki
korrapérase hoolduse teostamisest.

Kasutaja peab hoolikalt jargima koiki lisatud
dokumentatsioonis antud juhiseid.

kaasasolevate dokumentidega
(kasutusjuhend) tutvumata jatmisega.
professionaalse kasutamisega
ettevaatamatuse voi métlematusega

véliste pohjuste (aikesetorm, kokkupdrked,
voorkehad masina korpuses) voi 6nnetustega
ebadige voi lubamatu kasutus ja monteerimine
puudulik hooldus

masina muutmine

mitte-originaal varuosade (kohandatud
varuosade) kasutamine

selliste lisatarvikute kasutamine, mida tootja
ei ole kaasa andnud ega heaks kiitnud.

Garantii ei kata ka:

Regulaarse ja erakorralise hoolduse
toiminguid (kirjeldatud juhendis)

Kuluvate materjalide, nagu tlekanderihmad,
|6ikeseadmed, esituled, rattad, ohutuspoldid
ja juhtmed, normaalne kulumine.
Normaalne kulumine

Véljandgemise halvenemine

kasutamise tagajarjel

Oli, bensiin, maardeaine

Loikeseadmete toed

Lisakulud, mis on seotud garantii
aktiveerimisega, sealhulgas transport
kasutaja juurde, niiduki transport
edasimudja juurde, asendustédde
tooriistade laenutus voi kolmanda ettevotte
palkamine hooldustédde sooritamiseks.

Ostjat kaitsevad tema riigi seadused. Kéesolev
garantii ei piira mingil moel ostja oma maa
seadustega talle ette néhtud digusi.
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TURVAMERKINNAT.

AKUN YMPARISTOYSTAVALLINEN

HAVITTAMINEN. ..o
AKKULATURI
PUHDISTUS.......
HAVITTAMINEN...........ooovovveveenvennennnnnnnnnnneee
HUOLTO JA KORJAUS .....coovvvvvvrrrrrrrrrnnnee
TAKUUSUOUA ....ccccoorereeessssssssssssineee

VAROITUS!: LUE KAYTTOOPAS HUOLELLISESTI ENNEN
LAITTEEN KAYTTOA. Sailyta myohempaa tarvetta varten.

1. YLEISTA

11 KAYTTOOPPAAN LUKEMINEN

Ne kéayttdoppaan kappaleet, jotka
siséltavat erityisen tarkeéa turvallisuutta
tai toimintaa koskevaa tietoa, on merkitty
toisin, seuraavassa osoitetulla tavalla:

Merkki A korostaa vaaraa. Varoituksen
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
henkilévahinkoja tai kolmansille tahoille
syntyvid vaaroja ja/tai vahinkoja.

/\ Titi laitetta saa kéyttéa yli 8-vuotiaat
lapset ja fyysisesti tai henkisesti
rajoittuneet henkilét tai henkilét, joilla
ei ole tdmén laitteen kdyttoon liittyva
kokemusta jos heidén toimintaansa
valvotaan tai heitd opastetaan siten

ettd he kdyttévit laitetta turvallisesti

ja ymmadrtévét sen kéyttdon liittyvét
vaarat. Lapset eivét saa leikkié laitteella.
Lapset eivét saa suorittaa sdannéllista
puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

2. TURVAMERKINNAT

Tunnistustarrassa annetaan
seuraavat tiedot (kuva 1):

' Ala altista akkua
E auringonpaisteelle lampétilan
MAX 45°C ollessa yli 45 °C.

Ala upota akkua veteen alaka
altista sité kosteudelle.

Ala  heita  akkuja tuleen.
RAJAHDYSVAARA!
Luokka Il

Kaksoiseristys

Vain sisakayttéon

" |[O] e | e
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Ennen lataamista, lue
ohjeet.

(A

T3.15A/250V

Sulake

A Jos akussa olevat kemialliset
aineet padéseviét kosketuksiin silmien
kanssa, huuhtele ne viélittémasti
puhtaalla vedelld védhintdédn 15 minuutin
ajan. Kéénny viélittomésti laékérin
puoleen. Ald lataa akkuyksikk6é

q

CE-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ala havita
kotitalousjatteiden seassa.

X

tuotetta

3. AKKU
TIEDOT

BT 40 Li2.0

Akku: 40V Max., 72 Wh
Jannite kennoa kohti: 3,6V ;
Kennojen lukumaara: 10
Latausaika: 85 min.
(kayttdmalla laturia CG 40 Li)

BT40Li2.5

Akku: 40V Max., 90 Wh
Jannite kennoa kohti: 3,6V ;
Kennojen lukumaéréa: 10
Latausaika: 110 min.
(kayttamalla laturia CG 40 Li)

Akun oikeaa kéaytt64, huoltoa ja varastointia
varten on oleellista lukea ja ymmartaa

téssa kayttboppaassa annetut ohjeet.
Vakavien onnettomuuksien, tulipalo-,
rajahdys- ja sdhkoiskuista ja sdhkojannitteista
syntyvien vaarojen valttdmiseksi:

¢ ALA koeta laturia johtavilla materiaaleilla.
Latauspéaatteet kestavat 120 V:n jannitetta.

¢ Jos akkuyksikon kotelo on rikki tai

vahingoittunut, ALA aseta sita laturiin.

Vaihda se uuteen akkuyksikko6n.

ALA lataa néita akkuyksikkéja

eri tyyppisellé laturilla.

o ALA anna nesteen paasta laturin sisapuolelle.

ALA kayta laturia muihin kuin tassa

kéyttboppaassa osoitettuihin tarkoituksiin.

ALA yrita saada oikosulkua

akkuyksikon paétteisiin.

sati a tai kosteissa ympéristoissé.
Al upota laitetta, akkuyksikkéd tai
laturia veteen tai muihin nesteisiin.

Ala anna akkuyksikon tai laturin ylikuumentua.
Jos ne ovat kuumia, anna niiden jaahtya.
Lataa vain huonelampdtilassa.

Al& peité laturin yldosassa olevia
tuuletusritil6ita. Ala asemoi laturia pehmeélle
pinnalle kuten esimerkiksi peitto tai tyyny.
Pida laturin tuuletusritilat puhtaina.

Valta pienten metalliesineiden tai materiaalien
kuten terasvilla, alumiiniarkit tai muut vieraat
hiukkaset paasya laturin onkaloihin.

Ennen laturin puhdistamista tai kun sen
siséllé ei ole akkuyksikkoa, kytke se irti.

ALA asemoi akkuyksikkd& auringonvaloon

tai kuumaan tilaan. Sailyta aina

normaali ymparistén lampétila.

o ALA yrita kytked kahta laturia samanaikaisesti.

Jos akkua ei ladata pitkdan aikaan,
varastoi sita aina auringonvalolta
suojassa, viiledssa ja kuivassa tilassa.
Lataa akkua 2 tunnin ajan 2 kuukauden valein.
Jos sité kaytetaéan liikaa tai
aarilampatiloissa, akkuyksikdn kennoissa
voi kehittya pienié vuotoja.
Jos ulkoinen sinetti rikkoutuu ja
akussa olevat kemialliset aineet
joutuvat kosketuksiin ihon kanssa:

— pese alue valittémasti saippuavedella.

— neutralisoi sitruunamehulla, etikalla

tai muilla laimeilla hapoilla.

Jos akussa olevat kemialliset aineet joutuvat
kosketuksiin silmien kanssa, noudata em.
ohjeita ja kdanny laakarin puoleen.
Ennen kayttd4 tarkista, etté lahtdjannite
ja akun latausjannite soveltuvat
akkuyksikdn lataamiseen.
Jos lahdén napaisuus ei vastaa latauksessa
olevaa napaisuutta, ALA kayta laturia.

* Vain sisékayttoon.
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ALA missaan tapauksessa avaa
kantta. Jos kansi on vahingoittunut,
laturia El voi enaa kayttaa.

ALA lataa lataamattomia akkuja.



AKUN KAPASITEETIN TARKISTUS

Paina akun kapasiteetin osoituspainiketta (1).
Valot (2) syttyvat palamaan akun kapasiteetin
mukaan. Katso seuraava kaavio:

@&@

2 1
Valot Kapasiteetti
3 vihreda Akku on ladattu tayteen
valoa
2vihredd | Akun lataustaso on 60 %
valoa

1 vihreéa valo| Akun lataustaso on 30%

A Akun lataustaso on alle 10 %
Punainen |Ja vaatii vélitonté lataamista.

TURVALLISUUTTA KOSKEVAT
HUOMAUTUKSET JA VAROTOIMENPITEET

1. ALA pura akkua.

2. Sailyta lasten ulottumattomissa.

3. ALA altista akkua makealle tai
suolaiselle vedelle, varastoi sité
viile&ssa ja kuivassa ymparistossa.

4. ALA aseta akkua liian kuumiin tiloihin, kuten
esimerkiksi liekin, patterin tms. lahelle.

5. ALA kéanné akun negatiivisia ja
positiivisia napoja painvastoin.

6. ALA yhdista akun positiivista ja
negatiivista napaa metallisiin esineisiin.

7. ALA iske, ly6 alaka nouse
seisomaan akun péélle.

8. ALA hitsaa akkua, alaka tee siihen reikia
nauloilla tai muilla teravilla esineilla.

9. Jos akusta valuu kemiallisia aineita, jotka
joutuvat kosketuksiin silmien kanssa, ala
hiero niitd ja huuhtele ne huolella vedella.

10. Keskeyta akun kayttd jos omituisia hajuja
esiintyy, se ylikuumenee tai vaihtaa véria/
muotoa ja se ndyttaa epéatavalliselta.

11. Jos tdman laitteen virtajohto on
vahingoittunut, se on vaihdettava valmistajan
tai hanen edustajansa tai nimenomaisesti
péatevdidyn henkildstdn toimesta siité
koituvan riskin rajoittamiseksi.

4. AKUN YMPARISTOYSTAVALLINEN
HAVITTAMINEN

Seuraavat myrkylliset ja korrosoivat
materiaalit 16ytyvat tdssa laitteessa

%&kéytetyn akkuyksikon sisalta: litiumioni
on myrkyllinen materiaali.

A Kaikki myrkylliset materiaalit tulee
hévittda sopivalla tavalla ympéristén
saastumisen ennaltaehkédisemiseksi.
Ennen vahingoittuneiden tai
rikkoutuneiden litiumioniakkuyksikéiden
hévittamista, ota yhteys paikalliseen
jédtehuoltoyritykseen tai paikalliseen
ympéristénsuojeluviranomaiseen
mabhdollisia tietoja ja erityisid ohjeita varten.
Vie akut sertifioituun kierrétys-

ja/tai jatehuoltokeskukseen
litiumionimateriaalien késittelyé varten.

A Jos akkuyksikdssé esiintyy halkeamia
tai se rikkoutuu, joko kemiallisten aineiden
vuodolla tai ilman, &ld lataa &lékéa kédyté sita.
Hévité ja vaihda se uuteen akkuyksikkéén.

ALA YRITA KORJATA SITA!
Onnettomuuksien, tulipalo-,
rdjahdys- ja sdhkéiskuvaarojen ja
ympdristévahinkojen vélttdmiseksi:
- Peitd akun navat kestavélla tarranauhalla.
— ALA yrita irrottaa tai vahingoittaa
akkuyksikon osia.
— ALA yrita avata akkuyksikkoa.

A Akkuyksikén mahdollisten kemiallisten
vuotojen seurauksena vapautuvat
elektrolyytit ovat korrosoivia ja myrkyllisié.
Toimi siten, ettd kemialliset aineet EIVAT
paése kosketuksiin silmien ja ihon kanssa
éléké niele niitd mink&én vuoksi.

— ALA havita akkuja
kotitausjatteiden mukana.

- ALA polta.

— ALA aseta akkuja paikkoihin, jotka
voivat muuttua osaksi paikallista
kaatopaikkaa tai yhdyskuntajatetta.

— Vi ne valtuutettuun kierratyskeskukseen.

5. AKKULATURI
TIEDOT

CG 40 Li
Tulo: 100-240V ~ 50/60 Hz
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L&hto: 42 V (Nimellinen) = 1,8A

 Laitetta ei saa altistaa tiputukselle tai roiskeille
eika sen paélle saa asettaa nesteita siséltavia
aineita kuten esimerkiksi maljakoita.

Muun tyyppiset akut voivat réjahtaé ja
aiheuttaa henkild- ja aineellisia vahinkoja.

¢ Lataa yksinomaan ladattavia akkuja.

Muuntajan ulkoista joustavaa johtoa ei

voi vaihtaa; jos johto on vahingoittunut,

koko muuntaja on havitettava.

Virta kytketédan pois linjasta

vetamalla pistokkeesta.

* Pistorasia on asemoitava laitteen 1&heisyyteen
ja sen on oltava helppopéaéasyisesséa paikassa

LATAUSMENETTELY

HUOMAUTUS Akkua ei ldhetetéd
tdyteen ladattuna. Lataa se ennen kdytt6a
maksimaalisen kdyttdajan saavuttamiseksi.
Litiumioniakku ei kehitd muistia ja sitd
voidaan ladata milloin tahansa.

1. Kytke laturi vaihtovirta pistorasiaan (AC) (1).
2. Aseta akkuyksikko (2) laturiin (3).

Laturi on tarkoitettu ladattaville litiumioniakuille.

Tama on diagnostinen laturi. Laturin LED-valot
(4) syttyvat palamaan erityisessa jarjestyksessa
tiedottaen akun senhetkisesté tilasta.

KUVAUS TILA LED
Akku puuttuu O Punainen
Akkua ladataan ko] Vihreé vilkkuva
Ladattu tayteen ® | Vihrea

Ylikuumentunut akku:
(Kytke irti noin 30 minuutiksi kel
saadaksesi sen jadhtymaan)

Vilkkuva punainen

Akku viallinen:
(Irrota ja vaihda kel
uuteen akkuun)

Vilkkuva punainen

LATURIN TARKASTUS

Jos akkuyksikko ei lataa oikein:
e Tarkista lahtdvirta toisella laitteella.
Varmista, etta pistorasiaa ei ole eristetty.
¢ Tarkista, etté laturin koskettimissa
ei ole syntynyt oikosulkua roskien
tai muiden materiaalien vuoksi.

A Jos akku laitetaan laturiin kun se on
kuuma tai ylikuumentunut, laturissa oleva
LATAUKSESTA osoittava LED-merkkivalo
voi syttyd palamaan PUNAISENA.

Jos tdmé tilanne syntyy, anna akun jadhtya
laturin ulkopuolella noin 30 minuuttia.

HUOMAUTUS Jos akkua ja laturia ei
kdyteta pitkdédn aikaan, ota akku pois laturista
ja kytke pistoke irti vaihtovirtapistorasiasta.

TARKEITA TURVAOHJEITA

« SAILYTA NAMA VAARAOHJEET:
TULIPALO- TAI SAHKOISKUVAAROJEN
VAHENTAMISEKSI ON TARKEAA
NOUDATTAA NAITA OHJEITA HUOLELLA.

e Ennen laturin kéytt6a tarkista jokaisessa
maassa kaytettavissé oleva jannite.

6. PUHDISTUS

/\ Tulipalo-, sdhkéisku- tai
sédhképurkauksien vaaran vélttdmiseksi:
* Ala pyyhi akkua tai akkulaturia kosteilla
tai pesuaineisiin kostutetuilla liinoilla.
¢ |rrota akkuyksikkd aina ennen laitteen
puhdistusta, tarkastusta tai siihen
liittyvid huoltotoimenpiteita.

Puhdista laturin ulkopinta kuivalla ja
pehmeadlld liinalla. Ala huuhtele mahdollisilla
pumpuilla alak4 pese vedelld,

7. HAVITTAMINEN

Ala havita sahkolaitteita

kotitalousjatteiden seassa. Euroopan

parlamentin ja neuvoston direktiivi

B 5012/19/EY s&hké - ja

elektroniikkaromusta ja sen toteuttaminen
kansallisten sdaddsten mukaisesti maaraa
sahkdlaitteiden erillisen kerdyksen niin, etta ne
voidaan kayttaa uudelleen
ymparistéystavéllisesti. Jos sdhkdisia laitteita
havitetdan kaatopaikalle tai maaperaan,
vahingolliset aineet saattavat joutua pohjaveteen
ja ravintoketjuun vahingoittaen siten terveytta ja
hyvinvointia. Lisatietoja tdman laitteen
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hévittamisesté saa kotitalousjatteiden
havityksesta vastaavalta elimelta tai
jalleenmyyjalta.

Kayttéian lopussa, havita akut
kiinnittamalla riittavasti huomiota
ymparistdémme. Akku siséaltaa sekd
sinulle ettd ymparistolle vaarallista
materiaalia. Se on irrotettava ja
havitettava erillisessa paikassa, joka hyvaksyy
litiumioniakkuja.

Li-ien

oY Kaytettyjen tuotteiden ja
pakkausmateriaalien erillinen kerays
% sallii materiaalien kierrétyksen ja

uusiokayton. Kierratettyjen materiaalien
uudelleenkayttd auttaa ennaltaehkaisemaéan
ymparistén saastumista ja vahentaa raaka-
aineiden kayttda.

8. HUOLTO JA KORJAUS

Kayttdopas sisaltaa kaikki laitteen

kayttdon ja kayttajan suorittamaan oikeaan
perushuoltoon tarvittavat ohjeet. Kaikki sdato- ja
huoltotoimenpiteet, joita ei ole kuvattu tdssa
kayttdboppaassa tulee suorittaa jalleenmyyjan
tai jonkin muun huoltokeskuksen toimesta,
joka tuntee laitteen ja jolla on erityistyokalut
niin, etté tyd suoritetaan oikein ja sailytetdén
laitteen alkuperéinen turvallisuustaso.
Epésopivissa paikoissa tai epapéatevien
henkildiden suorittamat toimenpiteet saavat
takuun ja valmistajan vastuun raukeamaan.

¢ Vain valtuutetut huoltokorjaamot suorittavat
korjaus- ja huoltotéita takuun puitteissa.

* Alkuperaiset varaosat toimitetaan
huoltokorjaamoiden ja valtuutettujen
jalleenmyyjien toimista.

¢ Alkuperdiset varaosat ja varusteet on
kehitetty tarkoituksenmukaisesti laitteille.

¢ Vain alkuperaiset varaosat ja lisdvarusteet
ovat hyvaksyttyja; muiden kuin alkuperaisten
varaosien ja lisdvarusteiden kayttd vaarantaa
laitteen turvallisuutta ja vapauttaa valmistajan
kaikista velvoitteista tai vastuusta. On hyva
jattaa laite kerran vuodessa valtuutettuun
huoltokeskukseen turvalaitteiden
huoltoa, apua ja tarkastusta varten.

9. TAKUUSUOJA

Takuuehdot on tarkoitettu yksinomaan
kuluttajille, eli ei ammattikayttajille.
Takuu kattaa kaikki takuuajan aikana
syntyvat materiaali- ja valmistusviat,

jotka on varmistettu jélleenmyyjan tai
erikoistuneen huoltokeskuksen toimesta.

Takuun soveltaminen rajoittuu viallisena
pidetyn osan korjaamiseen tai vaihtamiseen.

On hyva jattaa laite kerran vuodessa
valtuutettuun huoltokeskukseen turvalaitteiden
huoltoa, apua ja tarkastusta varten.

Takuun soveltaminen edellyttda
koneen saanndllisté huoltoa.

Kayttajan on noudatettava huolellisesti
kaikkia litteend annetussa
dokumentaatiossa olevia ohjeita.

Takuu ei kata vahinkoja, jotka

syntyvat seuraavista seikoista:

e Liitteend annettuun dokumentaatioon
ei ole tutustuttu (Kayttdohjeet).
Ammattikayttd

Huolimattomuus, laiminlydnti
Ulkoinen syy (salamanisku, iskut,
vieraiden esineiden paikallaolo
laitteessa) tai onnettomuus

Kéaytt6 ja asennus on suoritettu vaarin
tai niita ei sallita valmistajan toimesta
Puutteellinen huolto

Laitteen muuttaminen

Alkuperdisia varaosia ei ole kaytetty
(mukautetut kappaleet).

Jos on kéytetty varaosia, joita valmistaja
ei ole toimittanut tai hyvaksynyt.

Lisaksi tama takuu ei kata:

* Maaraaikaisia/ylimaaraisia huoltotoimenpiteita

(kuvattu kayttboppaassa)

Kulutusmateriaalien normaalia kulumista,

kuten voimansiirtohihnat, leikkuulaitteet,

valot, pydrat, turvapultit ja kaapeloinnit.

Normaalia kulumista

Laitteen ulkoista kulumista,

joka johtuu sen kaytosta

Aineita, 6ljy4, bensiinia, rasvaa

Leikkuulaitteiden kannattimia

* Ylimaaraisid maksuja, jotka liittyvéat
mahdollisesti takuun aktivointiin, kuten
laitteen siirto kayttajan luo, laitteen
kuljetus jalleenmyyijalle, varusteiden
vuokraus laitteen kayton sijaan tai
huoltopyyntd ulkoiselle yritykselle
huoltotoimenpiteiden suorittamista varten.

Kéayttajaa suojaa omassa maassa
voimassa olevat lait. Kayttajan omassa
maassa voimassa olevia oikeuksia ei
millaan tavoin rajoiteta talla takuulla.
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ATTENTION ! : LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT D'UTILISER
CETTE MACHINE. Conserver pour toute consultation future.

1. GENERALITES

1.1 COMMENT CONSULTER LE MANUEL

Dans le texte de ce manuel, certains
paragraphes contenant des informations
trés importantes pour la sécurité ou le
fonctionnement sont signalés de différentes
fagons, comme indiqué ci-aprés :

Le symbole A attire I'attention sur un danger.
Le non-respect de I'avertissement comporte le
risque de provoquer des lésions personnelles
ou a des tiers et/ou des dommages.

A Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants 4gés de plus de 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées ou sans
expérience et connaissance, a condition
qu’elles soient surveillées ou informées sur
la maniére dont utiliser la machine en toute
sécurité et qu’elles comprennent les dangers
encourus. Cet appareil n’est pas un jouet. Le
nettoyage et I’entretien ne doivent pas étre
effectués par les enfants sans surveillance.

2. SIGNALETIQUE DE SECURITE

L'étiquette d'identification reprend
les données suivantes (fig. 1) :

Ne pas exposer I'accumulateur
au soleil lorsque la température
est supérieure a 45 °C.

Ne pas plonger I'accumulateur
dans l'eau ni [l'exposer a
'humidité.

Ne pas jeter les batteries au feu.
DANGER D’EXPLOSION !

Classe Il
Double isolation

Seulement pour utilisation en
extérieur

e
X
&
O
{3




Avant de charger, veuillez lire les
instructions.

(A

T3.15A/250V

Fusible

Marque de conformité CE

q

X

ménagers.

Ne pas jeter avec les déchets

3. BATTERIE
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

BT40Li2.0

Batterie : 40 V Max., 72 Wh

Tension par cellule : 3,6 V ; nombre cellules : 10
Temps de charge : 85 min.

(en utilisant un chargeur CG 40 Li)

BT40Li2.5

Batterie : 40 V Max., 90 Wh

Tension par cellule : 3,6 V ; nombre cellules : 10
Temps de charge : 110 min.

(en utilisant un chargeur CG 40 Li)

Pour une utilisation, un entretien et un
stockage corrects de la batterie, il est
fondamental de lire et de comprendre les
instructions fournies dans ce manuel.
Pour éviter des blessures graves, des
risques d’'incendie, des explosions et
des dangers dérivant de décharges
électriques et arcs voltaiques :

¢ NE PAS sonder le chargeur avec des
matériaux conducteurs. Les pdles de
chargement supportent un voltage de 120 V.
Si le conteneur de la batterie est
cassé ou abimé, NE PAS le brancher
sur le chargeur. Veuillez le remplacer
avec une nouvelle batterie.
NE PAS charger ces groupes batterie
avec un type différent de chargeur.
Empécher que le liquide péneétre
a l'intérieur du chargeur.
NE PAS utiliser le chargeur pour des buts
différents de ceux indiqués dans ce manuel.
* NE PAS chercher a court-circuiter

les pdles de la batterie.

A Si les substances chimiques contenues

dans la batterie entrent en contact avec

les yeux, rincer abondamment a I'eau
claire pendant au moins 15 minutes.
Consulter immédiatement un médecin.

Ne pas recharger la batterie sous la

pluie ou dans une piéce humide. Ne pas
plonger I'appatreil, la batterie et le chargeur
dans I'eau ou dans tout autre liquide.
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Empécher que la batterie et le chargeur
se réchauffent. S’ils sont chauds, veuillez
attendre qu'ils se refroidissent. Recharger
uniquement a température ambiante.
Ne pas couvrir les grilles de ventilation
présentes sur la partie supérieure du chargeur.
Ne pas placer le chargeur sur une surface
souple telle que des couvertures ou des
coussins. Conserver les grilles de ventilation
du chargeur dans un état de propreté absolue.
Eviter que de petits objets en métal ou des
matériaux comme la laine d’acier, des feuilles
d’aluminium ou autres particules étrangeres
entrent dans les cavités du chargeur.
Avant de nettoyer le chargeur, et
lorsque la batterie n’est pas présente
a l'intérieur, veuillez le débrancher.
NE PAS placer la batterie au soleil ou
dans une piece chaude. Faites toujours en
sorte qu'’il soit a température ambiante.
NE PAS brancher deux chargeurs
en méme temps.
Si la batterie n'est pas rechargée pendant
une longue période, il est nécessaire
de la conserver toujours a 'ombre,
au frais ou dans des lieux secs.
Charger les batteries pendant
2 heures tous les 2 mois.
Si elles sont utilisées trop longtemps ou a
des températures extrémes, les cellules
de la batterie peuvent avoir des fuites.
Si la protection externe se casse et les
substances chimiques contenues dans la
batterie entrent en contact avec la peau :

— se laver immédiatement avec

de I'eau et du savon.
— neutraliser avec du jus de citron, du
vinaigre ou d’autres acides légers.

Si les substances chimiques contenues
dans la batterie entrent en contact avec
les yeux, respectez les consignes ci-
dessus et consultez un médecin.
Avant toute utilisation, contréler que le voltage
en sortie et I'intensité du chargeur de la batterie
sont adaptés au chargement de la batterie.
Si la polarité de sortie ne correspond
pas a celle de chargement, veuillez
NE PAS utiliser le chargeur.
Seulement pour utilisation en intérieur.
NE JAMAIS ouvrir le couvercle. Si
le couvercle est abimé, le chargeur
NE pourra PLUS étre utilisé.



* NE PAS recharger de batteries non
congues pour étre rechargées.

CONTROLE DE LA CAPACITE
DE LA BATTERIE

Appuyer sur la touche d’indication de la
capacité de la batterie (1). Les lumiéres (2)
s’allumeront selon le niveau de capacité
de la batterie. Voir le schéma suivant :

@&@

2 1
Lumieres | Capacité
3 lumiéres | La batterie est
vertes complétement chargée
2 lumieres | La batterie est a 60 % pleine
vertes
1 lumiére La batterie est a 30% pleine
verte
A Rouge | La batterie a une charge
inférieure a 10 % et doit étre
chargée immédiatement.

CONSIGNES DE SECURITE
ET PRECAUTIONS

NE PAS démonter la batterie.
Tenir hors de la portée des enfants.
NE PAS exposer la batterie a 'eau douce
ou salée, ranger dans un lieu frais et sec.
NE PAS placer la batterie dans un lieu
trop chaud, par exemple a c6té d’'une
cheminée ou d’un radiateur, etc.
5. NE PAS inverser les pbles négatif
et positif de la batterie.
6. NE PAS toucher les péles positif et négatif
de la batterie avec des objets métalliques.
7. NE PAS taper, battre ou
monter sur la batterie.
8. NE PAS effectuer d’opérations de soudage
sur la batterie, ne pas trouer avec des
clous ou d’autres objets pointus.
9. Sila batterie perd des substances chimiques,
qui entrent en contact avec les yeux, ne pas
frotter ni rincer abondamment avec de I'eau.

s A
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10. Cesser toute utilisation de la batterie si cette
derniére émet des odeurs inhabituelles,
surchauffe ou change de couleur/forme
et présente un aspect anormal.

11. Si le cable d’alimentation de cet appareil
est abimé, il devra étre remplacé par
le fabricant ou par I'un de ses agents,
par un personnel spécialement qualifié,
afin de réduire tout risque collatéral.

4. MISE EN DECHARGE
ECORESPONSABLE DE LA BATTERIE

® Voici les matériaux toxiques et corrosifs
qui se trouvent a l'intérieur de la batterie

%&utilisé sur cet appareil : ions de lithium.
A Tous les matériaux toxiques devront
étre jetés comme il se doit pour prévenir
toute pollution environnementale.
Avant de jeter les batteries aux ions de
lithium abimées ou cassées, veuillez
contacter 'agence locale pour la mise en
décharge des déchets ou I'agence locale
pour la protection de I’environnement pour
toute information et consigne spécifique.
Emmener les batteries dans un centre
de recyclage et/ou une décharge

certifiés pour la gestion des matériaux
a base d’ions de lithium.

A Si la batterie se fissure ou se casse,
avec ou sans fuites de substances
chimiques, veuillez ne plus la recharger
et ne plus l'utiliser. Veuillez le jeter et le
remplacer avec une nouvelle batterie.

N'ESSAYEZ PAS DE LE REPARER !
Pour éviter les blessures et les risques
d’incendie, les explosions et les décharges
électriques, pour empécher toute pollution :
— Couuvrir les pdles de la batterie
avec un ruban adhésif résistant.
— NE PAS essayer d’enlever ou de casser
les composants de la batterie.
— NE PAS essayer d’ouvrir |a batterie.

A Les électrolytes reldchés en cas de
fuites de substances chimiques de la
batterie sont corrosifs et toxiques. Faites en
sorte que vos yeux et votre peau n’entrent
JAMAIS en contact avec les substances
chimiques, et de ne jamais les avaler.
— NE PAS jeter les batteries avec
les ordures ménageres.
— NE PAS brdler.
— NE PAS placer les batteries dans
des lieux qui pourraient devenir la



partie d’'une décharge locale ou
de déchets solides urbains.

— Veuillez vous rendre dans un
centre de recyclage autorisé.

5. CHARGEUR BATTERIE
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CG40Li

Entrée : 10-240V ~ 50/60 Hz
Sortie : 42V (Nominale) = 1,8 A

L'appareil ne doit pas étre exposé a des
égouttements ou des pulvérisations, et il
est déconseillé de placer des récipients
contenant des liquides, comme des

vases, au-dessus de I'appareil.

Le chargeur est pour des batteries
rechargeables aux ions de lithium. D’autres
types de batteries pourraient exploser

et causer des blessures aux personnes

et des dommages aux choses.

Charger exclusivement des

batteries rechargeables.

Le cable externe flexible du transformateur
ne peut pas étre remplaceé ; si le cable

est endommagsé, il sera nécessaire de
jeter 'ensemble du transformateur.

Le débranchement de la tension de

réseau s'effectue en tirant sur la prise.
 La prise doit étre positionnée a proximité de
la machine et étre facilement accessible

INSTRUCTIONS POUR LE CHARGEMENT

NOTE La batterie n’est pas livrée
compléetement chargée. Il est conseillé
de la charger avant toute utilisation pour
garantir une plus grande résistance
opérationnelle par la suite. La batterie aux
ions de lithium ne développe pas de mémoire
et peut étre rechargée a tout moment.

1. Brancher le chargeur sur une prise CA (1).
2. Placer la batterie (2) sur le chargeur (3).

Il s’agit d’un chargeur a diagnostic. Les voyants
a LED du chargeur (4) s’allument dans un ordre
spécifique pour établir I'état actuel de la batterie.

DESCRIPTION

ETAT LED

Batterie absente

Rouge

Batterie en charge

Vert clignotant

Complétement chargée

Vert

Batterie en surchauffe :
(retirer pendant env. 30 min ke Rouge clignotant
afin de la laisser refroidir)

Batterie défectueuse :
(retirer et remplacer avec ke Rouge clignotant
une nouvelle batterie)

CONTROLE DU CHARGEUR

Si la batterie ne se charge pas correctement :
* Contrélez le courant de sortie avec
un autre appareil. Assurez-vous
que la prise n’a pas été isolée.
* Contrdlez que les contacts du chargeur
n’aient pas subi de courts-circuits causés
par des détritus ou d’autres matériaux.

A Si la batterie est placée sur le chargeur
lorsqu’elle est chaude ou en surchauffe, la
lumiére du voyant de CHARGEMENT a LED
sur le chargeur pourrait passer au ROUGE.
Si cette situation se présente, laisser

la batterie se refroidir pendant 30

minutes avant de la mettre en charge.

NOTE Sila batterie et le chargeur ne sont pas
utilisés pendant une longue période, retirez la
batterie du chargeur et débranchez la prise CA.

CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE

* CONSERVER CES CONSIGNES SUR
LES DANGERS : POUR REDUIRE
LE RISQUE D’INCENDIE OU DE
DECHARGES ELECTRIQUES,
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IL EST IMPORTANT DE SUIVRE
ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.

* Avant d'utiliser le chargeur, vérifier le voltage
disponible dans le pays d’utilisation.

6. NETTOYAGE

A Pour éviter tout risque d’incendie,

électrocutions ou décharges électriques :

* Ne pas passer de chiffons humides sur la
batterie ou sur le chargeur de la batterie.

* Retirer toujours la batterie avant de
nettoyer, inspecter ou effectuer des
opérations d’entretien sur I'appareil.

Nettoyer la partie extérieure du chargeur
avec un chiffon sec et doux. Ne pas rincer
avec des pompes ni avec de 'eau.

7. MISE EN DECHARGE

Ne pas jeter les équipements électriques

avec les déchets ménagers. Selon la

Directive européenne 2012/19/CE sur

B |os déchets d’équipements électriques

et électroniques et son application conformément
aux normes nationales, les équipements
électriques usés doivent étre collectés
séparément, afin d'étre réutilisés de fagon
écoresponsable. Si les équipements électriques
sont éliminés dans une décharge ou dans le sol,
les substances dangereuses peuvent atteindre
les nappes d’eau souterraines et entrer dans la
chaine alimentaire, nuisant a votre santé et a
votre bien-étre. Pour des informations plus
approfondies sur I'élimination de ce produit,
contacter I'autorité compétente ou votre
revendeur pour I'élimination des déchets
ménagers.

Eliminer la batterie en fin de vie tout en
respectant notre environnement. La
batterie contient du matériel qui est
dangereux pour vous et pour
I'environnement. Celle-ci doit étre retirée
et éliminée séparément dans une structure qui
accepte les batteries au lithium-ion.

Li-ion

oy Le tri sélectif des produits et emballages

usagés permet le recyclage des

@I matériaux et leur réutilisation. La
réutilisation des matériaux recyclés nous

aide a empécher la pollution de I'environnement

et a réduire la demande de matiéres premiéres.
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8. ASSISTANCE ET REPARATIONS

Ce manuel fournit toutes les indications
nécessaires pour utiliser la machine et pour
effectuer correctement I'entretien de base a la
charge de I'utilisateur. Toutes les interventions
de réglage et d’entretien qui ne sont pas décrites
dans ce manuel doivent étre exécutées par votre
revendeur ou un centre spécialisé disposant

des connaissances et des équipements
nécessaires pour que le travail soit exécuté
correctement, en maintenant le niveau de
sécurité et les conditions d'origine de la machine.
Les opérations exécutées dans des structures
inadéquates ou par des personnes non
qualifiées entrainent la caducité de toute

forme de garantie que ce soit et de toute
obligation ou responsabilité du fabricant.

¢ Seuls les ateliers d’assistance agréés
peuvent effectuer les réparations

et I'entretien sous garantie.

Les pieces de rechange d'origine sont
fournies par les ateliers d'assistance

et par les revendeurs agréeés.

Les pieces de rechange et les
accessoires d'origine ont été développés
spécialement pour les machines.

Les pieces détachées et les accessoires non
originaux ne sont pas approuvés ; I'emploi
de piéces détachées et d'accessoires
non originaux compromet la sécurité de

la machine et reléve indemne le fabricant
de toute obligation ou responsabilité.
Veuillez faire contréler I'appareil une

fois par an par un centre d’assistance
autorisé pour I'entretien, I'assistance et

le contréle des dispositifs de sécurité.

9. COUVERTURE DE LA GARANTIE

Les conditions de garantie s’adressent
uniguement aux consommateurs, c'est-a-
dire aux utilisateurs non professionnels.
La garantie couvre tous les défauts de
qualité des matériaux et de fabrication,

qui seront vérifiés, pendant toute la
période de validité de la garantie, par votre
revendeur ou votre centre spécialisé.

Lapplication de la garantie se limite
a la réparation ou a la substitution
du composant défectueux.

Nous conseillons de confier la machine
une fois par an a un atelier d'assistance
agréé pour l'entretien, I'assistance et le
contréle des dispositifs de sécurité.



L’application de la garantie est soumise
a un entretien régulier de la machine.

Lutilisateur devra suivre attentivement
toutes les instructions fournies dans
la documentation ci-jointe.

La garantie ne couvre pas les dommages dus a :

¢ Manque de connaissance des documents
joints (Manuel d'utilisation).
¢ Utilisation professionnelle
 Inattention, négligence
* Causes externes (éclairs, chocs,
présence de corps étrangers a l'intérieur
de la machine) ou accident
Emploi et montage impropres ou
non autorisés par le fabricant
Mauvais entretien
Modification de la machine
Emploi de piéces de rechange non
originales (piéces adaptables)
¢ Emploi d’accessoires non fournis ou
non approuvés par le fabricant.

La garantie ne couvre pas non plus :

* Les opérations d’entretien ordinaire/
extraordinaire (décrites dans

le manuel d'utilisation)

Lusure normale des consommables

comme les courroies de transmission, les
organes de coupe, les phares, les roues,

les boulons de sécurité et les cables.

e Lusure normale

Détérioration esthétique de la

machine due a son utilisation

Les substances, huile, essence, graisse

Les supports des organes de coupe

Les éventuels frais annexes dus a I'activation
de la garantie, comme le déplacement chez
I'utilisateur, le transport de la machine chez
le revendeur, la location d’équipements pour
sa substitution ou I'appel a une société tierce
pour toutes les opérations d’entretien.

Lutilisateur est protégé par les lois en vigueur
sur le territoire national. Les droits de l'utilisateur
prévus par ses propres lois nationales ne sont
aucunement limités par la présente garantie.
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POZOR!: PRIJE UPORABE STROJA, PAZLJIVO PROCITAJTE
OVAJ PRIRUCNIK. Cuvajte za buduée potrebe.

1. OPCENITO

1.1 KAKO SE SLUZITI PRIRUCNIKOM

Odredeni odjeljci u tekstu priru¢nika, koji
sadrze informacije od posebnog znacaja
glede sigurnosti ili rada, razli¢ito su
oznaceni prema sljede¢em kriteriju:

Simbol A istice neku opasnost. Nepostovanije
upozorenja moze dovesti do nano$enja
tjelesnih ozljeda sebi ili trecima i/ili oStec¢enja.

A Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od

8 godina nadalje i osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili umnim
sposobnostima, odnosno bez iskustva

i znanja ako ih se nadzire ili su upuceni

u uporabu uredaja na siguran nacin te
razumiju ukljucene opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti
ni vrsiti redovno odrZzavanje bez nadzora.

2. SIGURNOSNE OZNAKE

Na identifikacijskoj etiketi se navode
sljededi podaci (sl. 1):

Bateriju ne izlazite suncu kad je
temperatura visa od 45°C

[3{Cezzinuny

=
=
&

Nemoijte uranjati bateriju u vodu
niti je izlagati vlazi.

Nemoijte bacati baterije u vatru.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Klasa Il
Dvostruka izolacija

Samo za unutarnju uporabu

Prije punjenja procitajte
upute.

B C: O] e
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Ta1sa2s0v | Osiqurad Nemojte uranjati alat, sklop baterije ili

_'E_ gu punjac u vodu ili druge tekucine.

* Nemojte pustati da se sklop baterije ili punjac

Oznaka sukladnosti CE pregriju. Ako su vrudi, pustite ih da se ohlade.

C E Punite samo na okolnoj temperaturi.

Nemojte pokrivati ventilacijske reSetke na
Proizvod nemojte odlagati s gornjem dijelu punjaca. Nemojte smjestati
kuc¢nim otpadom. punja¢ na mekanu povrsinu kao $to su

na primjer pokrivag ili jastuk. Ventilacijske

reSetke punjaca odrzavajte Ciste.

Izbjegavajte da u Supljinu punjaca dospiju mali

3. BATERIJA metalni predmeti ili materijali poput ¢eliéne

vune, aluminijske folije ili druge strane Cestice.

Prije ¢iS¢enja ili kad se u njegovoj unutradnjosti

ne nalazi sklop baterije, punjac treba odspojiti.

SPECIFIKACIJE

BT 40Li2.0 * Sklop baterija NEMOJTE smjestati na
Baterija: maks. 40V, 72 Wh suncevoj svjetlosti ili u toplom prostoru. Uvijek
Napon po ¢eliji: 3,6 V; Broj ¢elija: 10 ga drzite na normalnoj okolnoj temperaturi.
Vrijeme punjenja: 85 min. * NE poku$avajte istovremeno
(pomocu punjac¢a CG 40 Li) spajati dva punjaca.

* Ako se bateriju nece puniti dugo
BT 40Li2.5 vrijeme, treba je stalno ¢uvati na
Baterija: maks. 40 V, 90 Wh tamnom, hladnom i suhom mjestu.
Napon po ¢eliji: 3,6 V; Broj ¢elija: 10 * Svaka 2 mjeseca stavite bateriju
Vrijeme punjenja: 110 min. da se puni 2 sata.

(pomocu punjac¢a CG 40 Li) Ako se rabe previse ili se rabe na ekstremnim
temperaturama, u ¢elijama sklopa
Za pravilnu uporabu, odrzavanije i skladiStenje baterije moze do¢i do malih gubitaka.

baterije neophodno je progitati i razumieti Ako vanjsko brtvljenje pukne i kemijske tvari

upute koje se daju u ovom priruéniku. koje sadrzi baterija dodu u dodir s kozom:
Kako biste izbjegli teSke nesrece, rizike od — odmah operite vodom i sapunom.
pozara, eksplozija i opasnosti koje potjecu — neutralizirajte limunovim sokom,
od elektriénih udara i elektri¢nih lukova: octom ili drugim blagim kiselinama.
* Ako kemijske tvari koje sadrzi baterija
* NEMOJTE ispitivati punja¢ vodljivim dodu u dodir s o¢ima, slijedite gornje
materijalima. Terminali za punjenje upute i obratite se lije¢niku.
podnose napon od 120 V. * Prije uporabe kontrolirajte jesu li izlazni
¢ Ako je spremnik sklopa baterije puknuo ili napon i struja punjaca baterije prikladni
se ostetio, NEMOJTE ga stavljati u punjac. za punjenje sklopa baterija.
Zamijenite novim sklopom baterije. * U slu€aju da izlazni polaritet ne
* Ove sklopove baterije NEMOJTE odgovara polaritetu punjenja,
puniti druk&ijom vrstom punjaca. NEMOJTE se koristiti punjacem.

¢ NE dopustite da tekucina prodre
u unutrasnjost punjaca.

Samo za uporabu u zatvorenim prostorima.
Ni u kom slu¢aju NEMOJTE otvarati

* NEMOJTE se koristiti punjacem poklopac. Ako se poklopac ostetio,

u svrhe drukéije od onih koje se punjacem se NE moze koristiti.

navode u ovom priru¢niku. * NEMOJTE puniti baterije koje nisu punjive.
* NE pokuSavajte izazivati kratki spoj

na terminalima sklopa baterije. KONTROLA KAPACITETA BATERIJE
A Ako kemijske tvari koje sadrzi baterija Pritisnite tipku za naznaku kapaciteta baterije
dodu u dodir s o¢ima, odmah operite ¢istom (1). Svjetla (2) upalit ¢e se ovisno o razini
vodom najmanje 15 minuta. Odmah se kapaciteta baterije. Vidjeti sliede¢u shemu:

obratite lije¢niku. Sklop baterije nemojte
puniti na kisi ili u vilaZnim prostorima.
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2 1
Svjetla Kapacitet
3 zelena Baterija je potpuno puna
svjetla
2 zelena Baterija je puna 60%
svjetla
1 zeleno Baterija je puna 30%
svjetlo
A Crveno | Baterija je puna manje od 10%
i treba je odmah napuniti

SIGURNOSNE NAPOMENE | MUERE OPREZA

1. NEMOJTE demontirati bateriju.

2. Cuvajte izvan dohvata djece.

3. NEMOJTE izlagati bateriju slatkoj ili
slanoj vodi; spremite je na hladnom
i suhom mjestu i prostoru.

4. NEMOJTE smijeétati bateriju na
previSe toplim mjestima, na primjer
pored vatre, radijatora itd.

5. NEMOJTE zamjenijivati negativni
i pozitivni terminal baterije.

6. NEMOJTE spajati pozitivni i negativni
terminal baterije s metalnim predmetima.

7. NEMOJTE udarati ili lupati po
bateriji niti se penjati na nju.

8. NEMOJTE zavarivati bateriju niti je busiti
¢avlima ili drugim zaSiljenim predmetima.

9. U slu€aju da kemijske tvari koje su iscurjele
iz baterije dodu u dodir s o¢ima, nemojte
ih trljati i temeljito isperite vodom.

10. Prekinite uporabu baterije ako se iz nje Sire
neobi¢ni mirisi, ako se ona pregrijava ili
mijenja boju/oblik i nepravilnog je oblika.

11. Ako se kabel za napajanje ovog alata
ostetio a kako bi se smanjio bilo
kakav posljedi¢ni rizik, morat ¢e ga
zamijeniti proizvodag ili njegov agent
ili specifiéno kvalificirano osoblje.

4. EKOLOSKI KOMPATIBILNO
ODLAGANJE BATERIJE

Sljededi toksicni i korozivni materijali
nalaze se unutar sklopa baterije koji se
% rabi s ovim alatom: litijevi ioni su

toksi¢an materijal.

A Sve toksi¢ne materijale treba
odlozZiti na prikladan nacin kako bi

se sprijecilo oneciscenje okolisa.

Prije odlaganja ostecenih ili razbijenih
sklopova litij-ionskih baterija stupite u
kontakt s lokalnom sluZzbom za zbrinjavanje
otpada ili s lokalnom sluzbom za zastitu
okolisa kako biste dobili eventualne
informacije i specifi¢ne upute.

Odnesite baterije u reciklazno dvoriste
i/ili centar za odlaganje certificiran za
zbrinjavanje materijala s litij-ionima.

A Ako sklop baterije napukne ili
se razbije - s gubitkom kemijskih
tvari ili bez njega — nemojte ga puniti
niti se njime koristiti. OdlozZite ga i
zamijenite novim sklopom baterije.

NE POKUSAVAJTE GA POPRAVITI!
Kako biste izbjegli nesrece i rizike
od pozara, eksplozije ili elektricne
udare te nanosenje Stete okolisu:
— Pokrijte terminale baterije
otpornom ljepljivom trakom.
— NE pokus$avajte ukloniti ili unistiti bilo
koju komponentu sklopa baterije.
— NE pokus$avajte otvoriti sklop baterije.

A Elektroliti koje su ostavila eventualna
curenja kemijskih tvari iz sklopa baterije
korozivni su i toksicni. Pobrinite se da
kemijske tvari NE dodu u dodir s o¢ima i
kozom, a narocito da ih se ne proguta.

— NEMOJTE bacati baterije u kuéni otpad.

— NEMOJTE ih zapaliti.

— NEMOJTE smijestati baterije na mjesta
na kojima bi mogle postati dio lokalnog
odlagalista ili krutog komunalnog otpada.

— Odnesite ih u ovlasteno reciklazno dvoriste.
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5. PUNJAC BATERIJE
SPECIFIKACIJE

CG 40 Li
Ulaz: 100-240V ~ 50/60 Hz
Izlaz: 42 V (nazivni) = 1,8 A

¢ Uredaj ne smije biti izlozen kapaniju ili prskanju
i na njega se ne smije stavljati posude koje
sadrze tekucine kao na primjer one za cvijece.
Punjag je namijenjen za punijive litij-

ionske baterije. Druge vrste baterija

mogle bi eksplodirati te nanijeti nesrece
osobama i prouzrociti oStecenja stvari.

Punite isklju€ivo punijive baterije.

Vanjski savitljivi kabel transformatora ne
moze se zamijeniti: ako se kabel ostetio,
trebat ¢e rashodovati cijeli transformator.
QOdspajanje od linijskog napona vrsi

se izvlaGenjem iz mrezne uti¢nice.

Utiénica se mora nalaziti blizu stroja

i mora biti lako dostupna

POSTUPAK PUNJENJA

NAPOMENA Baterija se ne salje potpuno puna.

Preporucujemo da je prije uporabe napunite kako
bi se jamcilo dostizanje maksimalnog vremena
rada. Litij-ionska baterija nema memoriju i

moZe ju se napuniti u bilo kom trenutku.

1. Spojite punja¢ na uti¢nicu za
izmjeniénu struju (1).
2. Stavite sklop baterije (2) u punjac (3).

Ovo je dijagnosti¢ki punjac. LED svjetla punjaca
(4) osvijetljavat ¢e se specificnim redoslijedom
kako bi obavijestila o trenuta¢nom stanju baterije.

OPIS STANJE LED ZARULJICE
Nema baterije O | Crveno
Baterija se puni % | Trepée zelenim svjetiom

Potpuno puna [} Zeleno

Pregrijana baterija:
(uklonite otpr. 30 min
kako biste dopustili
da se ohladi)

%t | Trepce crvenim svjetlom

Neispravna baterija:
(uklonite i zamijenite kel
novom baterijom)

Trepée crvenim svjetiom

KONTROLA PUNJACA

Ako se sklop baterije ne puni pravilno:

* Nekim drugim alatom kontrolirajte izlaznu
struju. Uvjerite se da uti¢nica nije izolirana.

» Kontrolirajte da kontakti punjaca
nisu pretrpjeli kratki spoj prouzro¢en
truncima ili drugim materijalima.

A Ako bateriju stavite u punjac¢ dok
je topla ili pregrijana, LED svjetlo
indikatora za PUNJENJE na punjacu
moglo bi zasvijetliti CRVENIM svjetlom.
U slucaju da dode do te situacije,
pustite da se baterija ohladi izvan
punjaca oko 30 minuta.

NAPOMENA Ako se baterijom i punjacem
necete koristiti dugo vrijeme, izvadite bateriju iz
punjaca i odspojite utiCnicu za izmjeni¢nu struju.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

« CUVAJTE OVE UPUTE OPASNOST:
KAKO BI SE SMANJIO RIZIK OD POZARA
ILI ELEKTRICNOG UDARA VAZNO JE
PAZLJIVO SLIJEDITI OVE UPUTE.

e Prije uporabe punjaca provjerite
raspolozivi napon u doti¢noj zemlji.

6. CISCENJE

A Kako biste izbjegli rizike od poZara,

elektricni udar ili elektricno praznjenje:

¢ Nemojte prolaziti vlaznim krpama ili sredstvima
za Cisc¢enje po bateriji ili po punjacu baterije.

* Uvijek izvadite sklop baterije prije ¢iS¢enja,
pregleda ili vrSenja radnji odrzavanja na alatu.

Vanijski dio punjaca Cistite suhom i
mekanom krpom. Nemojte ispirati

7. ODLAGANJE

Nemojte bacati elekirine uredaje s

kucnim otpadom. Prema europskoj

direktivi 2012/19/EZ o elektricnom i
BN c|ektronikom otpadu te njezinoj primjeni
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u skladu s nacionalnim normama, otpadne
elektri¢ne uredaje mora se sakupljati odvojeno, u
cilju njihove ponovne primjene na ekoloski
prihvatljiv nacin. U slu¢aju odlaganja elektri¢nih
uredaja na odlagaliste otpada ili na tlo, Stetne
tvari mogu dospjeti do vodenog sloja i tako uéi u
hranidbeni lanac, ugrozavajudi vase zdravlje i
dobrobit. Za detaljnije informacije o odlaganju
ovog proizvoda, kontaktirajte mjerodavni zavod
za gospodarenje kuénim otpadom ili svog
prodavaca.

Baterije na kraju njihovog korisnog vijeka
odlozite uz duznu paznju prema okoliSu.
Baterija sadrzi materijal koji je opasan za
vas i za okoli$. Nju treba izvaditi i
odvojeno odlozZiti u strukturi koja
prihvaca litij-ionske baterije.

Li-ien

Odvojeno sakupljanje rabljenih

proizvoda i ambalaZze omogucéava
@I@ recikliranje, odnosno ponovno

iskoriStavanje materijala. Koristenje
recikliranih materijala pomaze u sprje¢avanju
zagadivanja okoliSa i u smanjenju potraznje za
sirovinama.

8. SERVISIRANJE | POPRAVCI

Ovaj prirucnik pruza sve potrebne naznake

za rukovanije strojem i njegovo pravilno
osnovno odrzavanje koje obavlja korisnik. Sve
zahvate pode$avanja i odrzavanja koji nisu
opisani u ovom priru¢niku mora obaviti vas
prodavac ili specijalizirani centar, koji raspolazu
potrebnim znanjem i opremom, kako bi se
osiguralo pravilno izvr§avanje posla i o€uvali
prvobitni stupanj sigurnosti i stanja stroja.
Zahvati izvrSeni u neprimjerenim strukturama
ili od strane nekvalificiranog osoblja
ponistavaju bilo koji oblik jamstva i bilo kakve
obaveze ili odgovornosti proizvodaca.

* Samo ovlastene servisne radionice mogu
vrsiti popravke i odrzavanje pod jamstvom.

 Originalne rezervne dijelove mozete
nabaviti u servisnim radionicama
i kod ovlastenih prodavaca.

* Originalni rezervni dijelovi i dodatna oprema
razvijeni su upravo za ove strojeve.

* Neoriginalni rezervni dijelovi i dodatna
oprema nisu odobreni; primjenom
neoriginalnih rezervnih dijelova i dodatne
opreme ugrozava se sigurnost stroja
i oslobada proizvodaca od bilo kakve
obveze ili odgovornosti. Preporu¢ujemo da
stroj jednom godisnje povjerite ovlastenoj
servisnoj radionici radi odrzavanja,
servisiranja i kontrole sigurnosnih naprava.

9. $TO JAMSTVO POKRIVA

Jamstveni uvjeti su namijenjeni jedino
potrosacima, tj. neprofesionalnim rukovateljima.
Jamstvo pokriva sve greske u kvaliteti
materijala i u proizvodniji, koje vas prodavag ili
specijalizirani centar utvrde u jamstvenom roku.

Primjena jamstva se ograni¢ava na
popravak ili zamjenu komponente za
koju se smatra da ima gresku.

Preporuc¢ujemo da stroj jednom godi$nje
povjerite servisnoj radionici radi odrzavanja,
servisiranja i kontrole sigurnosnih naprava.

Primjena jamstva je podlozna
redovnom odrZavanju stroja.

Korisnik mora pazljivo slijediti sve upute
koje se daju u priloZzenoj dokumentaciji.

Jamstvo ne pokriva ostec¢enja koja su posljedica:
* Nepoznavanja popratne dokumentacije
(priruénici s uputama).

* Profesionalne uporabe

Nepaznje, nemara

Vanjskog uzroka (groma, udaraca, prisutnosti

stranih tijela unutar stroja) ili nesrece

* Uporabe i montaze koje su neprimjerene

ili ih proizvoda¢ ne dopusta

Nedostatnog odrzavanja

Izmjena na stroju

Koristenja neoriginalnim rezervnim

dijelovima (prilagodljivim komadima)

Koristenja dodatne opreme koju ne

dostavlja ili nije odobrio proizvodag.

Osim toga, jamstvo ne pokriva:

* Radnje redovnog/izvanrednog odrzavanja
(opisane u priru¢niku s uputama)

Normalno troSenje potroSnog materijala

kao $to je pogonsko remenje, nozevi,

farovi, kotaci, sigurnosni vijci i Zice.

Normalno troSenje

Estetsko propadanje stroja

uslijed koristenja njime

e Tvari, ulje, benzin, mast

Nosace nozeva

Eventualne dodatne troskove u vezi s
aktiviranjem jamstva, kao $to su premjestanje
kod korisnika, prijevoz stroja do prodavaca,
iznajmljivanje opreme za zamjenu ili pozivanje
vanjskog drustva za sve radove na odrzavanju.

Korisnika Stite zakoni vlastite drzave. Ovo
jamstvo ni na koji nacin ne ograni¢ava prava
korisnika predvidena zakonima njegove drzave.
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FIGYELEM!: A GEP HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL FIGYELMESEN
A JELEN KEZIKONYVET! Orizze meg késébbi sziikség esetére.

1. ALTALANOS TUDNIVALOK

11 HOGYAN KELL A HASZNALATI
UTASITAST ERTELMEZNI

A hasznalati utasitas szévegében

néhany, a biztonsag vagy a hasznalat
szempontjabdl kiléndsen fontos informaciot
tartalmazé bekezdést eltéré modon
kiemeltlink az alabbi kritérium szerint:

A A szimbdlum veszélyt jelez. A figyelmeztetés
be nem tartasa a kezeld vagy mas személyek
sérllését, illetve karokat okozhat.

/\ Ezt a késziiléket hasznalhatjsk
gyermekek 8 éves kortol, tovabba
csbkkent testi, szellemi, illetve érzékelé
képességgel rendelkezd, vagy ismeretek
és tapasztalatok hijaval levé személyek,
amennyiben valaki felligyeli 6ket vagy ha
eligazitast kaptak a késziilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozéan és megértették
a fennallo veszélyeket. Gyermekek ne
jatsszanak a késziilékkel. A tisztitast

és a rendszeres karbantartast nem
végezhetik gyermekek feliigyelet nélkiil.

2. BIZTONSAGI JELZESEK

Az azonosité cimke az alabbi
adatokat tartalmazza (1. abra):

Ne tegye ki az akkumulatort a
napsutésnek, ha a hémérséklet
meghaladja a 45°C.ot.
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Ne martsa vizbe az akkumulatort
és ne tegye ki nedvesség
hatasanak!

Ne dobja a tlizbe az
akkumulatorokat!
ROBBANASVESZELY!

Il. osztaly
Kettds szigetelés

Csak belsé hasznalatra
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A feltoltés elétt olvassa el az
Utmutatot.

(A

1315250V | Olvaddbiztositék

CE minéségazonossagi jelzés

q

Ne helyezze a terméket a
haztartasi hulladékba!

3. AKKUMULATOR
SPECIFIKACIOK

BT40Li2.0

Akkumulator: Max. 40V, 72 Wh

Cellankénti feszultség: 3.6V ; Cellak szama: 10
Feltéltési id6: 85 perc

(CG 40 Li toltd hasznalataval)

BT40Li2.5

Akkumulator: Max. 40V, 90 Wh

Cellankénti fesziltség: 3.6V ; Cellak szama: 10
Feltéltési idd: 110 perc

(CG 40 Li toltd6 hasznalataval)

Az akkumulator helyes hasznalatahoz,
karbantartasahoz és tarolasahoz
elengedhetetlentl fontos a jelen

utmutato elolvasasa és megeértése.

A sulyos balesetek, a tliz- és robbanasveszély,
valamint az aramutés és elektromos kistlések
okozta kockazatok elkerlilése érdekében:

¢ NE vizsgalja a t6ltét konduktiv szondaval. A
t6lté polusok 120 V-os fesziltséget birnak.

¢ Ha az akkumulator egység haza torott

vagy karosodott, NE helyezze be a t6ltébe.

cserélje ki egy Uj akkumulator egységre.

NE toltse fel ezeket az akkumulator

egységeket eltérd tipusu toltével.

NE kerdljon folyadék a t6lté belsejébe.

¢ NE hasznalja a t61t6t a jelen utmutatéban

leirtaktol eltéré célokra.

NE kisérelje meg rovidre zarni az

akkumulator egység polusait.

A Ha az akkumulatorban levé vegyszerek
a szembe keriilnek, azonnal 6blitse tiszta
vizzel legalabb 15 percig. Forduljon
haladéktalanul orvoshoz. Ne téltse fel

az akkumulator egységet esében vagy
nedves kérnyezetben. Ne martsa vizbe
vagy egyéb folyadékba a szerszamot, az
akkumulator egységet vagy a toltét.

Ne hagyja tulforrésodni az akkumulator
egységet vagy a toltét. Ha forrd, hagyja kihdini.
Csak szobahémérsékleten végezze a téltést.
Ne takarja el a t6lt6 felsd részén levé
szellézéracsot. Ne helyezze a t6ltét puha
fellletre, példaul takardra vagy parnara.
Tartsa tisztan a t6It6 szell6zéracsait.
Ugyeljen arra, hogy ne kertiljenek a tolté
nyildsaiba apro fémtargyak, acélgyapot, alufdlia
darabok vagy egyéb idegen részecskek.
Bontsa a tolté csatlakozasat a tisztitasa elétt,
vagy amikor nincs benne akkumulator egység.
NE helyezze az akkumulator egységet
napfénybe vagy meleg kérnyezetbe.
Tarolja normal szobahémérsékleten.
NE kisérelje meg két t6lt6
egyidejl csatlakoztatasat.
¢ Ha az akkumulatort huzamos ideig nem tolti
fel, tarolja &rnyékban, hlivés és széraz helyen.
Kéthavonta téltse fel az akkumulatort 2 éraig.
A tul intenziv vagy szélséséges
hémérsékleten torténd hasznalat miatt
az egyseég cellai szivaroghatnak.
Ha a kiilsé burkolat eltorik és
az akkumulatorban levé vegyi
anyagok a bérrel érintkeznek:

— azonnal mossa le szappannal és vizzel.

— semlegesitse citromlével, ecettel

vagy egyéb enyhe savval.

Ha az akkumulatorban levé vegyi anyagok
a szembe kerllnek, jarjon el a fentiekben
leirtak szerint és forduljon orvoshoz.
A hasznalat el6tt ellenérizze, hogy az
akkumulatortdltd kimeneti fesziltsége
és arameréssége megfelel-e az
akkumulator egység toltéséhez.
Ha a kimeneti polaritas nem felel meg a
toltési polaritasnak, NE hasznalja a toltét.
Csak belsé hasznalatra.
Semmi esetre se nyissa ki a fedelet. Ha a
fedél sérult, a télté NEM hasznélhaté.
NE t6ltson fel olyan akkumulatorokat,
amelyek nem feltéltheték.

AZ AKKUMULATOR KAPACITASANAK
ELLENORZESE

Nyomja meg az akkumulator kapacitasat

jelzé gombot (1). A jelz6fények (2) az
akkumulator toltési szintjét jelezve kigyulladnak.
Lasd az alabbi jelmagyarézatot:
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2 1
Jelzéfények | Kapacitas
3 zold fény | Az akkumulator teljesen
fel van toltve
2 z06ld fény | Az akkumulator téltése 60%
1z06ld fény | Az akkumulator téltése 30%
/N Piros | Az akkumulator téltése
10%-nal alacsonyabb,
azonnal fel kell télteni.

BIZTONSAGI MEGJEGYZESEK
ES OVINTEZKEDESEK

s A

o

10.

11.

NE szerelje szét az akkumulatort.
Gyermekek altal el nem érheté helyen tarolja.
NE tegye ki az akkumulatort édes vagy sés
viznek, hlvos és szaraz helyen tarolja.

NE helyezze az akkumulatort tul meleg
helyre, példaul tlz, ftbtest stb. kozelébe.
NE cserélje fel az akkumulator

negativ és pozitiv pélusait.

NE csatlakoztassa az akkumulator pozitiv
és negativ pdlusat fém targyakhoz.

NE Usse, Utdégesse az

akkumulatort, ne alljon fel ra.

NE végezzen hegesztést az
akkumulatoron, ne furja ki szoggel

vagy egyeéb hegyes targgyal.

Amennyiben az akkumulatorbdl vegyi
anyag szivarog és az a szembe kerll, ne
dorzsolje a szemét és dblitse le bo vizzel.
Szakitsa meg az akkumulator hasznalatat,
amennyiben az szokatlan szagot bocsat
ki, tulmelegszik, szine vagy alakja
megvaltozik és rendellenesnek tinik.

Ha a szerszam tapkéabele sérlilt, cseréjét
a gyarté vagy annak képviseldje,

illetve szakember végezze el a fennalld
kockazatok csokkentése érdekében.

4. AZ AKKUMULATOR o
KORNYEZETBARAT SEMLEGESITESE

® A szerszammal alkalmazott
akkumulatorban az alabbi toxikus és
% <9maru hatasu anyagok talalhatok: a
litiumionok toxikus anyagnak
minésilnek.

A A kérnyezetszennyezés megel6zése
érdekében az 6sszes toxikus anyagot
megfeleléen kell semlegesiteni.

A sériilt vagy hibas litiumionos akkumulator

egységek semlegesitése el6tt forduljon

a helyi hulladékkezel6 vallalathoz vagy

a helyi kérnyezetvédelmi szervhez a
sziikséges informdcidért és utmutatasért.
Adja le az akkumulatort egy hulladékkezel6
és/vagy -ujrahasznosito telepen,
amely tanusitvannyal rendelkezik a
litiumionos hulladékok kezelésére.

A Ha az akkumulator egység sériil
vagy eltérik, vegyi anyagok szivargdsaval
vagy anélkiil, akkor ne téltse fel és ne
hasznalja. Semlegesitse és cserélje

ki egy uj akkumulator egységre.

NE KISERELJE MEG A JAVITASAT!
A balesetek, a tiiz-, robbandas- vagy

daramiités veszélyének, valamint a kérnyezet

karosodasanak elkeriilése céljabol:

— Fedje le az akkumulator polusait
erds ragasztészalaggal.

— NE kisérelje meg leszerelni
vagy tonkretenni az akkumulator
egység semelyik alkatrészét.

— NE kisérelje meg felnyitni az
akkumulator egységet.

A Az akkumulator egységbél szivargo
vegyi anyagokbdl szarmazo elektrolitok
maro és toxikus hatasuak. Ugyeljen arra,
hogy a vegyi anyagok NE keriiljenek a
szembe, ne érintkezzenek a bérrel, és
féként nem szabad lenyelni azokat.
— NE helyezze a haztartasi
hulladékba az akkumulatort.
— NE égesse el.
— NE tegye az akkumulatort olyan helyre,
ahonnan a helyi hulladéklerakoba vagy
a haztartasi hulladék kozé kertlhet.
- Adja le egy engedéllyel rendelkez6
hulladékkezeld telepen.
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5. AKKUMULATORTOLTO
SPECIFIKACIOK

CG 40 Li
Bemenet: 100-240V ~ 50/60 Hz
Kimenet: 42V (Névleges) = 1.8A

* A készlléket nem szabad csepeg6
viznek vagy vizpermetnek kitenni, ne
helyezzen a készUllékre folyadékot
tartalmazé edényt, példaul vazat.

A t6lt6 feltdltheto litiumionos akkumulatorokkal
valé hasznalatra készllt. Mas tipusu
akkumulatorok felrobbanhatnak és
személyi sérliléssel, illetve anyagi
karral jar6 balesetet okozhatnak.
Kizarodlag feltélthetd

akkumulatorokat toltson fel.

A transzformator kdilsé flexibilis kabele
nem cserélhetd; ha a kabel sérlilt, az
egész transzformatort ki kell selejtezni.
A haldzati csatlakozas bontasahoz
huzza ki a halézati dugot.

A dugaljnak a gép kdézelében, kdnnyen
hozzaférheté helyen kell lennie.

TOLTESI ELJARAS

MEGJEGYZES Az akkumulatort nem
széllitjuk teljesen feltéltve. A maximalis tizemid6
biztositdsa érdekében a haszndlat elétt fel kell
télteni. A litiumionos akkumuldtorra nem jellemzé
a memodria hatds, ezért barmikor feltélthetd.

1. Csatlakoztassa a t6lt6t egy AC dugaljhoz (1).
2. Helyezze az akkumulator
egységet (2) a téltébe (3).

Ez a t6It6 diagnosztika funkcidval
rendelkezik. A t61t6 (4) LED-es jelz6fényei
egy adott sorrendben kigyulladva jelzik
az akkumulator pillanatnyi allapotat.

CG 500 Li 48 - CGF 500 Li 48- CGD 500 Li 48

LEIRAS LED-EK ALLAPOTA
Nincs akkumulator O | Piros
Akkumulator feltéltés alatt % | Zold villogo
Teljesen feltdltve

[ Zold
Akkumulator tilmelegedett:
(vegye ki kb. 30 percre, % | Piros villogd
hogy kihiljén)
Hibas akkumulator:
(vegye ki és cserélje ki % | Piros villogé
egy Uj akkumulatorra)

ATOLTO ELLENORZESE

Ha az akkumulator egység

toltése nem megfelelé:

e Ellendrizze a kimeneti aramot egy
masik szerszammal. Ellenérizze,
hogy a dugalj nincs-e szigetelve.

e Ellendrizze, hogy a t6ltd érintkezdin
nincs-e szennyezddés vagy egyéb
anyagok okozta révidzarlat.

A Ha az akkumulatort melegen
vagy felforrésodva helyezi a t6ltébe,

a LED-es TOLTES jelz6fény a t6it6n
PIROS fénnyel vilagithat.

Ebben az esetben hagyja kb. 30 percig
hdilni az akkumulatort a téltén kiviil.

MEGJEGYZES Ha az akkumuldtor és a
t6lt6 huzamosabb ideig haszndlaton kiviil
van, vegye ki az akkumulatort a t6/tébo/
és bontsa az AC dugalj csatlakozasat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

» ORIZZE MEG EZT A VESZELYEKRE
FIGYELMEZTETO UTMUTATAST: A
TUZVESZELY ES AZ ARAMUTES
KOCKAZATANAK CSOKKENTESE
ERDEKEBEN TARTSA BE FIGYELMESEN
A JELEN UTASITASOKAT.

o A t6lté hasznalatba vétele elétt ellendrizze
az adott orszag haldzati fesziltségét.

6. TISZTITAS

A A tlizveszély, aramiités vagy elektromos
kislilés kockazatanak elkeriilése érdekében:
* Ne hasznaljon nedves térl6kendét

vagy tisztitdszert az akkumulator

vagy a toltd tisztitdsahoz.
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* Mindig vegye ki az akkumulator
egységet a szerszam tisztitasa,
ellendrzése vagy karbantartasa elétt.

Puha és szaraz torl6kenddvel tisztitsa
meg a toltd kilsé fellletét. Ne 6blitse
szivattyuval és ne tisztitsa vizzel.

7. ARTALMATLANITAS

Ne dobja a haztartasi hulladékba az
elektromos készllékeket. Az elektromos
és elektronikus berendezések

B hulladékairdl sz616 2012/19/EK iréanyelv
szerint a hasznalatbdl kivont elektromos
berendezéseket elkillonitve kell gyljteni, az
okokompatibilis ujrahasznositas céljabol. Ha az
elektromos késziilékeket hulladékleraké helyeken
vagy a talajon hagyva selejtezik, az artalmas
anyagok elérhetik a talajvizréteget és az
élelmiszerlancba kertlhetnek, mellyel az On
egészségét karosithatjak. A termék
artalmatlanitasara vonatkozo részletesebb
tajékoztatasért forduljon a kommunalis hulladék
megsemmisitéséért felelés szervezethez vagy az
On markakereskedéjéhez.

A hasznos élettartamuk végén az
akkumulatorokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell
semlegesiteni. Az akkumulator az On és
a kdrnyezet szamara veszélyes
anyagokat tartalmaz. Ezért el kell tavolitani a
gépbdl és a litiumionos akkumulatorok
hulladékként valo kezelését vallalo telepen kell
leadni.

Li-ion

oy A hasznalt termékek és csomagolasok
szelektiv hulladékként vald gylijtése
lehetévé teszi az anyagok
Ujrafelhasznalasat és Ujrahasznositasat.
Az anyagok Ujrahasznositasa elésegiti a
kérnyezetszennyezés megel6zését és csokkenti
a nyersanyagok iranti keresletet.

8. SZERVIZSZOLGALAT ES JAVITAS

Ebben a hasznalati utasitasban megtalalja a gép
kezeléséhez és a felhasznald altal elvégezhet6
helyes alapkarbantartasahoz szikséges 6sszes
utmutatast. A hasznalati utasitasban le nem irt
Osszes bedllitasi és karbantartasi miiveletet a
markakereskedénél vagy szakszervizben kell
elvégeztetni, ahol rendelkeznek a tokéletes
munka elvégzéséhez sziikséges szaktudassal
és felszereléssel, és nem valtoztatjak meg a gép
eredeti lzembiztonsagi szintjét és allapotat.

Nem megfelelé mihelyekben, vagy nem
szakember altal végzett miveletek a
jotallas barmely formajanak elévilését
és a gyarté mindennemdi felelésség aldli
mentesulését vonjak maguk utan.

* Kizarolag az engedéllyel rendelkez6
szervizek végezhetik a garancialis
karbantartast és a javitast.

Az eredeti cserealkatrészek az

engedéllyel rendelkezé szervizektdl és
viszonteladoktol szerezheték be.

Az eredeti cserealkatrészeket és tartozékokat
kifejezetten gépeinkhez terveztik.

A nem eredeti cserealkatrészeket és
tartozékokat nem engedélyeztik, a nem
eredeti cserealkatrészek és tartozékok
alkalmazéasa veszélyezteti a gép biztonsagat,
tovabba felmenti a gyartét a mindennemi
kotelezettség és feleldsség aldl. Ajanlatos

a gépet évente egyszer elvinni egy
engedéllyel rendelkez6 szervizbe az
altalanos felulvizsgalat, karbantartas és a
biztonsagi egységek ellenérzése céljabol.

9. A JOTALLAS ERVENYESSEGE

A jotallasi feltételek kizardlag a
fogyasztokra, tehat nem professzionalis
felhasznalokra vonatkoznak.

A jotallas érvényes minden anyagmindsegi
és gyartasi hibara, amelyet az érvényes
jotallasi idé alatt a markakereskedd

vagy a szakszerviz megallapit.

A jotallas alkalmazasa a hibasnak itélt alkatrész
javitasara vagy cseréjére korlatozodik.

Ajanlatos a gépet évente egyszer elvinni
egy engedéllyel rendelkez6 szervizbe az
altalanos felulvizsgalat, karbantartas és a
biztonsagi egységek ellenérzése céljabol.

A jotallas alkalmazasanak feltétele a
gép rendszeres karbantartasa.

A felhasznalo koteles szigoruan betartani a
mellékelt dokumentacidba foglalt utasitasokat.

A jotallas nem vonatkozik az alabbi

okok miatt keletkezé karokra:

¢ A kiséré dokumentacioé (hasznalati
utasitasok) hianyos ismerete

* Professzionalis hasznalat

* Figyelmetlenség, hanyagsag

Kuls6 okok (villamcsapas, itések, a gépben

levé idegen targyak) vagy baleset

Helytelen vagy gyarté altal nem

megengedett hasznalat és dsszeszerelés
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e Hianyos karbantartas

* A gép modositasa

Nem eredeti (illeszthet)

cserealkatrészek hasznalata

* Nem a gyart6 altal szallitott vagy
engedélyezett tartozékok hasznalata.

A jotallas tovabba nem érvényes az alabbiakra:

¢ A rendszeres/rendkivili karbantartasi
muveletek ( a hasznalati Utmutaté szerint)

e Afogyoeszkdzok - példaul ékszijak,
vagoegységek, lampak, kerekek, biztonsagi
csavarok és vezetékek - normal kopasa

¢ Normal elhasznalodas

* A gép esztétikai rongaldédasa

hasznalat kévetkeztében

Anyagok, olaj, benzin, zsir

A vagoegyseégek tartoi

A jotallas érvényesitésével jar6 esetleges
koltségek, mint a kiszallas a felhasznalohoz, a
gép szallitdsa a markakereskeddhdz, eszk6zok
bérlése a cseréhez vagy kiilsé vallalat
megbizasa a karbantartasi munkalatokkal.

A felhasznal6 a helyi térvények védelme
alatt all. A felhasznalénak a helyi
térvények biztositotta jogait a jelen jotallas
semmilyen médon sem korlatozza.
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SAUGOS ZENKLAI
AKUMULIATORIUS

EKOLOGIéKAS AKUMULIATORIAUS
SALINIMAS ...

AKUMULIATORIAUS KROVIKLIS

VALYMAS ...,

DEMESIO!: PRIES NAUDOJANT |RENGIN], ATIDZIAI PERSKAITYTI
S| NAUDOTOJO VADOVA. ISsaugoti vélesnéms konsultacijoms.

1. BENDRA INFORMACIJA

1.1 KAIP SKAITYTI S] VADOVA

Vadovo tekste kai kurie ypa¢ svarbus
paragrafai, susije su jrenginio sauga ar
eksploatacija, yra pazyméti pagal §j kriterijy:

Simbolis A pazymi pavojy. |spéjimy
nepaisymas sudaro saglygas asmeny
suzeidimo ir (arba) kitokios zalos rizikai.

A Siuo jrenginiu gali naudotis vyresni
kaip 8 mety vaikai arba asmenys su
ribotais fiziniais, jutiminiais arba protiniais
gebéjimais, ar asmenys be patirties bei
pakankamai nesusipaZzine su jrenginiu,

jei jie buvo informuoti apie saugy Sio
jrenginio naudojima ir supranta apie
galimus pavojus. Vaikams draudzZiama Zaisti
su jrenginiu. Vaikams draudzZiama atlikti
jrenginio valymo ir techninés prieziiros
darbus be atsakingo asmens prieZiiiros.

2. SAUGOS ZENKLAI

Identifikacinéje etiketéje yra pateikti
Sie duomenys (1 pav.):

Nepalikti akumuliatoriaus sauléje,
jeigu temperatira yra aukStesné
nei 45 °C.

O @D

=
%
&

Akumuliatoriaus nemerkti |
vandenj ir nelaikyti drégméje.

Akumuliatoriaus nemesti i
liepsng. SPROGIMO PAVOJUS!

Il klasé
Dviguba izoliacija

Naudoti tik viduje

Pries jkraunant perskaityti
instrukcijas.

B0 O
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T3.15A/250V

Saugiklis

CE atitikties zenklas

q

NeiSmesti gaminio kartu su
buitinémis atliekomis.

3. AKUMULIATORIUS
SPECIFIKACIJOS

BT40Li2.0

Akumuliatorius: maks. 40V, 72 Wh

Elemento jtampa: 3,6 V; elementy skaicius:10
|krovimo laikas: 85 min.

(naudojant jkroviklj CG 40 Li)

BT40Li2.5

Akumuliatorius: maks. 40V, 90 Wh

Elemento jtampa: 3,6 V; elementy skaicius:10
|krovimo laikas: 110 min.

(naudojant jkroviklj CG 40 Li)

Apie tinkamg akumuliatoriaus naudojima,
priezidra ir laikyma bating Siame vadove
pateiktose instrukcijose ir butina jas suprasti.
Kad iSvengtumeéte dideliy nelaimingy atsitikimy,
gaisro, sprogimo rizikos ir su nutrenkimu
elektra ir elektros lanku susijusiy pavojy:

* NEZONDUOKITE jkroviklio

laidZziomis medziagomis. |krovos
gnybtai atlaiko 120 V jtampa.

Jei akumuliatoriy bloko déklas yra suluzes
arba pazeistas, NEDEKITE jo j jkrovikl].
Pakeiskite nauju akumuliatoriy bloku.
NE|KRAUKITE $iy akumuliatoriy

bloky kito tipo jkrovikliu.

NELEISKITE j jkroviklio vidy
prasiskverbti skysciui.

NENAUDOKITE jkroviklio pagal kita
paskirtj nei nurodyta Siame vadove.
NEBANDYKITE sukelti akumuliatoriy
bloko gnybty trumpo jungimo.

A Jei akumuliatoriuje esancios
cheminés medziagos patekty j akis,
nedelsdami mazZiausiai 15 minuciy plaukite
Svariu vandeniu. Nedelsdami kreipkités

j gydytoja. Nejkraukite akumuliatoriy

bloko lietuje ar drégnoje aplinkoje.
Nemerkite jrenginio, akumuliatoriy bloko
ar kroviklio j vandenj ar j kitus skyscius.

Neleiskite akumuliatoriy blokui arba jkrovikliui
perkaisti. Jei jie karsti, palikite juos atvésti.
|kraukite tik aplinkos temperaturoje.
Neuzdenkite virSutinéje jkroviklio dalyje esanciy
ventiliacijos groteliy. Nelaikykite jkroviklio ant
minksto pavirSiaus, pavyzdziui, ant paklotés
ar pagalves. Pasirtpinkite, kad jkroviklio
ventiliacijos grotelés nuolat bity Svarios.
Saugokite, kad nedideli metaliniai objektai
arba tokios medziagos, kaip plieno vata,
aliuminio lakstai arba kitos pasalinés kietos
dalelés nepatekty j kroviklio angas.
Prie$ valant kroviklj arba tada, kai jo viduje
néra akumuliatoriy bloko, reikia jj atjungti.
NELAIKYKITE akumuliatoriy bloko sauleje
arba karstoje aplinkoje. Visada jj laikykite
jprastoje aplinkos temperaturoje.
NEBANDYKITE vienu metu
prijungti dviejy krovikliy.
Jei akumuliatorius nebus jkraunamas
ilga laiko tarpa, jj reikia nuolat laikyti
Seselyje, gaivioje ir sausoje vietoje.
Kraukite akumuliatoriy 2
valandas kas 2 ménesius.
Jei naudojate per daznai arba ekstremalioje
temperaturoje, gali atsirasti nedidelis
akumuliatoriy bloko nuotékis.
Jei iSorinis sandariklis sultuzta ir
akumuliatoriuje esancios cheminés
medziagos patenka ant odos:
— nedelsdami nuplaukite vandeniu ir muilu;
— neutralizuokite citrinos sultimis, actu
arba kitomis nestipriomis rugstimis.
Jei akumuliatoriuje esancios
cheminés medziagos patenka j akis,
vadovaukités pirmiau pateiktomis
instrukcijomis ir kreipkités j gydytoja.
Pries naudodami patikrinkite, ar kroviklio
iSvado jtampa ir srovée yra pritaikyta
akumuliatoriy bloko jkrovimui.
Tuomet, kai iSvado poliSkumas nesutampa
su jkrovos, jkroviklio NENAUDOKITE.
Naudoti tik patalpy viduje.
Jokiu budu NEATIDARYKITE gaubto.
Jei gaubtas pazeistas, kroviklio
daugiau NEBUS galima naudoti.
NE|KRAUKITE akumuliatoriy,
kurie néra jkraunami.
AKUMULIATORIAUS JKROVOS PATIKRINIMAS

Paspauskite akumuliatoriaus jkrovos
rodymo mygtuka (1). Lemputes (2)
jsijungia priklausomai nuo akumuliatoriaus
ikrovos lygio. Zr. tolesne schema:
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Lemputés | |krova
3 zalios Akumuliatorius pilnai jkrautas
lemputés
2 zalios Akumuliatorius jkrautas 60 %
lemputés
1 zalia Akumuliatorius jkrautas 30%
lemputé
A Akumuliatoriaus jkrova yra
Raudonas |Zemesneé nei 10 % ir jis turi

bati nedelsiant jkrautas.

PASTABOS APIE SAUGA IR
ATSARGUMO PRIEMONES

1.
2.
3.

10.

11.

NEISMONTUOTI akumuliatoriaus.

Laikyti atokiau nuo vaikams prieinamy viety.

SAUGOTI akumuliatoriy nuo minksto
arba suraus vandens, laikyti gaivioje
ir sausoje vietoje ir aplinkoje.
NELAIKYTI akumuliatoriaus per
karstoje vietoje, pavyzdziui, Salia
ugnies, termosifono ir t. t.
NESUKEISTI neigiamo ir teigiamo
akumuliatoriaus gnybty.
NEPRIJUNGTI teigiamo ir neigiamo

akumuliatoriaus gnybto prie metaliniy objekty.

NETRANKYTI akumuliatoriy

ir nelipti ant jy kojomis.

NEATLIKTI akumuliatoriaus virinimo
operacijy, nepradurti jo vinimis

ar kitais smailais objektais.

Tuomet, kai i$ akumuliatoriaus iSteka
cheminés medziagos ir patenka j akis,
netrinti jy ir kruop$¢iai iSplauti vandeniu.
Daugiau nenaudoti akumuliatoriaus, jei jis
skleidzia nejprastg kvapg arba pakeicia

spalva / forma arba yra nejprastos iSvaizdos.

Jei Sio jrenginio maitinimo laidas pazeistas,
ji turi pakeisti gamintojas, jo agentas arba
specialiai kvalifikuotas personalas, kad
sumazinty bet kokia susijusia rizika.

4. EKOLOGISKAS B
AKUMULIATORIAUS SALINIMAS

Tolesneés toksiskos ir korozinés

medziagos yra su Siuo jrenginiu
% naudojamame akumuliatoriy bloke: li¢io

jonai yra toksiSka medziaga.

A Visos toksiskos medziagos

turi bati salinamos tinkamai, kad

baty isvengta aplinkos tarsos.

Pries salindami pazeistus li¢io jony
akumuliatoriy blokus, kreipkités j vietine
atlieky Salinimo agentirg arba j vietine
aplinkos apsaugos agentirg, kad gautuméte
informacijos ir specialiy nurodymy.
Nuneskite akumuliatorius j sertifikuota
perdirbimo ir (arba) salinimo centra,
tinkantj licio jony medzZiagy tvarkymui.

A Jei akumuliatoriy blokas jtruksta
arba sultzta, su cheminiy medzZiagy
nuotékiu arba be jo, nejkraukite ir
nenaudokite jo. Pasalinkite ir pakeiskite
nauju akumuliatoriy bloku.

NEBANDYKITE JO SUTAISYTI!
Kad isvengtuméte nelaimingy atsitikimy
arba gaisro, sprogimo, nutrenkimo elektra
rizikos ir nepadarytuméte Zalos aplinkai:
— Apklijuokite akumuliatoriaus
gnybtus atsparia lipnia juosta.
— NEBANDYKITE isimti arba sunaikinti
jokio akumuliatoriy bloko komponento.
— NEBANDYKITE atidaryti
akumuliatoriy bloko.

A Dél akumuliatoriy bloko cheminiy
medziagy nuotékio issiskyre elektrolitai
yra Koroziniai ir toksiski. Pasirapinkite,
kad cheminés medziagos NEPATEKTY
| akis, ant odos ir ypa¢ nenurykite jy.
— NEISMESKITE akumuliatoriy
kartu su buitinémis atliekomis.
- NEDEGINKITE.
— NEDEKITE akumuliatoriy vietoje,
kuri jie gali tapti vietinio arba kietuyjy
miesto atlieky sgvartyno dalimi.
— Nuneskite | jgaliotg perdirbimo centra.

5. AKUMULIATORIAUS KROVIKLIS
SPECIFIKACIJOS
CG 40 Li

|vadas: 100-240V ~ 50/60 Hz
ISvadas: 42 V (nominali) = 1,8 A
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Prietaisas privalo bati apsaugotas nuo laséjimo
arba purskaly ir vir§ prietaiso negalima déti
indy, kuriuose yra skysciy, pavyzdziui, vazy.
Kroviklis yra skirtas jkraunamiems

li¢io jony akumuliatoriams. Kity rasiy
akumuliatoriai gali sprogti ir suzaloti
asmenis arba sugadinti daiktus.

|kraukite tik jkraunamus akumuliatorius.
ISorinio lankstaus transformatoriaus laido
negalima pakeisti; jei laidas pazeistas,
reikés iSmesti visg transformatoriy.

Linijos jtampa atjungiama iStraukus

kistuka i$ elektros lizdo.

Elektros lizdas turi bati Salia masinos

ir lengvai pasiekiamas.

JKROVOS PROCEDURA

PASTABA Akumuliatoriaus netiekiamas
visiSkai jkrautas. Rekomenduojama jj jkrauti
pries naudojant, kad baty uZtikrinta didZiausia
veikimo trukmé. Licio jony akumuliatorius neturi
atminties ir jj galima jkrauti bet kuriuo metu.

1. Prijunkite kroviklj prie AC elektros lizdo (1).
2. |dekite akumuliatoriy blokg (2) j kroviklj (3).

Tai yra diagnostinis kroviklis. Kroviklio
Sviesos diody (LED) lemputés (4) uzsidegs
specialia tvarka, kad pranesty apie
dabartine akumuliatoriaus busena.

APRASYMAS LED BUSENA
Akumuliatoriaus néra (@] Raudonas
Akumuliatorius jkraunamas ko3 Zalias mirksintis

Visiékai jkrautas ® | Zalias

Akumuliatorius perkaites:
(isimkite mazdaug 30

min., kad galéty atvésti) % | Raudonas mirksintis

Akumuliatorius sugedes:
(i8imkite arba pakeiskite o3
nauju akumuliatoriumi)

Raudonas mirksintis

KROVIKLIO PATIKRA

Jei akumuliatoriy blokas nejkrauna tinkamai:

e Patikrinkite iSvado srove su kitu prietaisu.
|sitikinkite, kad lizdas néra izoliuotas.

* Patikrinkite, ar jokie kroviklio kontaktai nepatyre
trumpo jungimo del Siuksliy ar kity medziagy.

A Jei akumuliatorius bus jdétas

| kroviklj tada, kai yra karstas arba
perkaites, Sviesos diody |JKROVOS rodiklio
lemputé gali degti RAUDONA spalva.

Jei pasitaikyty tokia situacija,

mazdaug 30 minuciy palaukite, kol
akumuliatorius atvés nejdétas j kroviklj.

PASTABA Jei akumuliatorius ir kroviklis nebus
naudojami ilgg laiko tarpa, iSimkite akumuliatoriy
i$ kroviklio ar isjunkite is AC elektros lizdo.

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

* SAUGOKITE SIAS PAVOJAUS .
INSTRUKCIJAS: NORINT SUMAZINTI
GAISRO ARBA NUTRENKIMO
ELEKTRA RIZIKA, SVARBU ATIDZIAI
LAIKYTIS SIY INSTRUKCIJY.

 Prie$ naudodami kroviklj patikrinkite
kiekvienoje Salyje esamg jtampa.

6. VALYMAS

A Kad isvengtumeéte gaisro,
nutrenkimo elektra ar elektros iSkrovy:
* NeSluostykite akumuliatoriaus arba
akumuliatoriy jkroviklio drégnomis
Sluostémis arba neplaukite plovikliais.
Prie§ valydami, tikrindami jrenginj

arba atlikdami jo priezitros operacijas,
visada iSimkite akumuliatoriy bloka.

Nuvalykite iSorine kroviklio dalj sausa
ir minksta Sluoste. Neskalaukite jokiais
siurbliais ir neplaukite vandeniu.

LT-4




7. SALINIMAS

Elektriniy prietaisy nesalinti kartu su

buitinémis atliekomis. Pagal Europos

Direktyvos 2012/19/EB dél elektros ir

BN clektroninés jrangos atlieky ir jos

igyvendinimo suderinus su nacionaliniais teisés
aktais nuostatas, nebeeksploatuojami elektriniai
prietaisai turi bati riSiuojami atskirai, kad galéty
bati panaudojami pakartotinai aplinkai
nekenksmingu budu. Jeigu elektros prietaisai yra
pasalinami j sgvartyng arba patenka j dirvozem;,
nuodingos medziagos gali pasiekti gruntinio
vandens klodus ir patekti | maisto granding,
pakenkdamos jusy sveikatai ir gerovei. Dél
iSsamesneés informacijos apie $io gaminio
pasalinima, kreiptis  jstaiga, atsakinga uz buitiniy
atlieky perdirbima arba j gaminio Pardavéjg.

Eksploatavimo laikotarpio pabaigoje

tinkamai Salinti akumuliatorius rapinantis

mus supancia aplinka. Akumuliatoriuje

yra medziagy, kurios yra pavojingos
asmenims ir aplinkai. Jos turi bati
atskirtos ir pasalintos atskirai specializuotame
centre, kuris priima li¢io jony baterijas.

Li-ien

Y Naudoty produkty ir jy pakuotés
ruSiavimas sudaro sglygas medziagy
% perdirbimui ir pakartotiniam jy
panaudojimui. Pakartotinis perdirbty
medziagy panaudojimas padeda iSvengti
aplinkos tar$os ir sumazina Zaliavy poreikj.

8. TECHNINIS APTARNAVIMAS
IR REMONTAS

Siame vadove pateikiama visa informacija,
kurios reikia jrenginio darbui ir taisyklingai
pagrindinei techninei prieziurai, kurig atlieka
pats jrenginio naudotojas. Visas Siame vadove
neaprasytas technines prieziuros ir reguliavimo
operacijas turi atlikti jrenginio Pardaveéjas arba
Specializuotas techninés priezilros centras,
turintys atitinkamy ziniy ir reikiamos jrangos
taisyklingam darby atlikimui, islaikant pradinj
saugumo lygj ir originaly jrenginio stovj.
Netinkamose struktirose arba nekvalifikuoty
asmeny atlikti darbai salygoja bet kokios formos
Garantijos nutraukima ir atleidzia Gamintojg
nuo bet kokiy jsipareigojimy ir atsakomybés.

¢ Tik jgaliotos techninio aptarnavimo
dirbtuves gali atlikti garantinius remonto
ir techninés priezidros darbus.

* Originalias atsargines detales tiekia techninio
aptarnavimo centrai ar jgaliotieji platintojai.

* Originalios atsarginés detalés ir priedai

yra specialiai sukurti Siems jrenginiams.

Neoriginalios atsarginés detalés ir priedai

néra patvirtinti; neoriginaliy atsarginiy detaliy

ir priedy naudojimas sumazina jrenginio

sauguma ir atleidzia Gamintojg nuo bet

kokio jsipareigojimo arba atsakomybeés.

Rekomenduojama kartg per metus atvezti

jrenginj j jgaliotg pagalbos centra, kad

baty atlikta prieziura, suteikta pagalba

ir patikrinti apsauginiai prietaisai.

9. GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Garantinés salygos yra skirtos tik naudotojams,
tai yra neprofesionaliems operatoriams.
Garantija padengia visus medziagy ir

gamybos defektus, kuriuos garantiniu periodu
patvirtina jusy jrenginio Pardavéjas arba
specializuotas techninio aptarnavimo centras.

Garantijos pritaikymas apsiriboja remonto darbais
arba defektuotos sudedamosios dalies pakeitimu.

Patariama vieng kartg per metus jrenginj
patikéti jgaliotoms techninio aptarnavimo
dirbtuvéems techninés prieziuros, aptarnavimo
ir saugos jtaisy patikrinimo darby atlikimui.

Garantijos taikymas priklauso nuo jrenginio
taisyklingos techninés priezitros.

Naudotojas tures kruop$¢iai laikytis visy
irenginio dokumentuose pateikty nurodymy.

Garantija nepadengia nuostoliy atsiradusiy del:

¢ Nepakankamo susipazinimo su pateiktais
dokumentais (Naudojimo instrukcijomis).

¢ Profesionalaus naudojimo.

Neatsargumo, aplaidumo.

ISoriniy priezasciy (zaibo, smugiy, svetimkuniy

jrenginio viduje) arba nelaimingy atsitikimy.

Netinkamo ir gamintojo neleistino

naudojimo ir montavimo.

Nepakankamos techninés prieziuros.

[renginio pakeitimy.

Neoriginaliy atsarginiy daliy

(pritaikomy detaliy) naudojimo.

Gamintojo nepatvirtinty ir

netiekiamy priedy naudojimo.

Be to garantija nepadengia:

* Eilinés (specialiosios) techninés prieziuros
operacijy (apradyty naudojimo instrukcijoje).

* |prasto detaliy, tokiy kaip pavary dirzai, pjovimo
jtaisai, Zibintai, ratai, apsauginiai varztai ir
laidai, susideveéjimo dél eksploatacijos.
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|prastinio susidévéjimo.
Estetinio jrenginio susidévejimo
dél eksploatacijos.

* Medziagy, alyvos, benzino, tepaly.

Pjovimo jtaiso atramy.

Bet kokiy papildomy islaidy, susijusiy su
garantijos taikymo pradzia, tokiy kaip jrenginio
perdavimas naudotojui, jo transportavimas

pas Platintoja, pakaitinés jrangos nuoma arba
iSlaidy, susijusiy su kreipimusi j kitg jmone
dél techninés priezitros darby atlikimo.

Naudotojg gina nacionaliniai teisés aktai. Si

garantija jokiais budais neapriboja naudotojo
teisiy, kurias numato nacionaliniai teisés aktai.
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m ADVARSEL!: LES INSTRUKTIONSBOGEN OMHYGGELIGT IGENNEM, FOR
DU TAGER DENNE MASKINE | BRUG. Opbevares til eventuel senere brug.

INDHOLDSFORTEGNELSE 1. GENERELLE OPLYSNINGER

. GENERELLE OPLYSNINGER...................... 1

- SIKKERHEDSSKILTNING 11 SADAN L/ESES BRUGSANVISNINGEN

. MILJOVENLIG BORTSKAFFELSE AF

AN =
®
_|
_|
m
)

Visse afsnit i manualen indeholder

BATTERIET .................................................. Oplysnlnger af S&r“g V|gt|ghed med
5. BATTERILADER. hensyn til sikkerhed eller funktion. Disse
6. RENGORING ........... oplysningerne angives efter disse kriterier:
7. BORTSKAFFELSE........cccoooiiiiiiiici 5
8. SERVICE OG REPARATIONER.................... 5 symbolet A\ angiver en fare. Manglende
9. GARANTIDAKNING .......ccooviiiiiiiiiiiiiee 5

overholdelse af advarslerne kan medfere
risiko for personskade og/eller skader
pa tredjepart eller pa materiel.

A So ierici drikst izmantot bérni, sakot

no 8 gadu vecuma, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam, jutekliskam vai
garigam spéjam un personas, kuram trukst
pieredzes un/vai zinasanu, ja vinus uzrauga
cita persona vai, ja vini ir instruéti par ierices
drosu izmantoSanu un par saistitiem riskiem.
Beérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni bez
uzraudzibas nedrikst veikt tiriSanas vai
planotas tehniskas apkopes operacijas.

2. SIKKERHEDSSKILTNING
Typeskiltet indeholder de fglgende data (fig. 1):

Akkumulatoren ma ikke udseettes
for sol, nar temperaturen er over

[3{Cezzinuny

MAX 45 45 °C
Akkumulatoren ma ikke
nedseenkes i vand eller udsaettes
for fugt.
Batterierne ma ikke afbraendes.
EKSPLOSIONSFARE!
Klasse Il

Dobbelt isolering

Kun til indenders brug

Lees instruktionerne for
opladning.

Elingiile gb

DA -1



T3.15A/250V

Sikring

C E -
C E overensstemmelsesmaerkning

Produktet ma ikke bortskaffes
med husholdningsaffald.

3. BATTERI
TEKNISKE OPLYSNINGER

BT40Li2.0

Batteri: Maks. 40V, 72 Wh

Speending pr. celle: 3,6V ; Antal celler:10
Opladningstid: 85 min.

(ved brug af en oplader af typen CG 40 Li)

BT40Li2.5

Batteri: Maks. 40V, 90 Wh

Speending pr. celle: 3,6V ; Antal celler: 10
Opladningstid: 110 min.

(ved brug af en oplader af typen CG 40 Li)

Det er altafgerende at laese og forsta
instruktionerne i denne manuals ifm. brugen,
vedligeholdelsen og opbevaringen af batteriet.
Med det formal at forebygge alvorlige

ulykker, brandrisici, eksplosioner og farer

som folge af elektriske stod og lysbuer:

¢ M& man IKKE undersgge opladeren

med ledende materialer. Ladepolerne

taler en spaending pa 120 V.

Hvis batterienhedens beholder er gdelagt eller

beskadiget, ma den ikke indsaettes i opladeren.

Den skal udskiftes med en ny batterienhed.
Man ma IKKE oplade disse batterienheder
med en anden opladertype.

Man skal sikre, at der IKKE traenger

veeske ind i opladeren.

Man ma IKKE bruge opladeren til andre formal
end dem, der angives i denne manual.

Man ma IKKE prove at kortslutte
batterienhedens poler.

A Hvis de kemiske stoffer i batteriet
kommer i kontakt med ojnene, skal man
straks skylle med rent vand i mindst 15
minutter. Man skal straks henvende sig til en
laege. Man ma ikke oplade batterienheden

i regnvejr eller fugtige omgivelser. Man ma
ikke nedsaenke apparatet, batterienheden
eller opladeren i vand eller andre veesker.

Man skal sikre, at batterienheden eller
opladeren ikke overophedes. De skal
kole af, hvis de er varme. Man ma
kun oplade ved rumtemperatur.
¢ Man ma ikke tildeekke ventilationsgitrene
pé opladerens gverste del. Man ma ikke
anbringe opladeren pa et bledt underlag, som
f.eks. et teeppe eller en pude. Opladerens
ventilationsgitre skal holdes rene.
Seorg for, at mindre genstande i metal
eller materialer som f.eks. staluld,
solvpapir eller andre fremmedlegemer
treenger ind i opladerens abninger.
Far opladeren rengeres, og nar batteriet ikke er
placeret i opladeren, skal strammen afbrydes.
Man ma IKKE anbringe batterienheden under
sollys eller i varme omgivelser. Den skal altid
opbevares ved normal rumtemperatur.
Man méa IKKE forsege at tilslutte
to opladere pa samme tid.
Hvis batteriet ikke oplades i en laengevarende
periode, skal det altid opbevares i
skyggen pa et keligt og tort sted.
Batteriet skal oplades i to timer hver 2. maned.
Hvis batteriet bruges for ofte eller ved
ekstreme temperaturer, kan battericellerne
begynde at laekke en smule.
Hvis den udvendige forsegling
brydes eller batteriets kemiske stoffer
kommer i kontakt med huden:

— skal man straks vaske sig

med vand og saebe.
— man skal neutralisere med citronsaft,
eddike eller andre milde syrestoffer.

Hvis de kemiske stoffer i batteriet kommer i
kontakt med gjnene, skal man anvende de
ovenstaende instruktioner og sege leegehjeelp.
For brugen skal man kontrollere, at
udgangsspaendingen og batteriladerens strom
egner sig til opladningen af batterienheden.
Hvis polariteten i udgang ikke svarer til den
i indgang, ma man IKKE bruge opladeren.
Kun til indenders brug.
Man méa under INGEN OMST/ANDIGHEDER
abne deekslet. Hvis deekslet er beskadiget,
mé opladeren IKKE bruges.
Man ma IKKE oplade batterier,
der ikke er genopladelige.

KONTROL AF BATTERIETS KAPACITET

Tryk pa tasten til angivelse af batteriets kapacitet
(1). Lysene (2) teender afheengigt af batteriets
ladetilstand. Se nedenstaende oversigt:
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Lys Kapacitet

3 gronne lys | Batteri med fuld opladning

2 grenne lys | Batteriets opladning er 60 %

1 grontlys | Batteriets opladning er 30%

A Rad

Batteriets opladning er
mindre end 10 % og kraever
umiddelbart genopladning.

SIKKERHEDSBEMARKNINGER
OG FORHOLDSREGLER

1. Man ma IKKE skille batteriet ad.

2. Skal opbevares uden for barns raekkevidde.

3. Man ma IKKE udseette batteriet for fersk-
eller saltvand. Det skal opbevares pa et
sted med kgalige og terre omgivelser.

4. Man ma IKKE anbringe batteriet
pa for varme steder, som f.eks. ved
siden af et bal, en radiator osv.

5. Man ma IKKE vende om pa
batteriets minus- og pluspol.

6. Man ma IKKE slutte batteriets plus-
eller minuspol til metalgenstande.

7. Man ma IKKE ramme, sla pa
eller sta pa batteriet.

8. Man ma IKKE foretage svejseprocedurer
pa batteriet, punktere det med sem
eller andre spidse genstande.

9. Huvis der leekker kemiske stoffer ud af
batteriet, som kommer i kontakt med
gjnene, ma man ikke gnide dem, og
de skal skylles grundigt med vand.

10. Opher med brugen af batteriet, hvis det
udsender en useedvanlig darlig lugt,
det overophedes eller skifter farve/
form og dets udseende er unormalt.

11. Hvis apparatets stramforsyningskabel er
beskadiget, kan det udskiftes af fabrikanten
eller en af dennes repreesentanter eller
personale med de specifikke kvalifikationer
for at mindske enhver medfelgende risiko.

4. MILJOVENLIG BORTSKAFFELSE
AF BATTERIET

De efterfolgende giftige og setsende
materialer findes i den batterienhed,

%éder bruges med dette apparat: Litium-
ion er et giftigt materiale.

A Alle de giftige materialer skal
bortskaffes pa hensigtsmaessig made for
at forebygge miljomaessig forurening.

For man bortskaffer enheder med litium-
ionbatterier, som er beskadigede eller
odelagte, skal man rette henvendelse

til sit lokale affaldsbortskaffelsesanlaeg
eller lokale miljostyrelse for eventuelle
oplysninger og specifikke vejledninger.
Bring batterierne til et genbrugscenter og/
eller certificeret affaldsdepot, som handterer
materialer, der indeholder litium-ion.

A Hvis batterienheden revner eller bliver
odelagt, med eller uden udsivning af
kemiske stoffer, ma den ikke genoplades
eller bruges. Den skal bortskaffes og
udskiftes med en ny batterienhed.

DEN MA IKKE REPARERES!
Med det formal at undgé ulykker og
brandrisici, eksplosioner eller elektriske
stod og undga miljomzaessige skader:
— Skal man deekke batteripolerne med
modstandsdygtigt kleebeband.
— IKKE forsgge at afmontere eller tilintetgere
nogen komponent i batterienheden.
— IKKE forsgge at abne batterienheden.

A Elektrolytter, som muligvis udledes af
eventuelle udsivninger fra batterienhedens
kemiske stoffer, er 2etsende og giftige.
Sorg for, at de kemiske stoffer IKKE
kommer i kontakt med ojne, hud og vaer
isaer forsigtig med ikke at sluge dem.
- Man ma ikke bortskaffe batterier
i husholdningsaffaldet.
- Ma ikke breendes.
- Man mé ikke anbringe batterierne
pa steder, hvor de muligvis kunne
blive en del af en lokal losseplads
eller kommunalt fast affald.
— De skal altid bringes til et
autoriseret genbrugscenter.
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5. BATTERILADER
TEKNISKE OPLYSNINGER

CG 40 Li
Indgang: 100-240V ~ 50/60 Hz
Udgang: 42 V (Nominel) = 1.8A

¢ Apparatet ma ikke udseettes for steenk eller
spraejt, og man ma ikke anbringe beholdere
med vaeske, for eksempel vaser over apparatet.
Opladeren er beregnet til genopladelige litium-
ion-batterier. Andre batterityper kan eksplodere
og forarsage kveestelser og beskadige ting.
Man ma kun oplade genopladelige batterier.
Transformerens udvendige kabel kan

ikke udskiftes. Hvis kablet beskadiges,

skal hele transformeren bortskaffes.
Frakoblingen fra stremforsyningen

foregar ved at treekke i stikket.

Stikket skal vaere anbragt i neerheden

af maskinen og veere nemt at na.

OPLADNINGSPROCEDURE

BEMZERK Batteriet leveres ikke med fuld
opladning. Det anbefales at oplade det for
brug for at opna den maksimale dfriftstid.
Litium-ion-batteriet omfatter ikke hukommelse
og kan til enhver tid genoplades.

1. Slut opladeren til en stikkontakt (1).
2. Indseet batterienheden (2) i opladeren (3).

Dette er en oplader med fejlfinding. Opladerens
lysdioder (4) taender i en specifik reekkefolge
for at kommunikere batteriets aktuelle tilstand.

BESKRIVELSE LYSDIODE TILSTAND
Intet batteri @] Rad

Batteriet oplader ks Gront lys blinker

Fuld opladning ® | Gron

Batteriet er overophedet:

(afbryd batteriet i ca. 30 %t | Redt lys blinker
minutter, s det kan afkele)

Defekt batteri:

(Batteriet skal tages ud ke Radt lys blinker

og udskiftes med et nyt)

KONTROL AF OPLADEREN

Hvis batterienheden ikke oplades korrekt:

» Skal udgangsstreammen kontrolleres
med et andet apparat. Man skal sgrge
for at stikket ikke er isoleret.

* Man skal kontrollere, at opladerens
kontakter ikke er blevet kortsluttede grundet
fremmedlegemer eller andre materialer.

A Hvis batteriet indszettes i opladeren,
nar det stadig er varmt eller overophedet,
teender indikatorlyset til OPLADNING pa
opladeren muligvis med RODT lys.

Hvis denne situation forekommer,

skal man lade batteriet afkole uden

for opladeren i cirka 30 minutter.

BEMAERK Hvis batteriet og opladeren
ikke bruges i laengerevarende perioder,
skal batteriet tages ud af opladeren, og
sidstneevnte treekkes ud af stikkontakten.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

* OPBEVARING AF DISSE INSTRUKTIONER
FARE: DET ER VIGTIGT AT FOLGE
DISSE INSTRUKTIONER NQJE FOR
AT MINDSKE RISIKOEN FOR BRAND
ELLER ELEKTRISKE STOD.

* For opladeren bruges, skal man undersgge den
tilgeengelige spaending i det pageeldende land.

6. RENGORING

A Sadan undgar man brandrisici,

stod eller elektriske afladninger:

¢ Man ma ikke terre batteriet eller batteriladeren
af med fugtige klude eller rengeringsmidler.

* Batterienheden skal altid tages ud
inden rengering og eftersyn, eller for der
foretages vedligeholdelse pa apparatet.

Man skal rengere opladerens udvendige del
med en ter og blgd klud. Man ma ikke skylle med
eventuelle pumper eller rengare med vand.
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7. BORTSKAFFELSE

Elektriske apparater ma ikke bortskaffes

sammen med husholdningsaffald. Ifalge

det europeeiske direktiv 2012/19/EF om

B ortskaffelse af elektriske og

elektroniske apparater og dets gennemfarelse i
henhold til de nationale bestemmelser, skal
elektriske apparater efter endt levetid indsamles
separat med det formal at kunne genanvendes
pa en miljgforsvarlig made. Hvis elektriske
apparater bortskaffes direkte pa losseplads eller i
terreen, kan skadelige stoffer sive ned til
grundvandet og treenge ind i fadekaeden med
risiko for menneskers sundhed og velveere.
Yderligere oplysninger om bortskaffelse af dette
produkt kan fas hos de lokale myndigheder for
bortskaffelse af husholdningsaffald eller hos din
forhandler.

Nar batterierne er udtjente, skal de

bortskaffes pa en miljgvenlig made.

Batteriet indeholder materiale, som er

skadeligt for jer og for miljget. Det skal
fiernes og bortskaffes seerskilt pa en
genbrugsstation, som tager imod litium-ion-
batterier.

Li-ion

oy Affaldssortering af produkter og brugt
emballage sikrer, at materialer kan
@I@ genbruges og genanvendes. Brug af
genbrugte materialer hjaelper med at
forhindre miljgforurening og reducerer
efterspargslen efter ramaterialer.

8. SERVICE OG REPARATIONER

Denne brugsanvisning indeholder alle
ngdvendige anvisninger til brug af maskinen og
en korrekt grundleeggende vedligeholdelse, som
kan udferes af brugeren selv. Alt justerings- og
vedligeholdelsesarbejde, der ikke er beskrevet
i denne brugsanvisning, skal udferes hos din
forhandler eller et specialiseret servicecenter,
som er i besiddelse af den ngdvendige
fagkundskab og det ngdvendige udstyr til at
udfgre arbejdet korrekt, saledes at maskinens
oprindelige sikkerhedsniveau bibeholdes.
Indgreb udfert af vaerksteder, som ikke er
godkendte, eller af ukvalificerede personer
medfgrer, at alle fabrikantens garantier

og forpligtelser eller ansvar bortfalder.

* Kun de officielt autoriserede veerksteder
kan udfere reparation og vedligeholdelse,
som daekkes af garantien.

 Originale reservedele kan fas hos
autoriserede servicecentre og forhandlere.

* De originale reservedele og det

originale tilbeher er blevet specielt

udviklet til disse maskiner.

Reservedele og tilbeher, som ikke er originale,
godkendes ikke. Brugen af reservedele og
tilbehar, som ikke er originale kompromitterer
maskinens sikkerhed, og fritager fabrikanten
fra enhver forpligtelse og ansvar. Det
anbefales at fa foretaget en arlig kontrol af
maskinen pa et autoriseret servicecenter

til vedligeholdelse, service og kontrol af

de monterede sikkerhedsanordninger.

9. GARANTIDAEKNING

Garantien omfatter udelukkende privatbrugere,
dvs. ikke professionelle operatorer.

Garantien deekker alle defekter relateret til
materialernes kvalitet og fejl i forbindelse

med produktionen, der opstar i lebet af
garantiperioden af din forhandler eller af

et specialiseret kundeservicecenter.

Garantien deekker udelukkende reparation
eller udskiftning af den defekte komponent.

Det anbefales at fa foretaget en arlig kontrol
af maskinen pa et autoriseret servicecenter
til vedligeholdelse, service og kontrol af

de monterede sikkerhedsanordninger.

Garantidaekningen forudseetter en
regelmeaessig vedligeholdelse af maskinen.

Brugeren bor ngje folge alle anvisninger
i den vedlagte dokumentation.

Garantien deekker ikke skader som fglge af:
* Manglende kendskab til den medfelgende
dokumentation (instruktionsbager).
Anvendelse til professionelle formal
Uopmeerksomhed, uagtsomhed
Eksterne arsager (lynnedslag, stad,
tilstedeveerelse af fremmedlegemer

i maskinen) eller ulykker

Utilsigtet eller ukorrekt brug og montage
iht. fabrikantens anvisninger

Darlig vedligeholdelse

/Endring af maskinen

Anvendelse af uoriginale

reservedele (tilpassede dele)
Anvendelse af tilbeher, som ikke er
leveret eller godkendt af fabrikanten.

Garantien deekker heller ikke:

» Handlinger til ordinger/ekstraordinaer
vedligeholdelse (som beskrevet
i instruktionsbogen)
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Normal slitage af forbrugsmaterialer, sdsom
transmissionsremme, skaereanordninger,

lygter, hjul, sikkerhedsmatrikker og ledninger.

* Normal slitage

Forveerring af maskinens gestetiske
udseende som folge af brug

¢ Stoffer som olie, benzin og smarefedt

Understottelse til skeereanordninger

¢ Eventuelle ekstraomkostninger til

aktivering af garantien, sdsom overflytning

til brugeren, transport af maskinen til
forhandleren, leje af udstyr til udskiftning
eller tilkaldelse af en ekstern virksomhed
for alle vedligeholdelsesopgaver.

Brugeren er beskyttet af den nationale
lovgivning. Brugerens rettigheder i henhold
til den nationale lovgivning er ikke pa nogen
made begraenset af denne garanti.
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BHUMAHME!: NIPOYUTAJTE N0 BHUMATEJIHO OBA YNATCTBO NPEA A
JA HKOPUCTUTE MALLUMHATA. 3a4yBajTe 3a ceKoe UAHO HaBpaKae

1. onuTo

1.1 HAHO AA CE YMTA YNATCTBOTO

Bo oBa ynatcTBo ogpeaeHy nornasja
COAPMAT MH(OPMALMK CO ofpeaeHa
BAMHOCT BO O4HOC Ha 6e36eAHOCTa U Ha
(YHKLMOHAHOCTA 1 Ce EBUAEHTUPAHM Ha
pas/IM4YHU HAYMHU COMIACHO OBOj KPUTEPUYM:

CumbonoTt A nocovyBa Ha ONacHOCT.
HenountyBameTo Ha MepKuTe 3a
npeTnasaMBoCT AOBEAYBA [0 MOMHOCT 3a JIMYHU
WK NOBPEeaM M OWTETYBakba Ha TPETU InLa.

A OBoj anapar Moxe ga ro KHopucrar
Aeua noctapy og 8 roguHU, HO U 1MLa
€O HamasieHU PU3NYKU, CeH30PHU

U MEHTaJIHN CroCOGHOCT U inua
HKOMLUTO Hemaar fOBOJIHM N03HaBata
camo [JOKOJIKY ce Moj Haf30p Uin ce
nogyyyBaHu 3a ynoTpebara Ha anaparor
Ha 6e36egeH Ha4YMH U rn pa3bupaar
MOMHHHUTe onacHocTH. [Jleyara He cmee ga
cH urpaar co anaparor. [leyara He cmee ga
ro cnpoBegyBaar peJOBHOTO YACTEHE U
oApHyBaH-€e JOHOJIKY He ce Moj Hasz30p.

2. O3HAHM 3A BE3BEAHOCT

ETuKeTaTa 3a ngeHtTuburKauumja rm
COAPIM cnegHuTe nogaroum (cn. 1):

He N310XKyBajTe ro
aKymynaTopoT Ha COHUe Hora
Temneparypara e MOBMCOKa Of,
45° C.

[3iCezzmuny

=
%
&

He noTtonysajTe ro akymynatopoT
BO BOJA W HE U3JIOXKYBajTe ro Ha
Bnara.

He dpnajte ™ 6Garepunte

Bo oraH. ONACHOCT Of
EKCMN/TIO3NJA!
Knaca ll

[BojHa nsonauuja

Cawmo 3a BHaTpeLluHa ynoTpeba

> [0 |G | e
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= ) WM Bo BAamHy ycnosu. He notonysajre
. PeA Aa nonHnTe, NpoynTaTe rv anaparot, 6aTepujata uau NosHa4oT
|L.,_I| ro ynarcTeoTo. BO Bo/la M/11 BO APYr1 T@4YHOCTH.

* He ocTaBajte 6arepujata nav noaHa4voT
fa ce nperpeart. AKO ce 3arpeaHu,
ocTaBeTe rv ga ce uanagar. lNonHete
camo BO ambveHTaIHa Temneparypa.

C € OsHara 3a ycormnaceHocT co CE  He nokpueajTe ja pelieTkarta 3a BeHTUAaLM]A

rope Ha nonHavot. He ctaeajTe ro nonHa4ot

Ha MeKa NnoBpLUMHA, KaKo LUTO ce Kebe

He ¢pnajte ro nponssogot co unu nepHuua. OapyBajTe ja pewweTkara
JomMalleH oTnag. 3a BEeHTWNauuja Ha NoIHa4oT YymcTa.

MN36erHyBajTe CUTHWU METaIHW NPEAMETU UK

0f1 YesIYHa BOJIHA, aNyMUHWUYM U ApYTn Tyrm

npeameTy aa Haefierysaar BO MOJIHAYOT.
3. BATEPUJA e [lpep Aa ro YUCTUTE NOSIHAYOT UK Kora
Hema 6aTepuja BO HEro, 3af0/IKUTETHO

CNELM®OUKALUK WUCKyYeTe ro og cTpyja.

HE cTaBajTe ja 6aTepujata Ha conapHa

CBETNOCT WK BO Bpesia npocTopuja.

Cekoralu 4yyBajTe ja Ha HopMmanHa

ambueHTanHa Temneparypa.

HE o6upyBajTe ce fa noBp3ete

[iBa MoJiHa4n MICTOBPEMEHO.

AKo 6aTtepwujaTa He ce HanoaHuAa, a

noMWHaN0 MHOry Bpeme, Tpeba fa ce vysa

CeKorall BO CeHKa, Ha CBEMO W CyBO MECTO.

MonHeTe ja 6aTepujata 2

yaca CexoM 2 meceuy.

Hennute BO 6atepujata moxe ga

npoTeyar ako Taa ce KOpPUCTU MHOTY

YeCTO WK Ha eKCTPEMHM Temneparypu.

AKO HajBopellHaTa 3alTuTa ce

CKPLUM Y XEMUCKUTE COCTOjKM

fojaar Bo Aonup COo Koxara:

— U3MMjTe BegHall Co BOAA U canyH,
— HeyTpasmsupajTe Co COK Of, IMMOH,
OLIET WSIN APYTU IECHU KUCEIUHW.

* JIOKOJIKY XEMUCKUTE COCTOJKM Of,

6arepwujaTta gojaaT BO KOHTaKT CO O4uTe,

NPUMEHETE r'M ropeHaBeileHNTEe HACOKM

1 nobapajTe MeaMUMHCKA NOMOLL.

Mpep ynoTtpeba, npoBepeTe Aaiv HANOHOT

Ha CTpyjaTa 3a nosHa4oT M 3a batepujaTta

Ce COO/BETHM 3a MOJHeHe Ha 6aTepujara.

Bo cnyyaj Kora nonapuTeToT Ha U3nesoT

He e COO/BETEH CO OHOj 3a NOJIHEeH:E,

HE KopucTeTe ro noaHayoT.

Camo 3a ynoTtpeba BO BHaTpeLIHWN YC/IOBW.

HE oTBOpajTe ro KanaxkoT Bu HUedeH

CNyyaj. AKO KanaKoT e OLTETEH, NMoHa40T

HE cmee BeKe ga ce KOpUcTw.

HE nonHete 6aTepmu KOULITO He

Ce HaMeHeTH 3a NOJHEeHE.

T3.15A/250V OcmrypyBaq

BT 40Li2.0

Batepwuja: 40V makc., 72 Wh

HanoH Ha kenwja 3.6V ; 6poj Ha kenmn:10
Bpeme Ha nonHerse: 85 MUH.

(ako ce KopucTu nonHay CG 40 Li)

BT 40Li2.5

Barepuja: 40V makc., 90 Wh

HanoH Ha kenwja 3.6V ; 6poj Ha kenmn:10
Bpeme Ha nosiHerse: 110 MUH.

(ako ce KopucTu nonHay CG 40 Li) .

HeonxoaHo e Aa rv npounTare v aa rv
pasbepeTe faleHUTE HACOKM BO OBa
ynaTcTBO 3a ynoTpeta, ofpHyBare

1 CKlagupame Ha batepujata.

3a fa nsberHete CEpUO3HU LUTETU, PUSKK
0f1 NoXap, EKCnIo3uja u oNacHoCT of,
eNeKTPUYEH yaap U eNeKTPUYHO UCKPeHbe:

e HE vcnuTyBajTe ro NoIHa40T CO CNPOBOAHM
marepwujanu. TepmuHannTe Ha NoAHa4YoT
M3apysaar HamnoH og 120 V.

AKo fen op rpynara Ha 6arepujaTta e pacvnaH
nnu owTteteH, HE cTtasajTe ro Bo nonHa4orT.
3ameHeTe co HoBa rpyna Ha 6arepuja.

* HE nonHeTte BaKBW rpynun Ha 6atepum

CO Apyr TUM Ha NoJiHaY.

HE possonyBajTe Te4HOCT ga

HaBJie3e BO MOJIHAYOT. .
* HE KopucTeTe ro noIHa4yoT 3a ApYyri HameHu
OCBEH OHMe MOCOYEHN BO OBA ynaTCcTBO.

HE ce obuaysajTe fa rv 3ameHute
TepMuHannTe Ha oBaa 6arepuja. o

A AHO XeMHCKHUTe COCTOjKM of 6aTepujata
Aojaar Bo gonu1p co o4nTe, MujTe rm KOHTPOJIA HA KANALUTETOT
BeAHall co YuCcTa BoAa Hajmasiry 15 HA BATEPUJATA

MHHYTH. BegHal no6apajte MegHLUMHCKa

nomowu. He nosiHete ja 6aTtepujata Ha fOHKA
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MpUTHUCHETE o KOMYETO CO MHAMKATOPOT 3a
KanauuTeToT Ha 6atepujata (1). CujannykuTe
(2) ce nanat cornacHO HMBOTO Ha KanauuTeToT
Ha batepujaTta. Bugete ja cnepHara wema:

(LI

2 1

Cujannykm Kanauutet
3 3enenHun Batepujata e nonHa foKpaj
cUjannyukm
2 3eneHn Barepujata e nonHa 60%
cUjaInyKm
1 3eneHa Batepujata e nonHa 30%
cujanmuka
A LpeeHo |batepujata e nonHa

noa 10% 1 HeonxoaHo e

BeAHall Aa ce HanosHN.

BE3BEAHOCHU 3ABEJIELLKU U
MEPKU HA NMPETMNA3JINBOCT

1. HE packnonysajTe ja 6atepujara.

2. [pxeTe ja noganexy of godaroT Ha JeuaTta.

3. HE n3noxysajTe ja 6atepujata Ha
cnatka uam conieHa Boaa, vyBajTe ja Ha
MECTO KaZie aMOMEHTOT € CBEX U CYB.

4. HE cTaBajTe ja 6atepujata Ha MHOTY TOMx
mecTa, 613y [0 OraH Uav pagujatopu.

5. HE meHyBajTe r'v NO3UTUBHWUOT U
HeraTMBHWOT NOA Ha 6aTepwujaTa.

6. HE nosp3yBajTe rv Nn03UTUBHUOT
WN HEraTUBHMOT NOA Ha 6aTepujaTta
3a MeTasIHV NpeMeTy.

7. He yaupajte ja 6atepujata u
3acTaHyBajTe Ha Hea CO HOo3eTe.

8. HE mn3BpLuyBajTe paboTn KaKo 3aBapyBare
Bp3 6atepwujara, He gynyeTe ja co
LUAJKN UK ApYrn OCTPU NPeaMeTH.

9. Bo cnyuyaj ako 6atepujarta ncnywTm
XEMWCKM COCTOjJKM KOMLLUTO Ke aojaat
BO AJOMMP CO O4UTE, HE TPUjTE TN,

TYKY U3MW|TE ' TEMEJSIHO CO BOAaA.

10. He KopucTeTe ja 6aTepujata ako
nenyliTa YyaHa Mmpuraba, e MHory
Bpe/ia uin rv MeHyBa 6ojaTa/
dopmara 1 uma YyaeH Uarneg,.

11. AKo Ka6enoT 3a HanojyBare Ha OBOj anapar
€ OLTETEH, NPOU3BOAUTENOT WU HEFOB
oB/IacTeH CepBuC Tpeba Aa ro 3aMeHn 3a
[la ce U3GerHe KaKoB U 1a € MOXEH PU3MK.

4. ®PJIALE HA BATEPUJATA
HA EHOJIOLLUKU HAYUH

@ CneaHuTe TOKCUYHM U KOPO3UBHU
mMaTepum ce Haoraar Bo 6atepwujarta

% <9H0jaLUTO Ce KOpPUCTH CO OBOj YPea;

JIMTUYM-JOH € TOKCUYHa maTepuja.

A CuTe TOKCHMYHU MaTepumn Tpeba

Aa ce ¢ppnar Ha coogBeTeH Ha4uH

3a fja ce usberHe 3aragyBare

Ha HHMBOTHAaTa cpefMHa.

Mpea Aa ¢ppanTe owTeTeHa MaN pacunaHa
6arepuja co MTUYM-joHH, O6paTeTe ce
BO JIOKaHaTa c/1y#6a 3a paHyBaH-e co
oTnag, Bo JIOKaJlHa areHyuja 3a 3awrtmra
Ha HMMBOTHarTa cpegmnHa 3a fa gobuere
uHGopmaLymumu u cooaBEeTHNU HACOKMH.
OpHecere ja 6aTtepujata Bo oB/lacTeH
UeHTap 3a peuuRanpame n/uan ppnamwe
Ha marepum og JIMTUYM-jOHM.

A AHo 6arepujata HanyKHe HJU ce
CHpLLUM, CO MU 6e3 NpoTeKyBare Ha
XeMHUCHUTE COCTOjKU, He MoJIHeTe ja U
He HopucTerTe ja noBeHe. dpnere ja u
3ameHeTe co HoBa rpyna Ha 6arepwuja.

HE OBUAYBAJTE CE []A JA lNOIPABUTE!
3a ga nsberHete HecpeKa, pU3NK o4
noxap, eKcrnsiosuja niu eJIeKTpu4eH
yAap 1 fa naberHete 3aragyBar-e
Ha HUBOTHAaTa cpefHHa:
— [MoKpwujTe r1 TepMmuHannTe Ha
barepujaTa co uBpcTa Aenamea eHTa.
— HE obuayBajte ce pa ussagute unm aa
YHULUTUTE HEKOj aen of 6atepujara.
— HE obuayBajte ce pa ja
oTBOpUTE GaTtepujaTa.

A EneKkTposiuTuTe WTO KEe nporeyar
0/ XeMHUCHUTe COCTOjKM BO 6aTepujara
ce KHOpO3UBHU U TOKCUYHU. HE
A03B0oJ1yBajTe XeMUCKHUTE COCTOjKH

Aa HaB/1e3aT BO KOHTaKT CO O4YUTe,
KoMata U HUKaKo He rom'ajre ru.

— HE dpnajTe ja batepujata
BO AOMALUHMOT oTnag,.

— HE roperte ja.

— He ocTaBajTe Ha 6aTepujaTta Ha MecTa
Kajie MOXe fja cTaHaT Aen of, JIOKasHO
rybpuLITe UK Aen og uBpcT oTnag.

— OpHecerTe ja Bo oBNlacTeH
LleHTap 3a peuuKavparse.
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5. NMOJIHAY HA BATEPUJA
CMELM®UKALMA

CG 40 Li
Bnes: 100-240V ~ 50/60 Hz
Msnes: 42V (HommHanHo) = 1.8A

* YpepnoT He cMee Aa ce U3JI0KyBa Ha
Kanehe WIn NpcKame 1 cajoBu Co
TEYHOCTW, KaKO Ba3HMU U CaKCUU He
CMee fa ce cTaBaart BP3 Hero.

¢ [lonHay4oT e 3a HaMeHeT 3a 6aTepuu o,
JNIMTUYM-jOH LUTO MOXe Aa ce noaHar. [pyrute
TUMNOBU Ha 6aTepuu MOXKe Aia ekcrnaogupaar
1 fa npeaunssuvKaart nospean Ha amua naum
OLITETYBahE Ha MatepujasHuTe goobpa.

¢ [NonHeTe camo 6arepum
HaMeHETH 3a NOJHEHE.

* HapgBopelwHWOoT, hnekcubuieH Kaben

Ha TpaHchOopMaTopoT He MOXKE Aa ce

3ameHun. AKO KabenoT ce owTeTn, Tpeba

[a ce OTCTpaHu LearoT TpaHchopmartop.

HanojyBareTo MOXe Ja ce NpeKnHe ako

Ce U3BaaM o[, U3BOP Ha eJl. eHepruja.

LLItekepoT Tpeba aa 6uae 6113y

MalumHarta 1 1eCHO AOoCTarneH.

MNOCTANKA 3A NOJIHEHE

3ABEJIEWLIKA /focTtaseHata 6arepuja He
e JloKpaj HarnosHeTa. Ce npenopadyysa Aa ja
Haro/IH1Te rpey yrnotpebara 3a Ja rapaHtupare
MaKcmumasiHo Bpeme Ha paborta. barepujata
o4 MTHUYM-jOH Hema Memopuja 3a rnoJiHeHe m
He MOe Ja ce roJIHM BO Koe 6110 Bpeme.

1. MoBp3eTe ro NoAHAYOT BO LUTEKEP
CO Han3mMeHu4Ha cTpyja (1).
2. CTaBeTe ja 6aTepujata (2) BO noaHayoT (3).

OBa e nonHau co gujarHocTtmka. JIE[
CcujanMyKkUTe Ha NoIHAYoT (4) 3acBeTyBaart no
crneunduyeH pegocnes 3a Aa ro npercrasar
TEKOBHUOT CTaTyc Ha 6aTtepujara.

onuc CUJAJIUMKA
Hema 6atepuja O LipseHo
Batepwujata ce nonHm ks Tpenka 3eneHo
[JloKpaj HanonHeTa [ J 3eneHo

Barepwujata e nperpeaHa
(v3BageTe ja 30 MMHYTH 3a

paoctasuTe fa ce uanagm) | ¥ | TPenkaupeero

Batepujata uma gedekT:
(M3BageTe ja U 3amMeHeTe o)
ja co HoBa 6atepuja)

Tpenka upBeHo

HOHTPOJIA HA NMOJIHAYOT

AKo b6aTtepujaTa He ce NOoHU NPaBU/IHO:

* [lpoBepeTe ro HanojyBareTO CO Apyr anapart.
YBeperTe ce fieKa LUTEKEPOT HE € U30MpaH.

* [lpoBepeTe fann KOHTaKTUTE Ha
NnosHa4yoT ce NpobueHn 3apaam
rybpe unav gpyru matepujani.

A AKo ja ctaBuTe 6atepujara Bo

M0JIHa40T Kora e BpeJia U1 nperpeana,
JIEQ-nHamnKaropor 3a MNOJIHEHE Ha
nosHa4ort Ke 3acsety LYPBEHO.

Bo T0j cnyyaj, octaBerte ja 6atepmjata ga ce
Jlagu HagBop o4 NMoJIHa40T oKoJsly 30 MHUHYTH.

3ABEJIEWLKA Ako 6atepujata u
10/IHa4Y0T HEMa Ja ce KopUCTaT NOA0/IrO
Bpeme, n3Bagere ja batepujara oj
M0/IHAa4Y0T M UCK/TYHETE ro HarnojyBaH-eTo

BAHHW BE3BEAHOCHU HACOKH

e 3A4YYBAJTE 'M OBUE BESBEAHOCHMU
HACOHKMU: 3A AA IO HAMAJIUTE
PU3UKOT O NOKAP UJINU ENEKTPUYEH
YAAP, BAKHO E A T CJIEAUTE
CNEAHUTE BESBEAHOCHU HACOKM.

e [lpep fa ro KOPMUCTUTE NOJHAYOT,

NpoBepeTe ro HarNoHOT Ha cTpyjaTta
BO CEKoja ofi ApKaBuTe.

6. YUACTEHE

A 3a ga nsberHete pusuK og

romap Un eJIeKTpU4eH yaap:

* He noMuWHyBajTe CO BNarHa Kpna uam
CO JeTepreHT NpeKy barepujara nav
npeKy NosiHa4voT 3a 6arepujata.

* CeKorall BageTe ja 6atepujata npes ga
4YucTUTE, MPOBEpPYBATE WM fia paboTuTe
Ha oflpXyBarbe Ha anaparor.
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YucTeTe ja HagBOpELLHOCTA Ha
NoJIHAYoT CO CyBa M MeKa Kpna. He
naakHeTe 1 He YUCTETe COo Boda.

7. ®P/IAHE

He ¢pnajte rn eneKkTpuyHuTe anapatm

3aefiHO co goMalleH otnag. Bo

COINMacHOCT CO aupeKTMBara Ha EY

B $012/19/CE, 0TNafoT LWTO CE COCTOM O/,

€/IEeKTPUYHM 1 eNIEKTPOHCKM anapaTtu e Balla
OArOBOPHOCT U, BO COMMIACHOCT CO
HaLMOHaNHUTE OAPesoHr, ENEKTPUYHUTE
anapatu 3a dpname Tpeba Aa ce dpnar
3ace6HO 3a fla MOMXe NoJoLHa NOBTOPHO Ja ce
ynoTpebaT Ha eKo-KoMNaTUBUIEH Ha4YuH. AKO
€IEeKTPUYHWUTE anapaTu ce oAJIokaT Ha
ryGpu1LLTE UK Ha 3eMmja, LUTETHUTE COCTOJKM
MOe Aia cTanart BO KOHTaKT CO e/IEMEHTUTE BO
noysarta v ja HaBse3aT BO CUHLIMPOT Ha
McxpaHa, Co LITO Ke ce HapyLiaT BalleTo 34pasje
1 6narococToj6ara. 3a nogeTasiHu UHGopmaLum
OKOJly PpNareTo Ha OBOj MPOM3BOA,
KOHTaKTMpajTe CO KOMMNETEHTHU MHCTUTYLMK 3a
tpnare AomalleH 0Tnag uam co 3aCTanHUKOT.

OTKaKo Ke 1 NOMWHEe POKOT Ha
ynoTpe6a, u3BageTe ja 6atepujara
06pHYBajKM BHMMaHWe Ha MBOTHaTa
cpepuHa. barepujata cogpmn
matepujan LWTo e onaceH 3a Bac 1 3a
cpepuHata. Tpeba aa ce M3Bagm M pacKaonu Bo
3acebeH caj, LITO MOXe Aa COAPHU IMTUYMCHM
JOHM.

Li-ion

oy 3ace6HOTO cobrpare Ha NPOU3BOANTE
1 UICKOPWCTEHUTE NaKyBaha
<9 OBO3MOYBa peLuKIMparbe Ha

martepwujanunte n NoOBTOpHa ynoTpeba.

noBTOpHaTa ynotpeba Ha peumKanpaHnTe

matepujany cnpeyyBa LUTeTa Ha MUBOTHaTa

cpeauHa v ja Hamanysa notpebara 3a npuMapHu

marepwujanu.

8. NMOMOLU U NMOMNPABKA

OBa ynaTcTBO ' npeTcTaByBa cuTe
HeOnxoAHW MHAWKaLWK 3a ynpasyBarbe CO
MallmHaTa 1 3a NPaBUIHO OAPHYBaHE LUTO MM
M3BpLUYBa KOPUCHUKOT. CUTE MHTEPBEHLMN
3a perynauuja u ogprHyBae LITO He ce
OnuLIaHKW BO 0Ba ynaTcTBO Tpeba ga rv
CnpoBeAe 3acTanHUKOT MW creuunjanmampaH
CEPBUCEH LieHTap BUAEjKM 3HaaT KaKo U

r'M UMaaT HEOMXOAHUTE MHCTPYMEHTU CO
KoMWwTO paboTata Ke ce 3aBpLUM NpaBUIIHO,

3emajKu ro Bo NpeaBug, NPBOGUTHUOT CTENEH
Ha 6e36eHOCT M YCI0BUTE Ha MaluMHarta.
CuTe onepauum WTO ce U3BeAeHU Ha
HecoOoBETEH HAYMH U Of, HEKBaNUGbUKYBaHM
vua NnpuaoHecyBaar a ce uarybu cexoja
(opma Ha rapaHumja 1 CeKoj 06K

Ha 06BpCKa Ha NPOU3BOAUTENOT.

Camo oBniacTeH1Te CEpBUCH 3a NMOMOLLI
MOe Aa v U3BpLlyBaaT NonpaBKUTE U
OZPIYBarLETO LUTO Ce MOA rapaHuuja.
OpurmHanHuTe pe3epBHU LeN0BU ce
HabaByBaaT BO CEPBUCHUTE LEHTPU UK
Kaj aBTOpU3MpaHnTe 3acTanHuum.
OpurvHanHUTe pe3epBHU LE/I0BU U
[ONOJIHUTENHA OMNpeMa ce cneuujasHo
[13ajHMpaHn 3a MalLnHarTa.
PesepBHWUTE feN0BU M [ONONHUTENHATA
onpema LUTO He ce ofobpeHu, ynotTpebarta
Ha HEOPUIMHA/IHW PE3EPBHU AEN0BU

1 JONONHUTE/IHA ONpemMa MoXe Ja ja
HapyLuaT 6e36efHoCcTa Ha MallmMHaTa 1
ro ocno6oaysaat NPOU3BOAUTENOT OF,
ceKoja ogroBopHocT. Ce npenopavysa
fia ce ucnpaTtv MalimHaTa Bo OBlaceH
CEepBWC Ha OApIKyBakbe, NPoBEPKA U
KOHTpo/ia Ha 6e36eHOCHUTE anapaTy.

9. OICEI HA TAPAHLIMJATA

YcnoBuTe BO rapaHumjata ce HameHeTH
MCKJy4MBO 3a NOTPOLLYBaYM, OJHOCHO
onepatopu, a He NpodecroHaLy.

lapaHuujata ru nokpusa cute gedeKTu Ha
KBa/IMTETOT Ha MaTepujannTe U Ha M3paboTKarta
KOWLLTO HacTaHase BO TEKOT Ha NepUOAOT

Ha rapaHuujaTta of cTpaHa Ha faBaTesioT Uimn
o[, CTpaHa Ha crneuujannavpaH LeHTap.

MpvmeHaTa Ha rapaHuujaTa e orpaHuyyBa Ha
rnornpasKa Win 3amMeHa Ha eeKTHUOT Ae.

MNpenopadvyBame fa ja ogHeceTe MalmHaTa

BO OB/IACTEH CEPBMCEH LIeHTap ceKojnar Kora
Tpeba aa ce paboTu Ha OApKyBare, NonpasKa
WK NpOBepKa Ha 6e36eAHOCHUTE ypeau.

MpvmeHaTa Ha rapaHuujaTa 3aBuUCH Of
PELOBHOTO OAPHYBaH-E Ha MalLMHaTa.

KOpWCHMKOT Tpeba BHUMATENHO Aa rv
cnepau cuTe ynatcTBa Kou ce JafeHu
[10 NpuoKeHaTa JOKyMeHTaumja.

lapaHuujaTa He rv nokpuea

LUITETUTE HacTaHaTH Kora:

e He cTe ce 3ano3Hase co npuaomxeHara
[OKyMeHTauuja (ynaTcTBo 3a paboTa).

* [lpodecroHanHa ynotpebda
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* HeBHUMaHuWe, Herpuxa

* HapBopeLluHa npuynHa (rPMOTEBMILM,
yAapu, NpUCycTBO Ha CTpaHW Tena BO
BHaTPELUHOCTa Ha MalumMHaTa) Man MHUMAEHTH

e HenpasuiHa ynotpeba 1 MOHTUpare
1 HEe T U3BPLLNA NPOU3BOAMTENOT

e HepeposHO oapxyBarse

¢ MalwmuHara e nameHeta

e Ynotpeba Ha pe3epBHU AEN0BU KOULLTO He
Ce OPUrMHa/IHK (BOMONHUTENHN [E/I0BU).

¢ Ce KOpUCTU AOMNONTHUTENHA
onpema Koja He e ogobpeHa HUTy
JocTaBeHa of, NpOU3BOAMTENOT.

lapaHuujaTa He NoKpmBa u:

¢ Onepaunu 3a peJoBHO/BOHPELHO OfPHYBaHe
(onuwaHKn BO ynaTcTBOTO 3a paboTa)

¢ HopmanHo abere Ha NOTPOLLUHUTE MaTepujaiv
KaKo LUTO Ce peMeHUTe Ha NPeHOCOT,

YPeAoT CO CeYnBOTO, CBET/IATA, TPKanara,
6e36eHOCHUTE HaBPTKU U Kabnun.

* HopmanHo abere

EcTeTcKO BNnOMyBatbe Ha U3MeaoT Ha

mMalwumHara 3apagm ynotpebara

CocTojKku, Macno, 6eH3UH, TpeBa

e [loTnopu Ha ypeauTe CO Ce4MBOTO

e JIONOSIHUTENIHUTE TPOLLOLM LITO MOXKE
[a noBJieyve aKTUBMparbe Ha rapaHumjata
KaKo LUTO € NPEHOC Ha KOPUCHUKOT
(NpeBO3 Ha MalLMHaTa Kaj 3aCTarnHUKOT,
n3HajMyBarbe Ha onpema 3a 3aMeHa unm
NOBUWKYBarbe Ha Apyra KoMnaHuja 3a
cuTe paboTu OKOY OAPKYBaHETO.

HOpWCHMKOT e 3aWTnTeH co cooaBeTHNUTE
[Ap¥aBHKW 3aKOHK. [TpaBaTa Ha KOPUCHUKOT
KOM Ce NpeABUAEHU BO AafeHNTe
[AP¥aBHW 3aKOHW HA HUEAEH HauYMH He

ja numuTHMpaaT oBaa rapaHumja.
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@ LET OP!: VOORALEER DE MACHINE TE GEBRUIKEN, DIENT MEN DEZE
HANDLEIDING AANDACHTIG TE LEZEN. Bewaren voor toekomstige behoeften.

INHOUDSOPGAVE 1. ALGEMEEN

1. ALGEMEEN.........cooiiiiiiiiiieeeeeeeeee e

2. VEILIGHEIDSSIGNALEN ... 11 HOE DE HANDLEIDING LEZEN

3. BATTERW ..o

4. ECO-COMPATIBELE VERWIJDERING VAN In de tekst van de handleiding worden enkele
DE BATTERIJ ..o paragrafen, die gegevens van bijzonder

. OPLADER BATTERIJ ... belang bevatten met betrekking tot de

veiligheid of de werking, op verschillende wijze

N T e gekenmerkt, volgens het volgende criterium:
. ASSISTENTIE EN HERSTELLINGEN .......... 5

. GARANTIEDEKKING .......oovcrrveerrrrriere 5  Hetsymbool A\ wijst op een gevaar.

Veronachtzaming van de waarschuwing
leidt tot mogelijke persoonilijke letsels of
letsels aan anderen en/of schade.

©o~NO O
—
O
N
P
®

A Het apparaat mag gebruikt worden
door kinderen van minstens 8 jaar oud

en door personen met verminderde
lichamelijke, sensoriele of mentale
vaardigheden, of zonder ervaring en zonder
de nodige kennis, op voorwaarde dat dit
onder toezicht gebeurt of na de nodige
instructies verkregen te hebben voor een
veilig gebruik van het apparaat en voor het
begrijpen van de erbij horende gevaren.

De kinderen mogen niet met het toestel
spelen. De reiniging en het onderhoud

die door de gebruiker moeten uitgevoerd
worden, mogen niet uitgevoerd worden door
kinderen die niet onder toezicht staan.

2. VEILIGHEIDSSIGNALEN

Het identificatielabel geeft de
volgende gegevens aan (afb. 1):

Stel de batterij niet bloot aan de
zon wanneer de temperatuur
hoger is dan 45°C

Dompel de batterij niet onder
in water en stel hem niet aan
vochtigheid bloot.

Werp de batterijen nietin het vuur.
GEVAAR OP ONTPLOFFING!

Klasse Il
Dubbele isolatie

0] G e |
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Enkel voor intern gebruik

ze dan onmiddellijk met schoon water
gedurende minimaal 15 minuten.
Raadpleeg onmiddellijk een arts. Laad
de batterijgroep niet op in de regen of in

II Alvorens op te laden, lees de
|| || instructies.

natte omgevingen. Dompel het werktuig,
de batterijgroep of de oplader niet
onder in water of andere vloeistoffen.

T3.15A1250v | Zekering

e Zorg ervoor dat de batterijgroep of de
oplader niet oververhit geraken. Als ze
warm zijn, laat ze dan afkoelen. Laad ze

C € EG-overeenstemmingskenteken

enkel bij omgevingstemperatuur op.
» Dek de ventilatieroosters aan de
bovenkant van de oplader niet af. Plaats

Het product niet met
huishoudafval wegwerpen.

de lader niet op een zacht oppervlak,
zoals een deken of kussen. Houd de
ventilatieroosters van de oplader schoon.

3. BATTERIJ
KENMERKEN

BT40Li2.0

Batterij: 40V Max., 72 Wh

Spanning per cel: 3.6V ; Aantal cellen:10
Oplaadtijd: 85 min.

(met een batterijlader CG 40 Li)

BT40Li2.5

Batterij: 40V Max., 90 Wh

Spanning per cel: 3.6V ; Aantal cellen: 10
Oplaadtijd: 110 min.

(met een batterijlader CG 40 Li)

Voor correct gebruik, onderhoud en opslag
van de batterij is het essentieel de instructies
in deze handleiding te lezen en te begrijpen.
Ter voorkoming van ernstige letsels, gevaar
voor brand, ontploffing en gevaar door
elektrische schokken en voltaische bogen:

* NOOIT de oplader met geleidende materialen
onderzoeken. De oplaadterminals zijn
bestand tegen een spanning van 120 V.
Als de behuizing van de batterij kapot

of beschadigd is, mag u deze NIET

in de oplader plaatsen. Vervangen

met een nieuwe batterijgroep.

Laad deze batterijgroepen NIET op

met een ander type oplader.

Laat GEEN vloeistof in de oplader komen.
¢ Gebruik de oplader NIET voor

andere doeleinden dan die in deze
handleiding worden aangegeven.
Probeer NOOIT de aansluitklemmen

van de batterij te kortsluiten.

A Als de chemicalién in de batterij
in contact komen met de ogen, spoel

Voorkom dat kleine metalen voorwerpen of
materialen zoals staalwol, aluminiumfolie
of andere vreemde deeltjes de holtes
van de oplader binnendringen.
Voordat u de oplader schoonmaakt
of als er geen batterijgroep in zit,
moet u deze loskoppelen.
Plaats de batterijgroep NIET in het zonlicht of
in een warme omgeving. Bewaar deze steeds
aan een normale omgevingstemperatuur.
Tracht NIET twee opladers
tegelijkertijd te verbinden.
Als de batterij gedurende lange tijd
niet wordt opgeladen, moet deze altijd
in de schaduw, op een koele plaats
en droge plaats bewaard worden.
Laad de batterij om de 2 maanden
gedurende 2 uur op.
e Als ze te veel of bij extreme temperaturen
gebruikt worden, kunnen de cellen van de
batterijgroep kleine lekken ontwikkelen.
Als de buitenste afdichting breekt
en de chemicalién in de batterij in
contact komen met de huid:

— was u onmiddellijk met water en zeep.

— neutraliseer met citroensap,

azijn of andere lichte zuren.

¢ Als de chemicalién in de batterij in contact
komen met de ogen, volg dan de bovenstaande
instructies en neem contact op met een arts.
Controleer voor gebruik of de
uitgangsspanning en de batterijladerstroom
geschikt zijn voor het opladen van de batterij.
Als de uitgangspolariteit niet
overeenkomt met die van de oplader,
mag u de oplader NIET gebruiken.
Enkel voor intern gebruik
Open het deksel NOOIT, om geen enkele
reden. Indien het deksel beschadigd is, mag
de oplader NIET meer gebruikt worden.
Laad niet heroplaadbare
batterijen nooit opnieuw op.
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CONTROLE VAN DE CAPACITEIT
VAN DE BATTERIJ

Druk op de toets voor aangifte van de capaciteit
van de batterij (1). De lichtjes (2) gaan aan

in functie van het niveau van de capaciteit

van de batterij. Zie het volgende schema:

E&@

2 1
Lichten Vermogen
3 groene De batterij is volledig opgeladen
lichten
2 groene De batterij is voor 60% opgeladen
lichten

1 groen licht| De batterij is voor 30% opgeladen

A Rood

De batterij heeft een lading
van minder dan 10% en moet
onmiddellijk opgeladen worden.

OPMERKINGEN IN VERBAND MET DE
VEILIGHEID EN VOORZORGSMAATREGELEN

De batterij NOOIT demonteren.

Buiten het bereik van kinderen houden.

De batterij NIET blootstellen aan zoet of zout

water, op een koele, droge plaats bewaren.

De batterij NOOIT op plaatsen leggen

die te heet zijn, zoals in de buurt

van een vuur, een radiator, enz.

5. De negatieve en positieve pool van
de batterij NOOIT omkeren.

6. De positieve en negatieve pool
van de batterij NIET met metalen
voorwerpen in verbinding brengen.

7. NOOIT op de batterij kloppen,
slaan of erop gaan staan.

8. GEEN laswerkzaamheden uitvoeren
op de batterij of er niet in prikken met
spijkers of andere scherpe voorwerpen.

9. Indien de batterij chemicalién verliest die
in contact komen met de ogen, wrijf ze dan
niet en spoel ze grondig af met water.

10. Stop het gebruik van de batterij als

deze ongebruikelijke geuren verspreidt,

oververhit raakt of van kleur of vorm

verandert en er abnormaal uitziet.

I
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11. Als het netsnoer van dit werktuig beschadigd
is, moet het vervangen worden door de
fabrikant of een vertegenwoordiger of
een persoon die speciaal gekwalificeerd
is om het risico te beperken.

4. ECO-COMPATIBELE
VERWIJDERING VAN DE BATTERIJ

De volgende giftige en corrosieve

materialen zijn te vinden in de
%ébatterijgroep die met dit werktuig

gebruikt wordt: lithiumionen zijn een
giftig materiaal.

A Alle giftige materialen moeten op

de juiste manier worden verwijderd om
milieuverontreiniging te voorkomen.
Neem voordat u beschadigde of

kapotte lithiumionenbatterijgroepen
weggooit, contact op met uw plaatselijke
afvalverwerkingsbedrijf of uw plaatselijke
Agentschap voor Milieubescherming voor
specifieke informatie en instructies.
Breng de batterijen naar een recycling-
en / of verwijderingscentrum dat
gecertificeerd is voor het verwerken

van materialen met lithiumionen.

A Als de batterijgroep scheurt of
breekt, met of zonder chemische lekkage,
laad het dan niet weer op en gebruik

het niet. Verwijder het en vervang het
met een nieuwe batterijgroep.

TRACHT HET NIET TE REPAREREN!
Om letsel en risico op brand, ontploffing
of elektrische schokken en schade
aan het milieu te voorkomen:
— Bedek de polen van de batterij
met sterke plakband.
— Probeer NOOIT een onderdeel van de
batterij te verwijderen of te vernietigen.
— Tracht NOOIT de batterijgroep te openen.

A Elektrolyten die vrijkomen bij
chemische lekkage uit de batterij zijn bijtend
en giftig. Zorg ervoor dat chemicalién
NIET in contact komen met de ogen, de
huid en bovenal slik ze vooral niet in.

— Gooi de batterijen niet weg met
het huishoudelijk afval.

— Verbrand ze NIET.

— PLAATS GEEN batterijen op plaatsen
waar ze onderdeel kunnen worden
van een plaatselijke stortplaats
of gemeentelijk vast afval.

— Breng ze naar een erkend
recyclagecentrum.



5. OPLADER BATTERIJ
KENMERKEN

CG 40 Li
Ingang: 100-240V ~ 50/60 Hz
Uitgang: 42 V (Nominaal) = 1.8A

¢ Het apparaat mag niet worden blootgesteld
aan druipen of spuiten, en houders die
vloeistoffen bevatten, zoals bijvoorbeeld vazen,
mogen niet op het apparaat worden geplaatst.
¢ De oplader is bestemd voor
herlaadbare batterijen met lithiumionen.
Andere soorten batterijen kunnen
ontploffen of letsels veroorzaken aan
personen of schade aan zaken.
e Laad uitsluitend heroplaadbare batterijen op.
De flexibele externe kabel van de
transformator kan niet worden vervangen;
als de kabel beschadigd is, moet de hele
transformator worden afgedankt.
Ontkoppeling van de netspanning wordt
uitgevoerd door aan het stopcontact te trekken.
De contactdoos moet zich in de
buurt van de machine bevinden en
gemakkelijk toegankelijk zijn

OPLAADPROCEDURE

OPMERKING De batterij wordt niet
helemaal opgeladen verzonden. Het wordt
aanbevolen om ze voor gebruik op te laden
zodat de maximale gebruikstijd bereikt wordt. De
lithiumionenbatterij ontwikkelt geen geheugen
en kan op elk moment worden opgeladen.

1. Sluit de lader aan op een AC-stopcontact (1).
2. Plaats de batterijgroep (2) in de oplader (3).

Dit is een diagnostische oplader. De
LED-lampjes van de oplader (4) lichten
op in een specifieke volgorde om de
huidige batterijstatus aan te geven.

BESCHRIJVING STATUS LED
Batterij afwezig O | Rood

Batterij wordt opgeladen %t | Groen knipperlicht
Volledig geladen ® | Groen

batterij oververhit:

(verwijderen gedurende
ong. 30 min.om &
afkoeling toe te staan)

Rood knipperlicht

Defecte batterij:
(verwijderen en vervangen o3
met een nieuwe batterij)

Rood knipperlicht

CONTROLE VAN DE OPLADER

Indien de batterijgroep niet

correct opgeladen wordt:

¢ Controleer de uitgaande stroom met
een ander werktuig. Verzeker u ervan
dat de stekker niet geisoleerd is.

* Controleer of de contacten van de oplader niet
zijn kortgesloten door vuil of andere materialen.

A Als de batterij in de oplader wordt
geplaatst wanneer deze warm is of
oververhit raakt, kan het LED-lampje

op de oplader ROOD oplichten.

Als deze situatie zich voordoet, laat u de
batterij ongeveer 30 minuten lang afkoelen.

OPMERKING Als de batterij en de oplader
gedurende langere tijd niet zullen worden
gebruikt, verwijdert u de batterij uit de oplader
en trekt u de stekker uit het stopcontact.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

* BEWAAR DEZE GEVAARSINSTRUCTIES:
VOLG DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG
OM HET RISICO OP BRAND OF
ELEKTRISCHE SCHOK TE VERKLEINEN.

* Alvorens de oplader te gebruiken, moet u de
beschikbare spanning in elk land controleren.

6. REINIGING

A Om het risico op brand, schokken

of elektrische schokken te voorkomen:

» Gebruik geen vochtige doeken
of reinigingsmiddelen op de
batterij of batterijlader.

* Verwijder altijd de batterijgroep voordat u het
werktuig reinigt, inspecteert of onderhoudt.

Reinig de buitenkant van de oplader met
een droge en zachte doek. Spoel niet
met pompen en reinig niet met water
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7. LOZING

Gooi de elektrische apparaten niet weg

met de huishoudelijk afval. Volgens de

Europese Richtlijn 2012/19/EG inzake

BN olektrisch en elektronisch afval en de

toepassing ervan overeenkomstig de nationale
wetgeving, moet de afgedankte elektrische
apparatuur apart ingezameld worden voor
recyclagedoeleinden. Indien de elektrische
apparatuur afgedankt wordt op een afvalpark of
in de ondergrond, kunnen de schadelijke stoffen
de waterlaag bereiken en in de voedingsketen
terecht komen, met nadelige gevolgen voor uw
gezondheid en welzijn. Voor meer informatie over
de afdanking van dit product, contacteer de
instantie die bevoegd is voor de verwerking van
het huishoudelijk afval of raadpleeg uw Verkoper.

Aan het einde van hun levensduur, moet
men de batterijen met de nodige zorg
voor het milieu afdanken. De batterij
bevat materialen die gevaarlijk zijn voor
U en voor de omgeving. Ze moet
verwijderd worden en gescheiden ingezameld
worden nabij een structuur die
lithiumionenbatterijen aanvaardt.

Li-ien

oY De gescheiden inzameling van gebruikte

producten en verpakkingen staat

<9 recycling en hergebruik van de
materialen toe. Het hergebruik van

gerecycled materiaal helpt de vervuiling van het

milieu te voorkomen en vermindert de vraag naar

grondstoffen.

8. ASSISTENTIE EN HERSTELLINGEN

Deze handleiding verstrekt alle gegevens

die u nodig hebt om de machine te kunnen
gebruiken en om er op de juiste manier
eenvoudige onderhoudswerkzaamheden

aan te kunnen verrichten, die de gebruiker

zelf kan uitvoeren. Alle afstellingen en
onderhoudshandelingen die niet beschreven zijn
in deze handleiding moeten uitgevoerd worden
door uw Verkoper of in een gespecialiseerd
Centrum dat beschikt over de nodige kennis
en uitrustingen om de werken correct uit te
voeren, met respect voor het oorspronkelijk
niveau van veiligheid van de machine.
Handelingen die in niet geschikte structuren

of door onbekwame personen uitgevoerd
werden, doen elke vorm van garantie en

alle verplichtingen of aansprakelijkheid

van de Fabrikant vervallen.

NL-5

Enkel de geautoriseerde dienstencentra
mogen de herstellingen en
onderhoudsingrepen in garantie uitvoeren.
De originele wisselstukken worden
geleverd door de geautoriseerde
dienstencentra en wederverkopers.

De originele wisselstukken en toebehoren
werden speciaal voor de machines ontwikkeld.
Niet-originele onderdelen en accessoires
zijn niet goedgekeurd; het gebruik van
niet-originele reserveonderdelen en
accessoires schaadt de veiligheid van de
machine en ontslaat de fabrikant van enige
verplichting of verantwoordelijkheid. Het
wordt aanbevolen de machine eenmaal per
jaar aan een erkende servicewerkplaats toe
te vertrouwen voor onderhoud, assistentie
en de controle van beveiligingsapparatuur.

9. GARANTIEDEKKING

De garantiedekking is enkel bestemd

voor de consumenten, d.w.z. niet
professionele bedieners.

De garantie dekt alle kwaliteits- en
fabricagefouten die tijdens de garantieperiode
door uw Wederverkoper of door een
gespecialiseerd Centrum vastgesteld worden.

De toepassing van de garantie is
beperkt tot de herstelling of vervanging
van het defect geachte onderdeel.

Men raadt aan de machine eens per jaar aan
een geautoriseerd dienstencentrum toe te
vertrouwen voor het onderhoud, assistentie
en controle van de veiligheidsinrichtingen.

De toepassing van de garantie is ondergeschikt
aan een regelmatig onderhoud van de machine.

De gebruiker moet aandachtig de
aanwijzingen volgen die in de bijgevoegde
documentatie verschaft is.

De garantie geldt niet voor schade te wijten aan:
* Onvoldoende kennis van de vergezellende
documentatie (Gebruiksaanwijzing).
Professioneel gebruik

* Achteloosheid, nalatigheid

¢ Externe oorzaak (bliksem, stoten,
aanwezigheid van vreemde voorwerpen

in de machine) of incident

Onjuist of niet door de fabrikant
toegestaan gebruik en montage
Gebrekkig onderhoud

Wijziging van de machine

Gebruik van niet originele wisselstukken
(aanpasbare stukken)



* Gebruik van toebehoren dat niet door de
fabrikant verschaft of goedgekeurd werd.

De steunen van de snij-inrichtingen
De eventueel bijkomende onkosten voor
activering van de garantie, zoals de reiskosten

Deze garantie geldt bovendien niet voor: tot bij de gebruiker, het vervoer van de
* De handelingen voor gewoon/ machine naar de Wederverkoper, de huur
buitengewoon onderhoud (beschreven van uitrustingen voor de vervanging of
in de gebruiksaanwijzing) de oproep van een externe maatschappij
* De normale slijtage van verbruiksmateriaal voor alle onderhoudswerkzaamheden.
zoals transmissieriemen, snij-
inrichtingen, koplampen, wielen, De gebruiker is beschermd door de nationale
veiligheidsbouten en draden. wetten van zijn eigen land. De gebruiker van
* Normale slijtage de koper die voorzien zijn in de nationale
* Esthetische slijtage van de wetten van zijn eigen land, zijn op geen
machine wegens het gebruik enkele wijze beperkt door deze garantie.

De stoffen, olie, benzine, vet
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ADVARSEL!: LES DENNE BRUKSANVISNINGEN NGYE FOR DU
BRUKER MASKINEN. Ma oppbevares til senere bruk.

1. GENERELT

1.1 HVORDAN LESE
BRUKSANVISNINGEN

Bruksanvisningen har noen avsnitt som
inneholder spesielt viktig sikkerhets- eller
driftsinformasjon. Disse avsnittene er uthevet pa
forskjellige méater, og har felgende betydning:

Symbolet A angir en fare. Hvis advarslene ikke
overholdes kan dette medfere personskader eller
skader pa tredjeparter og/eller edeleggelser.

A Dette apparatet kan brukes av barn over
8 ar eller personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller psykiske evner, eller
personer som mangler erfaring og kunnskap,
dersom de far tilsyn eller opplzering i en
sikker bruk av apparatet og risikoene

knyttet til bruken. Barn ma ikke leke med
apparatet. Rengjoring og vedlikehold

ma ikke utfores av barn uten tilsyn.

2. SIKKERHETSSYMBOLER

Identifikasjonsetiketten oppgir
falgende opplysninger (fig. 1):

Ikke utsett akkumulatoren for
sollys nar temperaturen er hayere
enn 45 °C.

O EmmD
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&

Ikke legg akkumulatoren i vann,
og ikke utsett den for fuktighet.

Brenn aldri batteriene. FARE

FOR EKSPLOSJON!

Klasse Il
Dobbel isolasjon

Kun for intern bruk

For lading, les
instruksjonene.

B\ O] G| e




T3.15A/250V

Sikring

CE-merke

q

Skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall.

X

3. BATTERI
SPESIFIKASJONER

BT 40Li2.0

Batteri: 40V Maks., 72 Wh

Spenning pr. celle: 3.6V ; Antall celler:10
Ladetid: 85 min.

(ved & bruke en CG 40 Li lader)

BT40Li2.5

Batteri: 40V Maks., 90 Wh

Spenning pr. celle: 3.6V ; Antall celler: 10
Ladetid: 110 min.

(ved & bruke en CG 40 Li lader)

For riktig bruk, vedlikehold og lagring av batteriet,
er det viktig & lese og forsta instruksjonene

som gis i denne bruksanvisningen.

For & unnga alvorlige uhell, fare

for brann, eksplosjoner og fare for

elektrisk stet og voltaiske buer:

¢ |IKKE sonder laderen med ledende materialer.
Ladeterminalene stetter en spenning pa 120 V.
Dersom beholderen ved batterigruppen

er odelagt eller skadet, IKKE sett den i
laderen. Skift ut med en ny batterigruppe.
IKKE lad disse batterigruppene

med en annen type lader.

IKKE la vaeske trenge inn i laderen.

IKKE bruk laderen for andre formal enn de
som star indikert i denne bruksanvisningen.
IKKE forsgk a kortslutte terminalene

ved batterigruppen.

A Dersom de kjemiske stoffene som finnes
i batteriet kommer i kontakt med oynene,
skyll umiddelbart av med rent vann i minst
15 minutter. Oppsok lege umiddelbart. lkke
lad batterigruppen ute i regnet eller i fuktige
rom. lkke senk redskapet, batterigruppen
eller laderen ned i vann eller andre stoffer.

 |kke la batterigruppen eller laderen
overopphetes. Dersom de er varme, la dem
kjole seg av. Lades kun i romtemperatur.

¢ |kke dekk ventilasjonsristene som finnes
pa den gvre delen av laderen. lkke plasser
laderen pa en myk overfalte, slik som for
eksempel et teppe eller en pute. Hold
laderens ventilasjonsrister rene.
Unngé at sma objekter i metall eller
materialer slik som stalull, aluminimsfolie
eller andre fremmedlegemeer
trenger inn i laderens hulrom.
Fer man rengjer laderen eller nar det
ikke finnes en batterigruppe inne i den,
er det ngdvendig a koble den fra.
IKKE lad batterigruppen i direkte
sollys eller i varme rom. Oppbevar den
alltid ved normal romtemperatur.
IKKE forsgk a koble til to ladere pa samme tid.
Dersom batteriet ikke lades over en lengre
tidsperiode, er det alltid nedvendig & oppbevare
det i skyggen, pa et kjerlig og tort sted.
Lad batteriet i 2 timer hver 2.maned.
Dersom det brukes for lenge eller ved
ekstreme temperaturer, kan cellene i
batterigruppen utvikle sma lekkasjer.
Dersom den ytre forseglingen gdelegges og
de kjemiske stoffene som finnes inne i batteriet
lekker ut og kommer i kontakt med huden:

— vask umiddelbart av med vann og sape.

— ngytraliser med sitronsaft, eddik

eller andre lette syrer.

Dersom de kjemiske stoffene som
finnes i batteriet kommer i kontakt med
agynene, folg instruksjonene gjengitt
ovenfor og ta kontakt med lege.
Far bruk, kontroller at den utgaende
spenningen og laderen ved batteriet er
egnet for lading av batterigruppen.
IKKE bruk laderen | tilfelle polaritetene for
utgangen ikke samsvarer til de for ladingen.
Kun for intern bruk.
IKKE apne lokket under noen
omstendigheter. Dersom lokket er gdelagt,
kan IKKE laderen brukes lenger.
IKKE lad batteriene som ikke er oppladbare.

KONTROLL AV BATTERIETS KAPASITET

Trykk pa tasten for visning av batteriets kapasitet
(1). Lysene (2) tennes avhengig av batteriets
kapasitetniva. Se det folgende skjemaet:

@&@
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Lys Kapasitet

3 Granne lys| Batteriet er fullstendig ladet

2 Granne lys| Batteriet er ladet med 60%

1 Gront lys | Batteriet er ladet med 30%

Batteriet har en lading pa under
10% og ma lades umiddelbart.

A Radt

MERKNADER FOR SIKKERHET
OG FORHANDSREGLER

1. IKKE demonter batteriet.

2. Holdes utenfor barns rekkevidde.

3. IKKE eksponer batteriet for
fersk- eller saltvann, oppbevar
det pa et kjolig og tert sted.

4. IKKE plasser batteriet pa for
varme steder, slik som ved siden
av et ildsted, en radiator, etc.

5. IKKE bytt om pa de negative og
positive terminalene ved batteriet.

6. IKKE koble terminalen, den positive og den
negative, ved batteriet til metallobjekter.

7. IKKE treff, sl& pa batteriet, stig
heller ikke opp pa det.

8. IKKE utfer sveiseoperasjoner pa
batteriet, ei heller sla hull pa det med
spiker eller andre spisse objekter.

9. ltilfelle batteriet lekker kjemiske stoffer
som kommer i kontakt med gynene,
ma& man ikke gni seg i synene men
skylle grundig av med vann.

10. Avbryt bruken av batteriet dersom det
kommer uvanlig lukt fra det, dersom
det overopphetes eller skifter farge/
form og ikke ser ut som normalt.

11. Dersom ladekabelen ved dette
redskapet er gdelagt, ma den skiftes ut
av produsenten eller dens agent eller av
personale med spesifikk godkjenning, for
slik & redusere enhver avledet risiko.

4. OKO-KOMPATIBEL KASSERING
AV BATTERIET

® De felgende giftige og korrosive
materialene som befinner seg inne i
% <9batterigruppen brukt med dette
redskapet: litiumioner er et giftig
materiale.

A Alle de giftige materialene ma kasseres

pa riktig mate for 8 unnga miljoforurensning.

For man kasserer batterigruppen med
odelagte eller skadede litiumioner,
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ta kontakt med det lokale firmaet for
soppelhdndteringen, eller det lokale
kontoret for miljovern for eventuell
informasjon og spesifikke instruksjoner.
Ta med batteriene til et godkjent
miljostasjon for kildesortering og/eller
kassering av materialer med litiumioner.

A Dersom batterigruppen sprekker
eller blir odelagt, med eller uten tap
av kjemiske stoffer, ma den ikke lades
eller brukes pa nytt. Kasser den og
skift ut med en ny batterigruppe.

IKKE FORSOK A REPARERE DEN!
For & unnga uhell og fare for brann,
eksplosjoner eller elektriske stot
og unnga skader pa miljoet:
— Dekk batteriterminalene
med resistent tape.
— IKKE forsgk a fierne eller edelegge
noen komponent av batterigruppen.
— IKKE forsgk & apne batterigruppen.

A Elektrolyttene som kommer fra
eventuelle tap av kjemiske stoffer fra
batterigruppen er korrosive og giftige.
Gjor slik at de kjemiske stoffene IKKE
kommer i kontakt med oyne og huden
og forst og fremst, mo de ikke svelges.

— IKKE kast batteriet i vanlig
husholdningsavfall.

— IKKE brenn det.

— IKKE plasser batteriet pa steder der det
kan bli en del av en lokal sgppelfylling
eller av solid husholdningsavfall.

- Det méa tas med til en godkjent
miljostasjon for kildesortering.

5. BATTERILADER
SPESIFIKASJONER

CG 40 Li
Inntak: 100-240V ~ 50/60 Hz
Utgang: 42V (Nominell) = 1.8A

¢ Apparatet ma ikke utsettes for draper
eller sprut, og man ma ikke plassere
beholdere som inneholder vaesker, for
eksempel vaser, oppa apparatet.
Laderen er for oppladbare batterier
med litiumioner. Andre typer
batterier kan eksplodere og forarsake
personskader og skader pa ting.

Lad kun oppladbare batterier.

Den bgyelige eksterne ledningen
ved transformatoren kan ikke skiftes



ut; dersom ledningen er gdelagt, ma
hele transformatoren kasseres.
¢ Frakobling fra starmnettet skjer

ved a ta ut kontakten.

* Kontakten mé veere i nzerheten av
maskinen og veere lett tilgengelig

LADEPROSEDYRE

MERK Batteriet sendes ikke fullstendig
oppladet. Man anbefaler a lade det for bruk
for & sikre at maksimal brukstid oppnas.
Batteriet med litiumioner utvikler ikke et
minne og kan lades ndr som helst.

1. Koble laderen til en AC kontakt (1).
2. Sett inn batterigruppen (2) i laderen (3).

Dette er en diagnostiskklader. LED-lysene ved
laderen (4) lyser i en spesifikk rekkefalge for
a kommunisere batteriets aktuelle tilstand.

BESKRIVELSE TILSTAND LED
Batteri ikke tilstede Rodt
Batteriet lades Blinkende gront
Fullstendig ladet Gront
Overopphetet batteri:
(fiern batteriet i 30 min, .
slik at det kan kjoles av) Blinkende rodt
Defekt batteri:
(fiern og skift ut med Blinkende rodt
et nytt batteri)

KONTROLL AV LADEREN

Dersom batterigruppen ikke

lader seg pa riktig mate:

* Kontroller utgangsstremmen med
et annet redskap. Forsikre seg om
at kontakten ikke er isolert.

* Kontroller at ladekontaktene ikke
har hatt en kortslutning pa grunn av
rester eller andre materialer.

A Dersom batteriet settes inn i
batteriladeren nar det er varmt eller
overopphetet, vil lyset ved LADE-indikatoren
og LED-en pé batteriladeren lan lyse RODT.

1 tilfelle denne situasjonen oppstar,

ma man la batteriene avkjoles utenfor
laderen i cirka 30 minutter.

MERK Dersom batteriet og laderen ikke
brukes over en lengre tidsperiode, fiern batteriet
fra laderen og koble fra AC kontakten.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

* TAVARE Pi\oDISSE INSTRUKSJONENE
FARE: FOR A REDUSERE FAREN
FOR BRANN ELLER ELEKTRISKE
STOT, ER DET VIKTIG A FOLGE
DISSE INSTRUKSJONENE NQYE.

* For man bruker laderen, forsikre seg om den
tilgjengelige nettspenningen i hvert land.

6. RENHOLD

A For a unngé fare for branntillop,

elektrisk stot eller elektriske utladinger:

o |kke stryk fuktige kluter eller rengjeringsmidler
over batteriet eller batteriladeren.

e Fjern alltid batterigruppen for
rengjering, inspiser eller utfor
vedlikeholdsoperasjoner ved redskapet.

Rengjer den ytre delen av batteriladeren med
en torr og myk klut. Ikke skyll av med eventuelle
pumper, ei heller rengjgre med vann.

7. KASSERING

Ikke kast elektrisk verktoy i

husholdningsavfallet. | henhold til EU-

direktivet 2012/19/EF vedrerende

BN | assering av elektriske og elektroniske

apparater, og i samsvar med nasjonale normer,
skal utslitte elektriske apparater kasseres
separat, for & kunne gjenvinnes pa en
miljevennlig mate. Hvis de elektriske verktayene
kastes pa segppelfyllingen eller graves ned i
jorden, kan de giftige stoffene na grunnvannet og
komme inn i nzeringskjeden og veere til skade
bade for helsen og velferden. Kontakt
renholdsverket eller din forhandler for ytterligere
opplysninger om avhending av produktet.
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Ved endt levetid ma batteriene avhendes

i henhold til gjeldende

miljgbestemmelser. Batteriet inneholder

materialer som er farlige for folk og miljg.
Batteriet ma fiernes og avhendes
separat ved et mottak for batterier med
litiumsioner.

Li-ien

oY Kildesortering av brukte produkter og
emballasje tillater resirkulering og
gjenbruk av materialene. Gjenbruk av
resirkulerte materialer hindrer
miljgforurensning og reduserer behovet for
ravarer.

8. SERVICE OG REPARASJONER

Denne bruksanvisningen gir alle ngdvendige
indikasjoner for & kjere maskinen, samt
informasjon om korrekt vedlikehold som kan
utfares av brukeren. Alle vedlikeholds- og
justeringsoppgaver som ikke er beskrevet

i bruksanvisningen, ma foretas hos
forhandleren eller ved et spesialverksted
som har den kompetansen og det utstyret
som kreves for & utfere arbeidet riktig. Pa
denne maten opprettholdes maskinens
opprinnelige sikkerhets- og driftsniva.
Inngrep utfert ved uegnede verksteder eller
av ukvalifiserte personer, farer til bortfall

av garantien og hever produsenten for
enhver forpliktelse og ethvert ansvar.

e Kun autoriserte servicesenter kan utfgre
reparasjoner og vedlikehold i garantitiden.
 Originale reservedeler leveres av
serviceverksteder og autoriserte forhandlere.
Originale reservedeler og tilbeher har blitt
utviklet spesifikt for disse maskinene.
Uoriginale reservedeler og tilbehor er ikke
godkjent: bruken av uoriginale reservedeler
og tilbehgr setter maskinsikkerheten i fare og
fritar Produsenten for enhver plikt eller ansvar.
Man anbefaler & levere inn maskinen en gang
i aret til et godkjent verksted for vedlikehold,
service og kontroll av sikkerhetsenhetene.

9. HVA SOM DEKKES AV GARANTIEN

Garantivilkarene gjelder kun for forbrukere, det
vil si brukere som ikke er profesjonelle fagfolk.
Garantien dekker alle defekter ved

materialer og fabrikasjon som matte

oppsta i lepet av garantiperioden og
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som har blitt godkjent av Forhandleren
fin eller et spesialisert servicesenter.

Garantiens utstrekning begrenser
seg til reparasjon og utskiftning av
den defekte komponenten.

Det anbefales & levere maskinen inn

til et autorisert serviceverksted for
vedlikehold, assistanse og kontroll av
sikkerhetsanordningene en gang i aret.

Garantiens utstrekning er underordnet
regelmessig vedlikehold av maskinen.

Brukeren ma naye folge alle
vedlagte instruksjoner.

Garantien dekker ikke feil som felger av:
* Manglende kjennskap til vedlagt
dokumentasjon (Instruksjonshandbok).
Profesjonell bruk

Uoppmerksomhet, forsgsmmelse
Eksterne arsaker (lynnedslag, stet,
forekomsten av fremmedlegemer

inne i maskinen) eller ulykker

Uegnet bruk og montering eller som
ikke er tillatt av produsenten

Darlig vedlikehold

Endring av maskinen

Bruk av uoriginale reservedeler
(tilpassede deler)

Bruk av utstyr som ikke folger med, eller
som ikke er godkjent av produsenten.

Dessuten dekker garantien ikke:

* Ordinzere/ekstraordnigere
vedlikeholdsoperasjoner (beskrevet

i instruksjonshandboken)

Normal slitasje av forbruksmaterialer

som drivremmer, vribor, lys, hjul,
sikkerhetsbolter og ledninger.

Normal slitasje

Estetisk forringelse av maskinen

pa grunn av bruk

Stoffer, olje, bensin, smarefett

Stettene ved klippeinnretningene
Tilleggskonstander som eventuelt knyttes
til garanti, slik som overfering til brukeren,
transport av maskinen til Forhandler, leie av
erstatningsutstyr eller innleie av et eksternt
firma for alle vedlikeholdsarbeidene.

Kjoperen er beskyttet av gjeldende
nasjonale lover. Kjgperens lovfestede
nasjonale rettigheter kan ikke pa noen
mate begrenses av denne garantien.
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ZAKRES GWARANCJI

OSTRZEZENIE!: PRZED UZYCIEM MASZYNY, NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC
NINIEJSZA INSTRUKCJE,. Zachowa¢ do wykorzystania w przysztosci.

1. INFORMACJE OGOLNE

1.1 JAK POStUGIWAC SIE
INSTRUKCJA OBSEUGI

W tekscie instrukcji, niektore paragrafy
zawierajgce szczegolnie wazne informacije
dotyczace bezpieczenstwa lub funkcjonowania
maszyny, sg wyszczegodlnione na rézne
sposoby, wedtug nastepujacych zasad:

Symbol A wskazuje zagrozenie.
Niezastosowanie sie do tego ostrzezenia moze
spowodowac obrazenia ciata uzytkownika

lub 0séb trzecich i/lub szkody materialne.

A Niniejsze urzgdzenie nie jest
przeznaczone do uzytkowania przez dzieci
w wieku ponizej 8 lat i przez osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub
nieposiadajgce doswiadczenia lub
znajomosci przedmiotu, o ile nie beda
nadzorowane przez osoby odpowiedzialne
za ich bezpieczenstwo lub nie nabeda
wystarczajgcej wiedzy na temat obstugi
urzadzenia i zagrozen z nig zwigzanych. Nie
zezwalac dzieciom na zabawe urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja bedace
obowigzkiem uzytkownika nie moga by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

2. OZNAKOWANIE BEZPIECZENSTWA

Etykieta znamionowa zawiera
nastepujgce dane (rys. 1):

Nie wystawia¢ akumulatora
na stonce, gdy temperatura
przekracza 45°C.

[QIC::z=aninmn)

Nie zanurza¢ akumulatora w
wodzie i nie wystawia¢ go na
dziatanie wilgoci.

Nie wrzuca¢ akumulatoréw do
y ognia. NIEBEZPIECZENSTWO

~

)

WYBUCHU!

Klasa Il
Podwdjna izolacja
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Tylko do uzytku wewnetrznego

Przed tadowaniem przeczytaé
instrukcje.

{3
AN

T3.15a250v | Bezpiecznik

Znak zgodnosci CE

e

Nie wyrzuca¢ produktu razem z
odpadami domowymi.

3. AKUMULATOR
SPECYFIKACJA

BT40Li2.0

Akumulator: Max. 40V, 72 Wh

Napiecie ogniwa: 3,6V ; Liczba ogniw:10
Czas fadowania: 85 min.

(przy uzyciu fadowarki CG 40 Li)

BT40Li2.5

Akumulator: Max. 40V, 90 Wh

Napiecie ogniwa: 3,6V ; Liczba ogniw: 10
Czas fadowania: 110 min.

(przy uzyciu fadowarki CG 40 Li)

W celu uzytkowania, konserwacji i
przechowywania akumulatora, nalezy
koniecznie przeczytaé i zrozumieé

wskazowki zawarte w niniejszej instrukcji.

Aby unikngé¢ powaznych obrazen, ryzyka
pozaru, wybuchow i niebezpieczenstwa
porazenia pradem i wytadowan elektrycznych:

¢ NIE sondowac tadowarki za pomoca
materiatow przewodzacych. Zaciski
tadujgce wytrzymujg napiecie 120 V.

* W razie peknigcia lub uszkodzenia
obudowy zespotu akumulatora, NIE nalezy
go wktadac do tadowarki. Wymienic
na nowy zespot akumulatora.

¢ NIE tadowac¢ zespotoéw akumulatora

innym rodzajem tadowarki.

NIE zezwalac¢ na przedostanie sie

ptynu do wnetrza tadowarki.

¢ NIE uzywac tadowarki do celéw innych

niz wskazane w niniejszej instrukc;ji.

NIE probowac zwiera¢ zaciskow

zespotu akumulatora.

A Jesli substancje chemiczne znajdujagce
sie w akumulatorze wejdg w kontakt

z oczami, nalezy natychmiast ptukac
czystg wodg przez co najmniej 15 minut.
Skontaktowac sie natychmiast z lekarzem.
Nie tadowac zespotu akumulatora w
deszczu lub w wilgotnym otoczeniu. Nie
zanurzac narzedzia, zespotu akumulatora
ani tadowarki w wodzie ani innych ptynach.

* Nie dopusc¢ do przegrzania sig zespotu
akumulatora lub tadowarki. Jesli sg gorace,
nalezy umozliwi¢ ich ochtodzenie. tadowac
wytgcznie w temperaturze pokojowej.
Nie zakrywac kratek wentylacyjnych w
gornej czesci tadowarki. Nie umieszczaé
tadowarki na migkkiej powierzchni, na
przyktad na kocu lub poduszce. Utrzymywaé
w czystosci kratki wentylacyjne tadowarki.
Zapobiega¢ przedostawaniu sie do komory
tadowarki niewielkich metalowych przedmiotow
lub takich materiatow, jak wetna stalowa,
folia aluminiowa lub inne obce czgsteczki.
Przed przystapieniem do czyszczenia
tadowarki lub gdy wewnatrz nie
jest obecny zesp6t akumulatora,
nalezy jg odtaczy¢ od zasilania.
¢ NIE wystawia¢ zespotu akumulatora na
dziatanie $wiatta stonecznego lub cieptego
otoczenia. Przechowywacé go zawsze w
normalnej temperaturze pokojowe;.
NIE podtacza¢ dwdch tadowarek
réwnoczesnie.
Jesli akumulator nie jest tadowany
przez dtuzszy okres czasu, nalezy
go zawsze przechowywac w cieniu,
w chtodnym i suchym miejscu.
tadowac akumulator przez 2
godziny co 2 miesigce.
W razie zbyt czestego uzycia lub w skrajnych
temperaturach, ogniwa zespotu akumulatora
moga by¢ narazone na niewielkie wycieki.
W razie peknigcia zewnetrznej uszczelki
i zetknigcia sig substancji chemicznych
zawartych w akumulatorze ze skora:

— natychmiast przemy¢ mydtem i woda.

— zneutralizowac sokiem z cytryny,

octem lub innymi lekkimi kwasami.

Jesli substancje chemiczne zawarte w
akumulatorze zetkng sie z oczami, nalezy
postepowac zgodnie z instrukcjami
powyzej i zwrdcié sie o pomoc lekarska.
Przed uzyciem nalezy sprawdzié, czy napiecie
wyjsciowe i prad tadowarki akumulatora nadaja
sie do tadowania zespotu akumulatora.
Jesli polaryzacja wyj$ciowa nie jest
zgodna z polaryzacjg tadowania,
NIE nalezy uzywac tadowarki.
Tylko do uzytku wewnetrznego.
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¢ Pod zadnym pozorem NIE otwiera¢
pokrywy. Jesli pokrywa jest uszkodzona,
NIE mozna uzywac tadowarki.

* NIE tadowac¢ akumulatoréw, ktére nie
nadajg sie do ponownego natadowania.

KONTROLA POJEMNOSCI AKUMULATORA

Nacisna¢ przycisk wskazujgcy pojemnosc
akumulatora (1). Swiatta (2) zaswieca

sie zgodnie z poziomem natadowania
akumulatora. Patrz nastepujgcy schemat:

@&@

2 1

Swiatta Pojemnosé
3 zielone Akumulator jest catkowicie
Swiatta natadowany
2 zielone Akumulator jest
Swiatta natadowany w 60%
1 zielone Akumulator jest
Swiatto natadowany w 30%
A Natadowanie akumulatora
Czerwona | Wynosi mnigj niz 10%

i akumulator wymaga

natychmiastowego natadowania.

UWAGI NA TEMAT BEZ’PIECZENSTWA
| SRODKI OSTROZNOSCI

1. NIE demontowa¢ akumulatora.

2. Przechowywac poza zasiggiem dzieci.

3. NIE wystawia¢ akumulatora na dziatanie
stodkiej lub stonej wody, przechowywac
akumulator w suchym i chtodnym miejscu.

4. NIE umieszczac akumulatora w zbyt
gorgcych miejscach, na przyktad
w poblizu ognia, grzejnika, itp.

5. NIE zamienia¢ ujemnych i dodatnich
zaciskow akumulatora.

6. NIE podtgcza¢ dodatniego i ujemnego
zacisku akumulatora przy uzyciu
metalowych przedmiotow.

7. NIE uderzaé, nie ttuc ani nie
stawac na akumulator.

8. NIE wykonywa¢ czynnosci spawalniczych
akumulatora, nie dziurawi¢ go gwozdziami
lub innymi ostrymi przedmiotami.

9. W razie zetknigcia sie substancji
chemicznych z oczami, nie nalezy pociera¢
oczu i nalezy je doktadnie sptuka¢ woda.

10. Przerwac uzycie akumulatora, jesli
wydziela on nietypowe zapachy,
przegrzewa sig lub zmienia kolor/
ksztatt i przyjmuje dziwny wyglad.

11. W celu ograniczenia ryzyka, jesli
przewdd zasilajacy tego narzedzia jest
uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez
producenta lub jego agenta lub osobe
posiadajgca odpowiednie kwalifikacje.

4. EKO-KOMPATYBILNE
USUWANIE AKUMULATORA

We wnetrzu zespotu akumulatora

znajduja sie nastepujace materiaty
% <9toksyczne i korozyjne : jony litu sg

toksycznym materiatem.

A Aby zapobiec zanieczyszczeniu
srodowiska, nalezy odpowiednio
utylizowac wszelkie materiaty toksyczne.
Przed utylizacja uszkodzonych lub
zepsutych akumulatorow litowo-jonowych
nalezy sie skontaktowac sie z miejscowym
biurem do spraw utylizacji odpadow

lub miejscowym biurem do spraw
ochrony srodowiska w celu uzyskania
szczegotowych informacji i instrukcji.
Przekazac¢ akumulatory do
certyfikowanego centrum recyklingu i/
lub utylizacji materiatow z jonami litu.

A W razie pekniecia lub uszkodzenia
zespotu akumulatora, z wyciekiem
substancji chemicznych lub bez wycieku,
nie nalezy tadowac ani uzywac akumulatora.
Nalezy go przekazac do likwidacji i
wymienic¢ na nowy zespot akumulatora.

NIE PRZEPROWADZAC
SAMODZIELNYCH NAPRAW!
Aby uniknac nieszczesliwych wypadkow
i ryzyka pozaru, wybuchow lub porazen
elektrycznych i szkod srodowiskowych:
— Zabezpieczy¢ zaciski akumulatora
odporng tasma samoprzylepna.
— NIE prébowa¢ zdejmowac lub uszkadzaé
jakiejkolwiek czesci zespotu akumulatora.
— NIE prébowac¢ otwieraé
zespotu akumulatora.

A Elektrolity uwalniane w przypadku
ewentualnych wyciekow substancji
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chemicznych z zespotu akumulatora
mayjg dziatanie korozyjne i toksyczne.
Zapewnic, by substancje chemiczne
NIE stykaty sie z oczami, skora, a
przede wszystkim ich nie potykac.

— NIE wyrzuca¢ akumulatoréw
do odpadéw domowych.

— NIE pali¢.

— NIE umieszczac akumulatoréw w
miejscach, w ktérych mogtyby sie one
stac czescig sktadowiska odpadow
miejscowych lub komunalnych.

— Przekaza¢ je do autoryzowanego
centrum recyklingu.

5. tADOWARKA BATERII
SPECYFIKACJA

CG 40 Li
Wejscie: 100-240V ~ 50/60 Hz
Wyjscie: 42 V (Nominalne) = 1,8A

* Nie narazac¢ urzadzenia na kapanie lub

rozpylanie i nie ustawia¢ nad nim pojemnikéw

z ptynem, takich jak na przyktad wazony.

tadowarka akumulatoréw z jonami

litu. Inne rodzaje akumulatorow moga

wybuchna¢ i spowodowacé obrazenia

ciata oraz szkody materialne.

¢ tadowac wytacznie akumulatory.

Nie wymienia¢ elastycznego, zewnetrznego

kabla transformatora; w razie szkodzenia

kabla nalezy zutylizowac¢ caty transformator.

Odtaczenie od napiecia sieciowego nastepuje

przez pociggnigcie z gniazda sieciowego.

¢ Gniazdo musi sie znajdowac w poblizu
maszyny i musi byc¢ tatwo dostepne.

PROCEDURA £tADOWANIA

UWAGA Akumulator nie jest wysytany w petni
natadowany. Aby zapewni¢ maksymalny czas

pracy, zaleca sie natadowanie go przed uzyciem.

Akumulator litowo-jonowy nie tworzy pamieci i
mozna go dotadowac w dowolnym momencie.

1. Podtgczyc¢ tadowarke do
gniazdka elektrycznego (1).
2. Wtozy¢ akumulator (2) do tadowarki (3).

Jest to tadowarka diagnostyczna. Diody
tadowarki (4) zaswieca sie w okreslonej
kolejnosci, informujac o biezgcym
stanie natadowania akumulatora.

OPIS DIODA STANU

Brak akumulatora Czerwona

tadowanie akumulatora Zielona migajgca

Catkowicie natadowany [} Zielona

Przegrzana bateria:
(wyja¢ na okoto 30

minut, aby ochtodzi¢) % | Czerwonamigajaca

Akumulator uszkodzony:
(wyja¢ akumulator i =
wymieni¢ go na nowy)

Czerwona migajaca

KONTROLA £tADOWARKI

Jesli zespot akumulatora nie

taduje sie prawidtowo:

¢ Sprawdzi¢ prad wyj$ciowy za pomoca
innego narzedzia. Upewni¢ sie, ze
gniazdo nie jest odizolowane.

e Sprawdzic¢, czy styki tadowarki nie
zostaty zwarte z powodu obecnosci
zanieczyszczen lub innych materiatow.

A Jesli do fadowarki wktadany jest
goracy lub przegrzany akumulator, swiatto
wskaZnika tADOWANIA na tadowarce moze
zaczgc swieci¢c CZERWONYM swiattem.

W takiej sytuacji nalezy umozliwic¢
ochtodzenie akumulatora poza

fadowarka przez 30 minut

UWAGA Jesli akumulator i tadowarka
nie bedg uzywane przez dtuzszy okres
czasu, nalezy wyjac akumulator z
fadowarki i odfgczyc gniazdo AC.
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WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

. ZACHOWAC,NINIEJSZE INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA: ABY ZMNIEJSZYC
RYZYKO POZARU LUB PORAZENIA
PRADEM ELEKTRYCZNYM, NALE2Y
DOKLADNIE PRZESTRZEGAC
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI .

¢ Przed rozpoczeciem uzytkowania tadowarki
sprawdzi¢ napigcie dostgpne w kazdym Kraju.

6. CZYSZCZENIE

A Aby unikngc ryzyka pozaru, porazenia
pradem lub wytadowan elektrycznych:
* Nie przeciera¢ akumulatora lub
tadowarki wilgotnymi Sciereczkami
lub $rodkami czyszczacymi.
¢ Przed przystgpieniem do czyszczenia,
inspekciji lub konserwacji urzgdzenia nalezy
zawsze wyjac zespoét akumulatora.

Wyczysci¢ zewnetrzng czesc¢ tadowarki
suchg i miekka Sciereczka. Nie ptukac
przy uzyciu pomp i nie czysci¢ woda.

7. LIKWIDACJA

Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych

wraz z odpadami domowymi. Zgodnie z

Dyrektywg Europejska 2012/19/WE w

sprawie zuzytego sprzetu elekirycznego
i elektronicznego oraz jej wykonawstwa zgodnie
z przepisami krajowymi, zuzyte urzgdzenia
elektryczne musza by¢ zbierane oddzielnie, w
celu ich ponownego zastosowania w sposéb eko-
kompatybilny. Jezeli urzadzenia elektryczne sg
usuwane na sktadowisku odpaddéw lub w terenie,
szkodliwe substancje moga dotrze¢ do wéd
gruntowych i wej$¢ do tancucha pokarmowego,
powodujgc zagrozenie dla zdrowia ludzkiego i
dobrego samopoczucia. Aby uzyska¢ wiecej
szczego6towych informacji na temat utylizacji tego
produktu, nalezy sie zwrécic¢ do organu
odpowiedzialnego za utylizacje odpaddw z
gospodarstw domowych lub do Panstwa
sprzedawcy.

Pod koniec okresu uzytkowania, w
trosce o srodowisko naturalne, dokonaé
utylizacji akumulatora. Akumulator
zawiera materiat, ktory jest
niebezpieczny dla oséb i otoczenia.
Akumulator powinien by¢ poddany utylizacji w
wyspecjalizowanym punkcie, ktéry zajmuje sig
recyklingiem akumulatoréw litowo-jonowych.

Li-ien

oy Dzieki selektywnej zbidrce zuzytych
produktéw i opakowan mozliwy jest
<9 recykling i ponowne wykorzystanie
materiatéw. Ponowne wykorzystanie
materiatéw pochodzacych z recyklingu chroni
srodowisko naturalne i zmniejsza popyt na
surowce.

8. SERWIS | NAPRAWA

Niniejsza instrukcja zawiera wszelkie

niezbedne informacje potrzebne do wtasciwego
postugiwania sie maszyng i poprawnego
wykonania podstawowych czynnosci z

zakresu konserwacji dokonywanych przez
samego uzytkownika. Wszystkie czynnosci
regulacyjne i konserwacyjne nieopisane w
niniejszej instrukcji powinny by¢ wykonane przez
Panstwa sprzedawce lub w autoryzowanym
punkcie serwisowym, ktory dysponuje wiedzg i
sprzetem umozliwiajgcym wtasciwe wykonanie
czynnosci konserwacyjnych przy zapewnieniu
odpowiedniego stopnia bezpieczenstwa i
zachowaniu pierwotnych cech urzadzenia.
Czynnosci wykonane przez nieodpowiednie
struktury lub osoby niekompetentne

powoduja utrate udzielonych gwarancji

oraz zwalniajg producenta z jakichkolwiek
zobowigzan i z odpowiedzialnosci prawne;j.

* Naprawy i serwis gwarancyjny moga

by¢ przeprowadzane jedynie przez

autoryzowane centra serwisowe.

Oryginalne czesci zamienne dostarczane

sg przez warsztaty serwisowe i

autoryzowanych sprzedawcoéw.

Czesci zamienne i oryginalne akcesoria

zostaty opracowane specjalnie do maszyn.

* Nie dopuszcza sie uzycia nieoryginalnych
czesci zamiennych i akcesoridw; uzycie
nieoryginalnych czesci zamiennych
i akcesoriow wptywa negatywnie na
bezpieczenstwo maszyny i zwalnia
Producenta z wszelkich zobowigzan lub
odpowiedzialnosci. Zaleca sie przekazywanie
maszyny raz w roku do autoryzowanego
warsztatu serwisowego w celu konserwacji,
udzielenia pomocy technicznej i kontroli
urzgdzen zabezpieczajacych.

9. ZAKRES GWARANCJI

Postanowienia gwarancyjne dotyczg wytgcznie
konsumentdw, t]. nieprofesjonalnych operatoréw.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady

materiatéw i wykonania, stwierdzone w
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okresie gwarancyjnym przez sprzedawce
lub autoryzowane centrum serwisowe.

Wykonanie gwarancji ogranicza si¢ do naprawy
lub wymiany czesci uznanych za wadliwe.

Zaleca sie, aby raz w roku skontrolowaé dziatanie
maszyny w autoryzowanym centrum serwisowym
w celu jej konserwaciji, napraw serwisowych

i kontroli urzadzen zabezpieczajgcych.

Wykonanie gwarancji jest uzaleznione
od regularnej konserwacji maszyny.

Uzytkownik powinien doktadnie przestrzegac
instrukcji podanych w zataczonej dokumentaciji.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzen

spowodowanych w wyniku:

* Niezapoznania sie uzytkownikow z
zatgczong dokumentacja (Instrukcje
uzytkownika i wskazowki).

e Uzytkowania profesjonalnego

Nieuwagi, zaniedbania

Przyczyny zewnetrznej (wytadowania

atmosferyczne, uderzenia, obecnosc ciat

obcych wewnatrz maszyny) lub wypadku

Nieprawidtowego lub niedozwolonego

uzytkowania i montazu maszyny

Nieodpowiedniej konserwacji

* Modyfikacji maszyny

* Uzywania nieoryginalnych czesci
zamiennych (dopasowane czesci)

* Uzywania akcesoriow niedostarczonych
lub niezatwierdzonych przez producenta.

Gwarancja nie obejmuje:

¢ Czynnosci konserwacji zwyczajnej/
nadzwyczajnej (opisanych w instrukcji obstugi).
Naturalnego zuzycia czesci
eksploatacyjnych, takich jak paski
napedowe, urzagdzenia tngce, reflektory,
kota, Sruby bezpieczenstwa i przewody.
Normalnego zuzycia

Estetycznego pogorszenia wygladu
maszyny na skutek jej uzytkowania
Substancji, oleju, benzyny, smaru

* Wspornikéw urzgdzen tngcych

Wszelkich dodatkowych kosztow
zwigzanych z aktywacjg gwaranciji, takich
jak przemieszczenie jej do uzytkownika,
przew6z maszyny do sprzedawcy
detalicznego, wynajem sprzetu zastgpczego
lub wykonanie potgczen telefonicznych do
firmy zewnetrznej w celu przeprowadzenia
wszystkich prac konserwacyjnych.

Uzytkownik podlega przepisom prawa
danego kraju. Niniejsza gwarancja w zaden
sposob nie ogranicza praw, ktére przystuguja
kupujacemu w ramach tych przepisow.

PL-6



ATENCAO!: ANTES DE USAR A MAQUINA, LEIA ATENTAMENTE O
PRESENTE MANUAL. Guarde para qualquer outra necessidade futura.

iNDICE 1. GENERALIDADES

. GENERALIDADES .........ccoooviiiiiiiiic
. SINALIZAGCAO DE SEGURANCA

1.1 COMO LER O MANUAL

AN =
®
_|
m
)
>

No texto do manual de instrucdes, existem

BATERIA.....ooooooinniniis alguns paragrafos com informagdes importantes
5. CARREGADOR BATERIA sobre a seguranca ou o funcionamento,
6. LIMPEZA .oooocovvnneececnnnnnns que s&o destacadas de maneira diferente,
7. ELIMINACAO P de acordo com o seguinte critério:
8. ASSISTENCIA E REPARACOES.................. 5
9. COBERTURA DA GARANTIA ......ccoviieene 5 O simbolo A evidencia um perigo.

A inobservancia das adverténcias
acarreta a possibilidade de les6es
pessoais ou a terceiros e/ou danos.

A Este aparelho pode ser utilizado por
criancas com mais de 8 anos de idade e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou sem experiéncia

e conhecimento, se supervisionadas

ou instruidas sobre o uso do aparelho

de forma segura e que entendam os
perigos envolvidos. As criancas ndo

devem brincar com o aparelho. A limpeza

e a manutengao ordindria nao devem ser
realizadas por criancas sem supervisao.

2. SINALIZAGAO DE SEGURANGCA

A etiqueta de identificacdo contém
os seguintes dados (fig. 1):

Nao exponha o acumulador ao
sol quando a temperatura for
superior a 45°C

=
%
&

B

Nao mergulhe o acumulador
na agua e ndo o exponha a
humidade.

N&o jogue as baterias no fogo.
PERIGO DE EXPLOSAOQO!

Classe Il
Isolamento duplo

Apenas para uso interno

> [O] |G | e

PT-1



Antes de carregar, leia as
instrucoes

Ly

T3.15A/250V Fusivel

Marca de conformidade CE

q

N&o elimine o produto com os
lixos domésticos.

3. BATERIA
ESPECIFICACOES

BT 40Li2.0

Bateria: 40V Max., 72 Wh

Tens&o por célula: 3.6V ; Numero de células:10
Tempo de carregamento: 85 min.

(utilizando um carregador CG 40 Li)

BT 40Li2.5

Bateria: 40V Max., 90 Wh

Tens&o por célula: 3.6V ; Numero de células:10
Tempo de carregamento: 110 min.

(utilizando um carregador CG 40 Li)

Para o uso, manutencao e armazenamento
corretos da bateria, é essencial

ler e compreender as instrucbes
fornecidas no presente manual.

Para evitar graves acidentes, riscos de
incéndio, explosdes e perigos decorrentes
de choques elétricos e arcos voltaicos:

» NAO sonde o carregador com materiais
condutivos. Os terminais de carregamento
suportam uma voltagem de 120 V.
Caso o recipiente do grupo bateria
esteja quebrado ou danificado, NAO

o insira no carregador. Substitua

por um novo grupo bateria.

* NAO carregue estes grupos bateria
com um tipo de carregador diferente.

* NAO permita que liquido entre
dentro do carregador.

* NAO utilize o carregador para
finalidades diversas daquelas
indicados no presente manual.

¢ NAO provoque curto-circuito nos
terminais do grupo bateria.

A Caso as substéncias quimicas contidas
na bateria entrem em contato com os
olhos, lave-os imediatamente com dagua

limpa por pelo menos por 15 minutos.
Consulte um médico imediatamente. Nao
recarregue o grupo baterias debaixo de
chuva ou em ambientes humidos. Nao
mergulhe a ferramenta, o grupo bateria ou
o carregador em agua ou outros liquidos.

Nao deixe que o grupo bateria ou o carregador
se aquega excessivamente. Caso estejam
quentes, deixe-os arrefecer. Recarregue
apenas em temperatura ambiente.

Nao cubra as grelhas de ventilagao

presentes na parte superior do carregamento.

Nao posicione o carregador sobre uma

superficie macia como, por exemplo, uma

coberta ou travesseiro. Mantenha limpas

as grelhas de ventilagcdo do carregador.

Evite que pequenos objetos em metal

ou materiais como |a de aco, folhas de

aluminio ou outras particulas estranhas

entrem nas cavidades do carregador.

Antes de limpar o carregador ou quando nao

estiver presente um grupo de baterias no

seu interior, € necessario desconecta-lo.

* NAO posicione o grupo baterias sob os raios
solares ou num ambiente quente. Mantenha-o
sempre a uma temperatura ambiente normal.

* NAO procure desconecetar dois

carregadores simultaneamente.

Caso a bateria ndo seja carregada

por um longo periodo de tempo, é

necessario conserva-la sempre num

local sombreado, fresco e seco.

Carregue a bateria por 2 horas a cada 2 meses.

Se utilizadas excessivamente ou em

temperaturas extremas, pode ocorrer

vazamentos das células do grupo bateria.

» Caso o lacre externo se rompa e as

substancias quimicas contidas na bateria

entrem em contato com a pele:
— lave-se imediatamente com agua e sabéo.
— neutralize com suco de limao,
vinagre ou outros acidos leves.

Caso as substancias quimicas contidas

na bateria entrem em contato com os

olhos, aplique as instrucdes contidas

acima e consulte um médico.

Antes da utilizagao, verifique se a

voltagem em saida e a corrente do

carregador da bateria séo apropriados

ao carregamento do grupo baterias.

Caso a polaridade de saida ndo

corresponda com aquela de carregamento,

NAO utilize o carregador.

* Apenas para uso interno.

* NAO abra a tampa em nenhum caso. Caso
a tampa esteja danificada, o carregador
NAO podera mais ser utilizado.

* NAO recarregue as baterias que

nao sao recarregaveis.
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CONTROLO DA CAPACIDADE DA BATERIA

Pressione a tecla de indicagé@o da capacidade
da bateria (1). As luzes (2) acenderao

de acordo com o nivel de capacidade

da bateria. Veja o esquema a seguir:

E&@

2 1

Luzes Capacidade
3 Luzes A bateria esta completamente
verdes carregada
2 Luzes A bateria esta 60% carregada
verdes
1 Luzes A bateria esta 30% carregada
verdes
A A bateria tem uma carga
Vermelho | inferior a 10% e necessita ser

recarregada imediatamente

NOTAS DE SEGURANCA E PRECAUGOES

1. NAO desmonte a bateria.

2. Mantenha fora do alcance de criangas.

3. NAO exponha a bateria a agua
doce ou salgada, deixe-a num
local e ambiene fresco e seco.

4. NAO deixe a bateria em locais muito quentes

como ao lado do fogo, radiador, etc.

NAO inverta os terminais negativo

e positivo da bateria.

NAO conecte o terminal positivo e negativo

da bateria com objetivos metalicos.

NAO bata, colida, fique em pé na bateria.

NAO efetue operagdes de solda na

bateria nem a perfure com pregos

ou outros objetos pontiagudos.

9. Caso a bateria perda substancias quimicas
que entram em contato com os olhos, néo os
esfregue e enxague-os muito bem com agua.

10. Interrompa a utilizagéo da bateria caso
esta Ultima emita odores estranhos,
se superaquecga ou mude de cor/
forma e tenha um aspecto anormal.

11. Caso o cabo de alimentacao desta
ferramenta esteja danificado, devera

o o

@ N

ser substituido pelo fabricante ou
por um seu agente ou funcionario
qualificado especificamente, para
reduzir qualquer risco decorrente.

4. ELIMINACAO ECOCOMPATIVEL
DA BATERIA

@ Os seguintes materiais toxicos e
corrosivos encontram-se dentro do
% <99rupo bateria utilizado com esta
ferramenta: lons de litio € um material
téxico.

A Todos os materiais toxicos deverdo
ser eliminados de maneira adequada, para
prevenir uma contaminacao ambiental.
Antes de eliminar os grupos bateria de
ions de litio danificados ou quebrados,
contate a agéncia local para a eliminacao
dos residuos ou a Agéncia local para a
Protecdao do Ambiente para eventuais
informacées e instrugées especificas.
Levar as baterias para um centro de
reciclagem e/ou eliminacao certificado para
a gestdo dos materiais de ions de litio.

A Caso o grupo bateria trinque ou
quebre, com ou sem vazamento de
substancias quimicas, ndo recarrega-lo
e ndo utiliza-lo. Elimina-lo e substitui-
lo por um novo grupo bateria.

NAO PROCURE CONSERTA-LO!
Para evitar acidentes e riscos de indéncio,
explosées ou choques elétricos e
evite provocar danos ao ambiente:
— Cubra os terminais da bateria
com fita adesiva resistente.
— NAO procure remover ou destruir
qualquer componente do grupo bateria.
— NAO procure abrir o grupo bateria.

A Os eletrdlitos libertados por eventuais
vazamentos de substancias quimicas do
grupo bateria sdo corrosivos e toxicos.
Procure EVITAR que as substancias
quimicas entrem em contato com olhos,
pele e, principalmente, ndo ingeri-los.

- NAO jogar as baterias no lixo domeéstico.

- NAO queime.

— NAO posicione as bateriais em locais nos
quais possa se tornar parte de um aterro
local ou de residuos sélidos urbanos.

— Leva-las para um centro de
reciclagem autorizado.

PT-3



5. CARREGADOR BATERIA
ESPECIFICACOES

CG 40 Li
Entrada: 100-240V ~ 50/60 Hz
Saida: 42V (Nominal) = 1.8A

¢ O equipamento nao deve ser exposto a

gotejamento ou borrifos e ndo deverao ser

posicionados em cima do aparelho recipientes

com liquidos como, por exemplo, vasos.

O carregador é para baterias recarregaveis

com ions de Litio. Outros tipos de baterias

podem explodir e provocar acidentes

as pessoas e danos aos objetos.

Carregue exclusivamente

baterias recarregaveis.

¢ O cabo externo flexivel do transformador
nao pode ser substituido; caso o cabo
esteja danificado, sera necessario
sucatear todo o transformador.

¢ A desconexao da tensao de linha é

efetuada removendo a tomada de rede.

A tomada deve ser posicionada perto da

maquina e num local de acesso facil.

PROCEDIMENTO DE CARREGAMENTO

NOTA A bateria ndo é enviada completamente
carregada. Recomenda-se carregd-la antes
da utilizagdo, para garantir o alcance do
maximo tempo operacional. A bateria de
ions de litio ndo cria uma memdria e pode
ser recarregada em qualquer momento.

1. Conecte o carregador numa tomada AC (1).
2. Insira o grupo bateria (2) no carregador (3).

Este é um carregador diagndstico.

As luzes a LED do carregador (4) se
iluminaréo numa ordem especifica para
comunicar o estado atual da bateria.

DESCRICAO ESTADO LED
Bateria ausente O Vermelho

Bateria carregando % | Verde lampejante
Completamente carregada [} Verde

Bateria superaquecida:
(remova por cerca de

30 min., para permitir &
que se arrefeca)

Vermelho intermitente

Bateria defeituosa:
(remova e substitua por o3
uma bateria nova)

Vermelho intermitente

CONTROLO DO CARREGADOR

Se o grupo bateria ndo se carrega corretamente:
* \erifique a corrente de saida com

outra ferramenta. Certifique-se de

que a tomada nao esteja isolada.
* Verifique se os contatos do carregador

nao sofreram um curto-circuito provocado

por detritos ou outros materiais.

A Caso a bateria seja inserida no
carregador quando estiver quente ou
superaquecida, a luz do indicador de
CARREGAMENTO a LED no carregador
podera se iluminar com a luz VERMELHA.
Caso se verifique esta situacao, deixe
que a bateria se arrefeca fora do
carregador por cerca de 30 minutos.

NOTA Caso a bateria e o carregador
né&o sejam utilizados por um longo
periodo de tempo, remova a bateria do
carregador e desconecte a tomada AC.

INSTRUGCOES IMPORTANTES
DE SEGURANCA

* GUARDE ESSAS INSTRUGCOES
DE PERIGO: PARA REDUZIR O
RISCO DE INCENDIO OU CHOQUES
ELETRICOS, E IMPORTANTE SEGUIR
ATENTAMENTE ESSAS INSTRUCOES.
* Antes de utilizar o carregador, verifique
a voltagem disponivel em cada Pais.

6. LIMPEZA

A Para evitar riscos de incéndio,

choques ou descargas elétricas:

* Nao passe panos humidos ou detergentes
na bateria ou no carregador da bateria.

* Remova sempre o grupo bateria antes de
limpar, inspecionar ou efetuar operagdes
de manutencao na ferramenta.
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Limpe a parte externa do carregador com
um pano seco e suave. Ndo enxague com
eventuais bombas, nem limpe com agua.

7. ELIMINAGAO

Nao jogue os aparelhos elétricos junto

com os lixos domésticos. Em

conformidade com a Diretiva Europeia

BN ©012/19/CE sobre os lixos de

aparelhagens elétricas e eletronicas e a sua
execugao conforme as normas nacionais, as
aparelhagens elétricas inutilizadas devem ser
recolhidas separadamente, a fim de que sejam
reutilizadas de modo ecocompativel. Caso os
equipamentos elétricos sejam eliminados num
aterro ou no solo, as substancias nocivas podem
alcangar a camada aquifera e entrar na cadeia
alimentar, danificando a sua satde e bem-estar.
Para informagGes mais detalhadas sobre a
eliminacdo deste produto, contate o Orgao
competente para a eliminagao de lixos
domésticos ou o seu revendedor.

No término da sua vida util, elimine as
baterias com a devida atengéo ao nosso
ambiente. A bateria contém material que
€ perigoso para nos e para o ambiente.
Ela deve ser removida e eliminada
separadamente numa estrutura que aceita as
baterias de ions de litio.

Li-ion

o~y A recolha diferenciada de produtos e
embalagens usados permite a

@Ié reciclagem dos materiais e a reutilizacao
dos mesmos. A reutilizagdo dos

materiais reciclados ajuda a prevenir a poluicao

ambiental e reduz a demanda de matérias-

primas.

8. ASSISTENCIA E REPARACOES

Este manual fornece todas as indicacdes
necessarias para a condugao da maquina e
para uma correta manutencao de base por
parte do utilizador. Todas as intervencdes de
regulac@o e manutengao ndo descritas neste
manual devem ser efetuadas pelo Revendedor
ou por um Centro especializado, que devera
possuir os conhecimentos e os equipamentos
necessarios para que o trabalho seja executado
corretamente, mantendo o grau de seguranga
e as condigdes originais da maquina.
Operagdes executadas por estruturas
inadequadas ou por pessoas nao qualificadas
implicam na perda de qualquer forma

de garantia e de qualquer obriga¢é@o ou
responsabilidade do Fabricante.

Apenas as oficinas de assisténcia
autorizadas podem efetuar as reparacdes
e a manutencao em garantia.

As pecas sobressalentes originais sdo
fornecidas pelas oficinas de assisténcia
e pelos revendedores autorizados.

As pecas sobressalentes e os

acessorios originais foram desenvolvidos
especificamente para as maquinas.

As pecas sobressalentes e os acessorios
nao originais nao sao aprovados; 0 uso
de pegas sobressalentes e acessorios
nao originais compromete a seguranga
da maquina e exime o Fabricante de
qualquer obrigagéo ou responsabilidade.
Recomenda-se levar a maquina uma vez
por ano para uma oficina de assisténcia
autorizada para a manutencao, assisténcia
e controlo dos dispositivos de segurancga.

9. COBERTURA DA GARANTIA

As condicdes de garantia somente sao
destinadas aos consumidores, isto &,

aos operadores nao profissionais.

A garantia cobre todos os defeitos de qualidade
dos materiais e de fabrico, apurados durante

o periodo de garantia pelo seu Revendedor

ou por um Centro especializado.

A aplicacéo da garantia é limitada
a reparagao ou a substituicdo do
componente considerado defeituoso.

Recomenda-se que a maquina seja levada
uma vez por ano a uma oficina de assisténcia
autorizada para a manutencéo, assisténcia

e controlo dos dispositivos de seguranga.

A aplicacao da garantia € subordinada a
uma manutencgao regular da maquina.

O utilizador devera seguir atentamente
todas as instrugdes fornecidas na
documentagéo em anexo.

A garantia ndo cobre os danos devidos a:
* Falta de familiarizagdo com a documentagéo
de acompanhamento (Manuais de Instrugoes).
Uso profissional
Desatencéao, negligéncia
Causa externa (raio, colisoes,
presenca de corpos estranhos
dentro da maquina) ou acidente
* Uso e montagem inadequados ou
nao permitidos pelo fabricante
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* Manutencé&o insuficiente

¢ Alteracao da maquina

e Utilizagdo de pecas sobressalentes
nado originais (pecas adaptaveis)

e Utilizagdo de acessorios ndo fornecidos
ou nao aprovados pelo fabricante.

Para além disso, a garantia ndo cobre:

e As operac¢des de manutencao
ordinaria/extraordinaria (descritas
no manual de instrugdes)

¢ O normal desgaste dos materiais de
consumo como correias de transmissao,
dispositivos de corte, farois, rodas,
parafusos de seguranca e fiacao.

* Normal desgaste

» Deterioracéo estética da maquina
devido a sua utilizagao

As substancias, dleo, gasolina

€ massa consistente

Os suportes dos dispositivos de corte

* As despesas acessorias eventualmente
relacionadas a ativagdo da garantia, como a
transferéncia junto ao utilizador, o transporte
da maquina junto ao Revendedor, locagao
de equipamentos para a substituicao ou

a solicitacdo a uma sociedade externa

para todos os trabalhos de manutencéo.

O utilizador esta protegido pelas suas
préprias leis nacionais. Os direitos do
utilizador previstos pelas leis nacionais
do Pais em que vive nédo séo, de maneira
alguma, limitados pela presente garantia.
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m ATENTIE!: INAINTE DE A UTILIZA MASINA, CITITI CU ATENTIE
ACEST MANUAL. A se pastra pentru consultari ulterioare.

CUPRINS 1. GENERALITATI

1. GENERALITAT ..o 1

3. BATERIA........cceeee e 2

4. ELIMINAREA CORECTA A BATERIEL......... 3 Anumite paragrafe contin informatii deosebit

5. INCARCATORUL BATERIEL..........oooooonnenn. 3 de importante; de aceea, in scopul garantarii

6. CURATAREA ... sigurantei si protectiei la locul de munca sau in

7. ELIMINAREA.......cocoooivnnnnne. timpul functionarii masinii, sunt subliniate astfel:
8. ASISTENTA SI REPARATII

9. ACOPERIREA GARANTIEL......ooooooiivinniiinnnns 5 Simbolul A indica un pericol. Nerespectarea

avertismentului poate cauza vatamari corporale
personale sau ale tertilor ori/si daune.

A Acest echipament poate fi utilizat de
copiii cu varsta mai mare de 8 ani, precum si
sau mentale reduse sau de persoane care
nu detin experienta si cunostintele necesare,
doar daca acestea sunt supravegheate sau
instruite pentru a utiliza echipamentul in
conditii de siguranta, intelegdnd pericolele
pe care le presupune. Li se interzice

copiilor sa se joace cu echipamentul.
Curatarea si intretinerea normala nu pot fi
efectuate de copii fara a fi supravegheati.

2. SEMNALIZAREA DE SECURITATE

Eticheta de identificare contine
urmatoarele date (fig. 1):

Nu expuneti acumulatorul la
soare cand temperatura este mai
mare de 45°C.

[ziCanunn)

=
%
&

Nu introduceti acumulatorul in
apa si nu-l expuneti la umezeala.

Nu aruncati baterile in foc.
PERICOL DE EXPLOZIE!

Clasalll
Izolatie dubla

Numai pentru uz in interior

> [O] |G | e
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Inainte de a fncarca, cititi
instructiunile.

(A

T3.15A/250V

Fuzibil

Marca de conformitate CE

q

Nu aruncati produsul Tmpreuna
cu deseurile menajere.

3. BATERIA
SPECIFICATII

BT 40 Li2.0

Bateria: 40V Max., 72 Wh

Tensiune per celula 3.6V ; Numar celule:10
Timp de incarcare: 85 min

(folosind un incarcator CG 40 Li)

BT 40Li2.5

Bateria: 40V Max., 90 Wh

Tensiune per celula 3.6V ; Numar celule:10
Timp de incarcare: 110 min

(folosind un incarcator CG 40 Li)

Pentru utilizarea, intretinerea si pastrarea
corecta a bateriei, este important sa cititi si sa
ntelegeti instructiunile din prezentul manual.
Pentru a evita accidentarile, riscurile de incendiu
si pericolele de electrocutare si de arc electric:

¢ NU verificati incarcatorul cu materiale
conductoare. Terminalele de incarcare
suporta un voltaj de 120 V.

Daca carcasa bateriei este stricata
sau deterioratd, nu o introduceti in
incarcator. Inlocuiti cu o baterie noua.
NU incarcati aceste baterii cu

un alt tip de incarcator.

NU permiteti ca in interiorul
incarcatorului sa patrunda lichide.
NU utilizati incarcatorul in alt scop
decét cel indicat in acest manual.

NU incercati sa scurtcircuitati
terminalele bateriei.

A Daca substantele chimice continute

in baterie intrd in contact cu ochii, spalati
imediat cu apa curata timp de cel putin 15
minute. Adresati-va imediat unui medic. Nu
incdrcati bateriile sub ploaie sau in medii
umede. Nu introducetli echipamentul, bateria
sau incarcatorul in apa sau in alte lichide.

RO -2

* Nu permiteti ca bateria sau incarcatorul sa
se supraincalzeasca. Daca sunt fierbinti,
lasati-le sa se raceasca. Incarcati numai
la temperatura mediuli inconjurator.
Nu acoperiti grilele de ventilatie prezente in
partea de sus a incarcatorului. Nu asezati
incarcatorul pe suprafete moi, cum ar fi de
exemplu paturile sau pernele. Mentineti
curate grilele de ventilatie ale incarcatorului.
* Nu permiteti ca obiecte mici din metal

sau materiale precum lana, foi de

aluminiu, sau alte particule straine sa

patrunda in cavitatile incarcatorului.
* Inainte de a curata incarcatorul sau cand
nu este prezenta o baterie in interiorul
sau, trebuie sa il deconectati.
Nu lasati bateriile la soare sau in medii
calde. Tineti-le intotdeauna la o temperatura
normala a mediului inconjurator.
NU incercati sa conectati doua
incarcatoare simultan.
Daca bateria nu este incarcata o perioada
indelungata, trebuie sa o pastrati intotdeauna
la umbra, intr-un loc récoros si uscat.
Incarcati bateria timp de 2 ore la fiecare 2 luni.
Daca sunt folosite prea mult sau la
temperaturi extreme, celulele bateriei
pot prezenta mici scurgeri.
* Daca etansarea exterioara se
deterioreaza si substantele chimice din
baterie intra in contact cu pielea:

— Spalati-va imediat cu apa si sapun.

— Neutralizati cu suc de lamaie,

otet sau alti acizi usori.

Daca substantele chimice din baterie intra
n contact cu ochii, urmati instructiunile
de mai sus si contactati un medic.
Inainte de utilizare, verificati ca voltajul de
iesire si curentul incarcatorului bateriei
sunt potrivite pentru incarcarea bateriei.
In cazul in care polaritatea de iesire
nu corespunde cu cea de incarcare,
NU utilizati incarcatorul.
Numai pentru uz in interior. .
NU deschideti in niciun caz capacul. In
cazul in care capacul este deteriorat,
NU utilizati incarcatorul.
NU reincarcati bateriile care
nu sunt reincarcabile.

VERIFICAREA CAPACITATII BATERIEI

Apasati tasta de indicare a capacitatii
bateriei (1). Luminile (2) de aprind in
functie de nivelul de capacitate a bateriei.
A se vedea urmatoarea schema:



@&@

2 1
Lumini Capacitatea
3 lumini Bateria este complet incarcata
verzi
2 lumini Bateria este incarcata la 60%
verzi
1 lumina Bateria este incarcata la 30%
verde
A Rosu | Bateria are un nivel de energie
' mai mic de 10% si trebuie
reincarcata imediat.

NOTE PRIVIND SIGURANTA $I PRECAUTII

NU demontati bateria.
Nu lasati la indemana copiilor.
NU expuneti bateria la apa dulce sau sarata,
pastrati-o intr-un loc racoros si uscat.
NU lasati bateria in locuri prea calde, de
exemplu langa foc, langa un calorifer etc.
NU inversati terminalele negativ
si pozitiv ale bateriei.
6. NU puneti in legatura terminalele pozitiv si
negativ ale bateriei cu obiecte metalice.
7. NU loviti, nu bateti bateria si nu
urcati pe ea cu picioarele.
8. Nu efectuati operatii de sudare la baterie si nu
o perforati cu cuie sau alte obiecte ascutite.
9. Incazul in care bateria prezinta scurgeri
de substante chimice care intra in contact
cu ochii, nu frecati si clatiti bine cu apa.
10. Intrerupeti utilizarea bateriei, daca
aceasta emana mirosuri neobisnuite, se
supraincalzeste, isi schimba culoarea/
forma sau are un aspect anormal.
11. In cazul in care cablul de alimentare al
acestui echipament este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit de producator, de
un agent al sau de persoane calificate,
pentru a reduce la minim orice risc.

4. ELIMINAREA CORECTA
A BATERIEI

s

o

Bateria folosita cu acest echipament

contine urmatoarele materiale toxice i
corozive: ioni de litiu.

RO -3

A Toate materialele toxice trebuie
eliminate corect pentru a preveni
contaminarea mediului inconjurator.
Inainte de a elimina bateriile cu ioni de
litiu deteriorate sau stricate, contactati
agentia locala de colectare a deseurilor
sau agentia locala de protectie a mediului
pentru informatii si instructiuni specifice.
Predati bateriile la un centru de

tratare a desgeurilor certificat pentru
tratarea materialelor cu ioni de litiu.

A Daca bateria se fisureaza sau se
strica, cu sau fara scurgeri de substante
chimice, nu o reincarcati si nu o folositi.
Eliminati-o si inlocuiti-o cu o baterie noua.

NU INCERCATI SA O REPARATI!
Pentru a evita accidentarile, riscurile
de incendiu, explozie, electrocutari
sau poluarea mediului inconjurator:
— Acoperiti terminalele bateriei cu
0 banda adeziva rezistenta.
— NU incercati sa indepartati sau sa
distrugeti vreo parte componenta a bateriei.
— NU incercati sa desfaceti bateria.

A Electrozii eliberati de eventualele
scurgeri de substante chimice din baterie
sunt corozivi gi toxici. Aveli grija ca
substantele chimice sa NU intre in contact
cu ochii, pielea si mai ales nu le inghititi.

— NU aruncati bateriile cu gunoiul menajer.

— NU le ardeti.

— NU lasati bateriile in locuri care ar putea
sa devina depozite de deseuri locale sau
depozite de deseuri solide municipale.

— Predati-le la un centru de
colectare autorizat.

5. INCARCATORUL BATERIEI
SPECIFICATII

CG 40 Li
Intrare: 100-240V ~ 50/60 Hz
lesire: 42V (Nominal) = 1.8A

¢ Aparatul nu trebuie expus la picurare

sau la stropi. Nu puneti pe aparat

recipiente cu lichid, ca de exemplu

vaze de flori sau altele asemenea.
e Incarcatorul este pentru baterii reincarcabile
cu ioni de litiu. Alte tipuri de baterii pot exploda
si cauza prejudicii persoanelor si bunurilor.
Incarcati numai bateriile reincarcabile.
Cablul exterior flexibil al transformatorului
nu poate fi inlocuit. Daca acest



cablu se deterioreaza, trebuie sa

aruncati intregul transformator.
Deconectarea de la reteaua de alimentare
cu curent se face prin tragerea de la priza.
Priza trebuie sa se afle in apropierea
masinii si trebuie sa fie usor accesibila.

PROCEDURA DE iINCARCARE

NOTA Bateria nu este furnizatd complet
incarcata. Inainte de utilizare se recomanda sa
o reincdrcati pentru a asigura timpul de lucru
maxim. Bateria cu ioni de litiu nu are memorie
si poate fi reincéarcata in orice moment.

1. Conectati incarcatorul la o priza AC (1).
2. Introduceti bateria (2) in incarcator (3).

Acesta este un incarcator cu diagnoza.
Luminile LED ale incarcatorului (4) se
ilumineaza intr-o ordine specifica pentru
a semnaliza starea curenta a bateriei.

DESCRIERE STARE LED
Bateria lipseste O Rosu

Baterie in curs de incarcare % | Verde intermitent
Complet incarcata ® | Verde

Baterie supraincalzita:

(indepartati-o pentru . )
aproximativ 30 min pentru % | Rosu intermitent
a-i permite sa se raceasca)

Baterie defecta:

(indepartati-o si inlocuiti-o % | Rosu intermitent
cu o baterie noud)

VERIFICAREA iINCARCATORULUI

Daca bateria nu se incarca corect:
« Verificati curentul de iesire cu un
alt echipament. Asigurati-va ca

priza nu este decuplata.
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* Verificati daca contactele incarcatorului
nu au suferit un scurtcircuit cauzat
de resturi de materiale.

A Daca bateria este introdusa in
incarcator cand e prea calda sau
supraincalzita, lumina indicatorului

LED de INCARCARE de pe incarcator

poate sa devina rosie.

In cazul in care apare aceasta situatie, lasati
bateria sa se raceasca in afara incarcatorului
timp de aproximativ 30 de minute.

NOTA Dacé bateria si incércétorul nu
sunt utilizate timp indelungat, scoateti bateria
din incarcator si decuplati priza AC.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
DE SECURITATE

« PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
REFERITOARE LA PERICOL: PENTRU
A REDUCE RISCUL DE INCENDIU SAU
ELECTROCUTARE, ESTE IMPORTANT SA
URMATI STRICT ACESTE INSTRUCTIUNL.
¢ Inainte de a folosi incarcatorul, verificati
voltajul disponibil in tara dvs.

6. CURATAREA

A Pentru a evita riscul de

incendiu sau electrocutare:

* Nu stergeti bateria sau incarcatorul
cu carpe umede sau detergenti.

* Indepartati intotdeauna bateria inainte
de a curata, verifica sau efectua operatii
de intretinere la echipament.

Curatati partea exterioara a incarcatorului
cu o carpa uscata si moale. Nu clatiti
folosind pompe si nu curatati cu apa.

7. ELIMINAREA
Nu aruncati echipamentele electrice
impreuna cu deseurile menajere.
Conform Directivei Europene 2012/19/
BN CE cu privire la eliminarea deseurilor
care provin de la aparaturile electrice si
electronice si la implementarea acesteia in
legislatia nationald, aparaturile electrice scoase
din uz trebuie sa fie colectate separat, pentru a
putea fi refolosite in mod eco-compatibil. Daca
aparatele electrice sunt aruncate in mediul
inconjurator sau duse la groapa de gunoi,
substantele daunatoare se pot infiltra in panza
freatica de unde pot intra in circuitul apei si deci
in alimente, ddunand sanatatii si bunastarii
dumneavoastra. Pentru informatii mai detaliate cu
privire la eliminarea acestui produs, contactati



Institutia competenta in eliminarea deseurilor

menajere sau Vanzatorul de la care I-ati
achizitionat.

La sféarsitul duratei de viata utila,

eliminati bateriile cu atentia cuvenita

pentru mediul inconjurator. Bateria

Li-ien
care accepta bateriile cu ioni de litiu.

N

&

materialelor si reutilizarea acestora.

de materii prime.

8. ASISTENTA SI REPARATII

Acest manual furnizeaza toate informatiile
necesare pentru condusul masinii si pentru
o intretinere de baza corecta, care poate fi
efectuata de utilizator. Toate interventiile de
ntretinere si reglare care nu au fost descrise
in acest manual se vor efectua numai de
vanzatorul de la care ati achizitionat masina
sau la un centru specializat, care dispune
de cunostintele si instrumentele necesare

n scopul executarii corecte a operatiilor

pastrand intacta siguranta originala a masinii.

Operatiile executate in centrele neautorizate
sau neadecvate sau de persoane
necalificate anuleaza orice forma de
garantie, si declina orice sarcina sau
responsabilitate din partea Fabricantului.

* Doar atelierele de service autorizate
au dreptul de a efectua reparatiile
si intretinerea in garantie.

¢ Piesele de schimb originale sunt
furnizate la atelierele de asistenta
si la revanzatorii autorizati.

* Piesele de schimb si accesoriile
originale au fost proiectate special
pentru acest tip de masini.

Colectarea separata a produselor si a
ambalajelor utilizate permite reciclarea

Reutilizarea materialelor reciclate ajuta
la prevenirea poludrii mediului si reduce cererea

Garantia acopera toate defectele de fabricatie
si de calitate a materialelor care au fost
constatate in timpul perioadei de garantie de
catre revanzator sau de un centru specializat.

Aplicarea garantiei se limiteaza la repararea
sau la inlocuirea componentei defecte.

contine material periculos pentru dvs. si
pentru mediu. Aceasta trebuie sa fie
indepartata si eliminata separat, intr-o structura

Se recomanda sa duceti masina o data pe
an la un atelier autorizat pentru intretinerea,
asistenta si controlul dispozitivelor de siguranta.

Aplicarea garantiei depinde de
intretinerea periodica a masinii.

Utilizatorul va trebui sa urmeze cu atentie toate
instructiunile furnizate in documentele anexate.

Garantia nu acopera daunele cauzate de:

* Neinsusirea instructiunilor din documentele
insotitoare (Manuale de instructiuni).
Utilizare profesionala

Neatentie, neglijenta

Cauze externe (fulgerari, socuri,

prezenta de corpuri straine in

interiorul masinii) sau accidente

Utilizarea si montarea necorespunzatoare
sau nepermise de catre fabricant

O intretinere incorecta

Modificarea masinii

Utilizarea unor piese de schimb
neoriginale (piese adaptabile)

Utilizarea de accesorii nefurnizate

sau neaprobate de constructor.

Garantia nu acopera:

* Operatiunile de intretinere
periodica/extraordinara (descrise
in manualul de instructiuni)

e Uzura normala a materialelor de
consum, cum ar fi curelele de transmisie,
dispozitivele de taiere, farurile, rotile,
suruburile de siguranta si cablurile

e Uzura normala

Deteriorarea esteticd a masinii

ca urmare a utilizarii

Substantele, uleiul, benzina, unsoarea

* Piesele de schimb si accesoriile neoriginale nu * Suporturile dispozitivelor de taiere

Cheltuielile suplimentare legate eventual

sunt aprobate; utilizarea pieselor de schimb si
a accesoriilor neoriginale afecteaza siguranta
masinii si exonereaza producatorul de orice

de activarea garantiei, precum transferul
la utilizator, transportul masinii la vanzator,

obligatie sau raspundere. Se recomanda
sa duceti masina o data pe an la un atelier
autorizat pentru intretinerea, asistenta si
verificarea dispozitivelor de siguranta.

9. ACOPERIREA GARANTIEI

Conditiile de garantie sunt strict
pentru consumatori, adica pentru
operatori neprofesionisti.

inchirierea de echipamente de schimb
sau apelarea unei societati externe
pentru toate lucrarile de intretinere.

Utilizatorul este protejat de legile din tara
sa. Drepturile utilizatorului prevazute

de legile din tara sa nu sunt in niciun

fel limitate de aceasta garantie.
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OBLUME CBEAEHUA..........ooe
3HAKW BE3OMNMACHOCTMH...

SKOJIOrMYHAA YTUTIM3ALIMA BATAPEN 3
3APAJHOE YCTPOUCTBO /1A BATAPEN4

OUUCTHA ... 5
YTUNBAUMA ... 5
CEPBUCHOE OBCJIYHMBAHUE U

PEMOHT ... 5
YCNTOBUA TAPAHTUMN.......ooviiiiiie 6

BHUMAHME!: IPEXAE YEM NO/Ib30BATbCA MALUMHOM, BHUMATE/IBHO MPOYTUTE JAHHOE
PYKOBOZCTBO MO 3KCMIYATALMU. CoxpaHuTe ero ansa GyayLero UCnosib3oBaHuA.

1. OBLUME CBEAEHUA

1.1 HAHK CJIEAYET YUTATb
3TO PYHOBOACTBO

B TeKcTe aToro pyKoBoACTBa OTAEe/bHbIE
naparpadbl, cofepHalime 0CO6eHHO BarHy0O
MHbOpPMaLMIO O TEXHUKE 6e30MacHOCTU

WK NpUHLUMNax paboTbl yCTPOMCTBA,
BblZle/IEHbI CeAYOLLMM 06PasoM:

3Hak & yKasbIBaeT Ha OMacHOCTb.
Heco6ntoaeHne AaHHOro NpeaynpexAeHs
MOMET NPUBECTU K NONYYEHUIO U HAHECEHWIO
TPaBM W/UN HAHECEHWIO yLiep6a.

A 3710 060py[OBaHNE MOHET
MUCMO/Ib30BaTbCA A4eTbMU 8 1eT U cTapLue,
a TaKme N1logbMH ¢ OrpaHUYeHHbIMU
H3UYEeCKUMN U YMCTBEHHbIMU
CroCOGHOCTAMM, C HApPYLUEHHOH
4YBCTBUTE/IbHOCTbIO, He o61agarowmumm
OnbITOM M 3HAHHUAMM, MPU YCJI0BHH,

4TO UX [eHCTBUAMMN PYKOBOAMNT Apyroe
JINLO MJIN €CJIN UM OBBACHU/IN, KaK
noJsib3oBarbcA MaI.UMHOﬁ, U OHU NMOHHUMaIT
BO3MOMHYIO ONacHOCTb. []eTh He [O0/IHHbI
urpatb ¢ o6opygoBaHnem. YacTHa n
nnaHoBoe o06C/1yHNBaHNE He [OJTHHbI
BbINOJIHATLCA AeTbMH 6e3 NPUCMOTpa.

2. 3HAKU BE3OIMNACHOCTHU

Ha naeHTUdMKaLMOHHOM Ap/bIKe yKasaHa
cnepytowas nHpopmaumsa (puc. 1):

He BbicTaBnanTe OGatapeto Ha
COJIHUE NpW TemnepaType Bbille
45°C.

He norpyxavite 6artapeio B
BOAY W He nojsepravte ero
BO3ENCTBUIO BNAKHOCTU

He 6pocaiTe 6atapen B OroHb.
OMNACHOCTb B3PbIBA!

Hnacc ll
[BoiHas nsonauma

O] G B¢ [
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Ona  vncnonb3oBaHusA
BHYTPUY MOMELLEHUS.

TO/IbKO

Mepepn BbINOSHEHWEM 3apALKM
npoynTanTe

yKasaHus.

{3
AN

T3.15A/250V MpepoxpaxHuTens

C € 3HaK COOTBETCTBMA AMPEKTMBE
CE

Henbasa Bbl6paCbIBaTb nsgenvec
ObITOBbIMU OTXO4aMM.

3. BATAPEA
TEXHUYECHHUE XAPAKTEPUCTUKMU

BT40Li2.0

Batapes: 40B makc., 72 BT-4

HanpseHue ogHoro anemeHTa: 3.6B

; Konnyectso anemeHToB:10

Bpewms 3apsagku: 85 MUH

(ncnonbayna 3apsagHoe yctponcteo CG 40 Li)

BT 40Li2.5
Barapes: 40B makc., 90 BT-4
HanpsyeHne opgHoro anemeHTa: 3.6B

HonnyecTtBo anemeHTOB: 10
Bpewms sapagxu: 110 MuH
(ncnonbays 3apagHoe yctponctso CG 40 Li)

[nAa npaBWAbHOM aKcnayaTauuu,
06C/yHUBaHUA U XpaHeHUs G6aTapen
HEo6X0MMO NPOYMTaTL M NMOHATbL YKa3aHus,
W3/I0EHHbIE B JAHHOM PYKOBOZCTBE.

Bo nsberaHue Hec4HacTHbIX Clyvaes,
pyCKa nomapa, B3pbiBa v ONacHOCTEMN,
BbI3BaHHbIX MOPAKEHUEM INEKTPUYECKUM
TOKOM W 3/1EKTPUYECKON Ayroi:

¢ HE BBOAWTE BHYTPb 3apsAAHOIO yCTpoOMCTBa

npoBoAsLLMe MaTepuasbl. 3apaaHble KAeMMbl

BblepHuBaloT HanpsaeHne 120 B.

Ecnu Kopnyc 6ataperiHoro 610Ka cnomaH

unv nospexaeH, HE nomelyarite ero

B 3apAJHOe YCTPOMCTBO. 3amMeHnTe

€ro Ha HOBbIM 6aTapeiHbI 6/10K.

o HE 3apsaiTe aTn 6atapenHblie 6JJ0KM B
3apsHOM YCTPOMCTBE ApYroro Tvna.

* HE ponycKaiTe nonagaHua UAKOCTH

BHYTPb 3apAAHOro yCTPOMCTBa.

HE vicnonb3yiite 3apAagHoe yCTpOMCTBO

ONA Lenen, OT/IMYHbIX OT YKa3aHHbIX

B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE.

¢ HE nbiTaiTecb co3aaTb KOPOTKOE 3aMblKaHWe
Ha Knemmax 6arapenHoro 6/10Ka.

A Ecnn xummn4ecHue BelyecTsa,
cogepHalymeca BHyTpHu 6atapeu, nonagyt
B r/1a3a, HeMeAJ/1IeEHHO MPOMONTE UX YUCTOH
BOA O B Te4eHHe He MeHee 15 MUHYT.
HemepgneHHo obparutech K Bpady. He
3apAmarite 6araperiHbiii 6/10K Nog AoHaem
WJIM B MeCTe C BbICOKOH B/1aHOCTbIO. He
norpyarite obopyzoBaHne, 6ataperitbiii
6/10K MM 3apAagHoe yCTPoHCTBO B

BOAY MJIN B ApYr1e HUAKOCTH.

¢ He ponycKaiTte neperpesa 6atapenHoro
610Ka UK 3apagHoro yctponcTea. Ecnm oHn
Harpenuch, ganTe UM OCTbITb. BbinonHsAlTe
3apAfKY TONIbKO NPU KOMHATHOM Temnepartype.

¢ He HaKpbIBaliTe BEHTUISALMOHHYIO PELLETHY,
pacrofIoKEHHYIO B BEPXHEW YacTu 3apsagHOro
ycTporicTea. He pa3amelyarite 3apsgHoe

YCTPOWCTBO Ha MArKOM NMOBEPXHOCTH,

Hanpumep, Ha ofenne UK NoayLLKe.

CopfepuTe B YACTOTE BEHTUNALMOHHYIO

peLLETKY 3apsaAHOro yCTPOMCTBa.

* /36erarTe nonagaHusa B OTBEPCTHUA
3apsAHOro YCTPOMCTBA MaIeHbKUX
MeTaI/IMYECKUX NPEAMETOB UM TaKUX
mMaTtepuasioB, KaK cTasibHasa Bata, JIMCTbI
aJIlOMUHUSA U [PYrUX MOCTOPOHHMX YacTuL,

¢ [lepes 0O4UCTKOM 3apAAHOro YCTPOMCTBA
WK KOrfa B HEM HET 6aTapenHoro 610Ka,
HE06X0AMMO OTKJ/IYUTb EF0 OT CETU.

¢ HE pacnonaraite 6atapeliHbiii 610K nog,
NPAMbIMU CO/IHEYHBIMU JIy4aMK MU B Cpee
C BbICOKOW Temnepatypoi. Bcerga xpanuTe
€ero npu 06bI4HOM KOMHATHOM Temneparype.

e HE nbiTanTecb NoaKAYUTb ABa

3apsaHbIX YCTPOMCTBA OAHOBPEMEHHO.

Ecnu 6aTtapes He 3apsraetcs

B TEYEHWE [0/ITOr0 BPEMEHM,

HEeo6X0MMO BCErAa XpaHWUTb ee B TEHM,

B NPOXJIaZiHOM 1 CyXOM MecCTe.

3apsnariTe 6atapeto B Te4eHUe

2 4acoB KaMble 2 mecAua.

e MoryT BOSHWKHYTb He60/bLUME YTEYKM

B 3/1eMeHTax 6aTapenHoro 6/10Kka

npy UX YPE3MEPHO MHTEHCUBHOM

MCMO/Ib30BaHWU UM UCMOJIb30BaHUK

Npy SKCTPEeMasibHbIX TEMMepaTypax.

B cnyyae paspbiBa HapyHOW NA0OMObI

1 nonagaHus Ha KOy XMMUYECKUX

BELLECTB, CoAepallmxcs B 6aTapee:

— HEMe[/1eHHO NPOMOWTE 3arpA3HEHHbIN
Y4acCTOK BOZAOM C MbLIOM.

— HEWUTpanusymnTe BELLECTBO JIMMOHHbLIM
COKOM, YKCYCOM WA fipyrom
HearpeccuBHOM KMCIOTOMN.

e Ecnn xumnyecKkue BellecTsa,
copepalluecs B 6atapee, nonagyT B rasa,
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PYKOBOACTBYMTECH BbILLEN3/IOHEHHBIMU
YKa3aHWAMK 1 06paTUTECh K Bpauy.

¢ [lepepn 1CNob30BaHWEM YAOCTOBEPLTECD,
YTO HanpsAMKeHWe Ha BbIXOAE U TOK
3apsiAHOro yCTpoMcTBa GaTtapen NoaxoaaT
ONA 3apAaKv 6aTtapenHoro 610Ka.

¢ Ecnv nonapHOCTb BbIXO4A HE COOTBETCTBYET
NONAPHOCTM 3apAgHOro ycTponcTea, HE
MCMO/b3yMTe 3apsifHOEe YCTPOMCTBO.

¢ [1nA UCcnonb3oBaHWsA TONbKO
BHYTPW NOMELLEHUS.

¢ HE oTKpbIBaMTe KPbILIKY HX MPU KaKuX
obcToAaTenbCcTBax. ECin KpbiwKa
noBpeXaeHa, 3apAfHoe YyCTPOMCTBO
60/blwe HE noanexunT aKcnayaraumm.

¢ HE 3apsarite 6atapeu, KOTopble He
npefHasHayeHbl 415 NoA3apALKM.

NPOBEPHA EMKOCTHU BATAPEU

HaxmuTe Ha KHOMKY MHAMKaLMK EMKOCTH
6arapev (1). CBeToBble MHANKATOPBbI

(2) 3aropsaTcsa, yKasbiBaA Ha eMKOCTb
6arapeu. CM. cnefyoLLyto cxemy:

(L1

2 1

MHpmKaTopbl | EMKOCTb

3 3eNeHbIx Bartapes nonHocTbI0 3apameHa
MHAMKaTopa

2 3eNeHbIX Barapes 3apsameHa Ha 60%
MHAMKaTopa

1 3eneHbIn Bartapes 3apameHa Ha 30%
MHAMKAaTOp

A KpacHbiii| YPOBEHb 3apsaa Gatapen
COCTaBNAET MeHee

10%, 6aTtapes TpebyeT

HeMe//IeHHOM noaA3apAaKU

NMPUMEYAHMA NO BE3OMNACHOCTHU
M MEPAM NPEAOCTOPOHKHOCTH

1. HE pas6upaiite 6atapeto.
2. XpaHuTe B HEAOCTYNHOM [N feTen MecTe.
3. HE noaeprariTe 6atapeto BO34ENCTBUIO
NMPECHOM WU/IM CONEHOM BOAbI, XpaHUTe
ee B Npox/1aAHOM M CyXOM MecTe.

4. HE pa3smelaiite 6atapeto B O4EHb
apKOM MecTe, Hanpumep, PAAOM C
OrHeM, 6aTapeem OTONIEHUs U T.4.

5. HE meHsaiTe mectammn oTpuLaTenbHyo
1 NMONIOKUTESIbHYIO KNIEMMbI 6aTapeu.

6. HE ponycKaiTe KOHTaKTa NONOKUTENIbHOM
1 OTpULIaTENIbHOM KemM 6aTapen ¢
METa/NIM4ECKUMU NMPeaMeTamu.

7. HE noggepraiTe yaapam 1 He
BCTaBaKTe Ha 6aTapeto.

8. HE BbinosHsAlTe cBapKy Ha 6atapee, He
fenainTe B HEM OTBEPCTUM rBO3AAMM UK
ZPYrMU OCTPOKOHEYHbIMU NpeaMeTaMu.

9. Ecnv s 6aTtapen BbITEKIU XUMUYECKME
BelLecTBa 1 Nnonasu B rnasa, He Tpute
rnasa, a TWwaresibHO NPOMOMTE UX BOAOM.

10. He ncnonbayiite 6atapeto, ecim ot
Hee UAET HeobbIYHbIM 3anax, eciv
OHa HarpeBaeTcs, U3MeHWa UBeT/
hOpMY MIM UMEET aHOMasIbHbIN BUA,

11. B cnyyae nospexaeHusa WHypa nuTaHmsa
060pyf0BaHNA ero 3aMeHy JO/THKEH
OCYLLECTBNATb U3rOTOBUTESb, EFO
oduLManbHbIN AUCTPUOLIOTOP MU
KBa/IMDULMPOBAHHbIN CeLyuanmcT, YToobl
CBECTU K MMHUMYMY JIFOBOW PUCK.

4. 3HOJIOr'M4YHAA
YTUJIU3ALNA BATAPEU

@ B 6arapeitHom 6/10Ke AaHHOro
060pYA0BAHUSA UCTIONb3YIOTCA
% <9cnep,y|ou4me TOHCUYHbIE U eAKMe
maTepuasibl: MOHbl IMTUA ABAIOTCA
TOHCWYHbLIM MaTep1asiom.

A Yrunausaymna Bcex TOKCUYHbIX
marepHasioB [jOJ1Ha MNPON3BOSHTLCA
Hag/emalmm obpasom Bo n3bemaHue
3arpA3HeHUA OKpyHaroLel cpeabl.
Mepes yTuaun3ayuei NoBpeH[4eHHbIX

MM HencnpaBHbIX JIMTUH-UOHHBIX
6araperiHbix 6/I0KHOB CBAHMUTECH C
MeCTHbIM LieHTPoM nepepaboTHU OTXO40B
MU C MECTHBIM LeHTPOM OXpaHbl
OKpyHaloLeli cpegbl 418 NO/IyHeHNA
HHGOpMAaLMM U KOHKPETHbIX YHa3aHWH.
Cpavite 6arapeu B aBTOPpU30BaHHbIH
LeHTp nepepaboTK1 U/U/IN yTUAN3aLUN
oTpaboTaHHbIX INTUH-NOHHbIX MaTepUasioB.

A Ecnn 6araperiHblii 6710K TpecHy1 Uin
c/10MaJicA, ¢ YyTeYKoH nan 6e3 yTe4kn
XUMHUYECKUX BELYecTB, He 3apAmaiiTe n
He Ucrnosb3yiTe ero. YTUin3upyrnre ero n
3ameHUTe Ha HOBbIH 6atapeliHbiii 6710K.

HE MbITAUTECbH EFO PEMOHTHUPOBATb!
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Bo usbemaHue HecHacTHbIX C/1y4aeB,
PHUCHa noapa, B3pbiBa UJIN MOPAHEHNA
3/IGKTPUYECKUM TOKOM, a TaKHe BPEeLHOIro
BO34€HCTBUA HAa OKPYHaIOLYI0 CPERY:
— 3aknenTe Knemmbl 6atapen
NMPOYHOM KNEMKOM IEHTOMN.
— HE nbiTaritecb AeMoHTMpoBaThb
WJIN YHUYTOMMUTb KaKne-1m6o
KOMMOHEHTbI 6aTapenHoro 6/10Ka.
— HE nbiTaiTech BCKpbIBaTh
Kopryc 6aTapenHoro 610Ka.

A O/IeKTpoNInTbI, BbigeNAWMHECA

npH yTeuyre XMMHYECKNX BELYECTB

U3 6araperiHoro 6/10Ka, ABNAITCA
eAKNMU N TOKCUYHbIMK. HE fonycRarite
nonagaHna XMMUYeCKUX BeLecTB B I/1a3a
U Ha KOMXY, M He nporsiaTbiBaiTe UX.

HE BbiGpacbiBaiTe 6aTapemn

BMeCTe C 6bITOBbIMW OTXOA4AMM.

HE curanTe 6atapeu.

HE paswmeLlaiiTe 6aTtapey B MecTax,
OTKyZ:a OHW MOTYT MoNacTb Ha MECTHYLO
CBaJIKy WK B TBEPAbIE ObITOBbIE OTXOAbI.
CpainTe nx B aBTOPM30BaHHbIN

LeHTp nepepaboTHN OTXOA0B.

5. 3APAJHOE YCTPOUCTBO
ANA BATAPEU

TEXHUYECKUE XAPARTEPUCTUHH

CG 40 Li
Bxoa: 100-240B ~ 50/60 Iy
Bbixoa: 42 B (HomuHan) = 1.8A

¢ Ha annapar He go/HbI nonagartb Kanam

WY BPbI3TK, U HA HEFO HENb3A CTaBUTb

€MKOCTU C HMUIKOCTAMM, HarnpuMep,

Bas3bl U LBETOYHbIE FOPLLKW.

3apAgHoe yCTpOMCTBO NpefHasHa4yeHo ansa

3apAAKN IMTUIA-UOHHbBIX aKKYMY/IATOPOB.

Batapeu gpyrix TMNoOB MOryT B30pBaThCA,

NPUBECTM K HECHACTHBIM C/1y4asM u

HaHeCTU NOBPEKAEHUA UMYLLECTBY.

¢ 3apsKanTe UCK/IYUTENIBHO aKKyMYyNATOPbI.

* HapyHbIl TMGKUI Kabenb TpaHcdopmaTopa
He MOAJIEKUT 3aMeHE; B Cllyvae
NoBpEKAEHMA Kabens HeobXxoaAMMOo
YTUAN3NPOBaTL BECb TpaHchopmaTtop.

o OTK/IIO4YEHWE OT CETU NUTaHNUSA

OCYLLECTBNIAETCA NyTEM U3BIEYEHUSA

BWJIKM U3 PO3ETHM.

Po3seTka gonHa 6bITb pacnosioxeHa pagom

C MaLLMHOW M BbITb JIEFKO AOCTYMHOM

NOPAAOK 3APAAKHN

NMPUMEYAHUE B momeHT oTrpyskn 6atapes

He MoJIHOCThIO 3apsieHa. PexomeHgyetca
3apAANTb ee nepes Ncrosb30BaHNEM,

4TO6bI 06ECMEeYNTb MAKCUMATIbHOE BPEMS
aBTOHOMHOV paboTsbl. JINTui-moHHasA 6arapes
He nogBepHeHa aQGeKTy namaTu, 1 ee
MOHO 3apsamarth B 060K MOMEHT.

1. MoacoeanHWTe 3apAgHOe YyCTPOMCTBO
K MCTOYHUKY NepemMeHHOro ToKa (1).

2. BcTaBbte 6atapeiHbiii 610K (2)

B 3apsfHOe YCTPOMCTBO (3).

310 3apagHoe yCTpOVICTBO ABNAETCA

auarHocTuyeckum. CBETOAUOAHBIE MHAMKATOPbI

3apafgHoro yctTporcTaa (4) 3aropaTcsa B
onpefeneHHOM NopsafKe, COOTBETCTBYHOLLEM
TEKYLLEMY COCTOAHUIO GaTapeu.

OMUCAHUE COCTOAHUE
CBETOAMO40B

Het 6atapeu O KpacHbii

Barapes 3apsaetca ke 3eneHblit muraeT

MonHocTbiO 3apsmeHa @® | 3eneHbiit

Meperpes 6atapeu:

(n3BnekuTe ee Ha 30 MUH, .

4TOBbI AATb ¥t OCTbITb) % | KpacHbiit muraet

HewucnpasHasn 6artapes:

(M3B/1€YL M 3aMEHUTb % | HpacHbili muraet

Ha HoBYl0 GaTapeto)

NPOBEPKA ®YHHLIMOHUPOBAHMUA
3APAAHOIO YCTPOUCTBA

Ecnun 6atapeliHbiii 610K He
3apAmaeTca AOMKHbIM 06pa3om:
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¢ [IpoBepbTe TOK Ha BbIXOAE APYrvM
npr1oopoM. YA0CTOBEPLTECH, YTO
po3eTKa He M30MpoBaHa.
YpocToBepLTECH, YTO HA KOHTaKTax
3apsAHOro YyCTPOMCTBA HET KOPOTKOrO
3amMblKaHKs, BbI3BaHHOIO FPA3bIO

WU ApYyrvMU MaTepuanamm.

A Ecsin B MOMEHT yCTaHOBHU B
3apApgHoe ycTpolicTBo bataped HaXoAUTCA
B ropAa4emM COCTOAHUU NI B COCTOAHUH
neperpeBa, CBETOANOAHbIH UHANKATOP
3APA/KN Ha 3apAgHOM ycTporicTBe
moHeT 3aroperbcAa KHPACHbIM csetom.
lMpyu BO3HUKHOBEHUM ITOH CUTYyaLun
Aakite 6atapee oCTbITb BHE 3apAAHOIro
ycTporicTBa B Te4eHue 30 MUHYT.

NPUMEYAHUE Ecsm 6atapes m 3apAagHoe
YCTPOKCTBO He 6yAyT UCIO/Ib30BaThbCA B
TeYeHue [O/Iroro BPeMeHH, 3BJIeKUTe b6aTapero
M3 3apAAHOro yCTPOVCTBA M OTCOEAMHUTE
€ro OT UCTOYHMKA NEPEMEHHOro TOKa.

BAHHbIE YHA3AHHUA NO
OBECMNEYEHUIO BESOMNACHOCTH

* COXPAHUTE AAHHOE PYKOBOACTBO
OMNACHOCTb: 4211 CHUHKEHUA
PUCKA NOHAPA U NOPAHKEHUA
ANIEKTPUYECKUM TOKOM
BAHKHO TLWATEJIbHO CJIEAOBATb
AAHHbIM YKA3AHUAM.

e TMepep, MCNob30BAHWEM 3apPALHOTO
YCTPOWMCTBA NPOBepLTe HANPsHKeHWe
CETU B CTPaHE ero aKcrniyataumm.

6. O4YUCTHA

A Bo usbemaHme pyucKa nomapa, yaapos
TOHOM M 3/IEKTPUYECKUX Pa3pALfOB:

¢ He npoTupalite BAamKHbIMK TPANKaMu

M YACTALLMM CPEeACTBOM GaTapeto

W 3apsAgHOe YCTPOWCTBO.

Bcerpa nssnekavite 6atapenHblii 610K
nepeg, O4MCTKOM, MPOBEPKOM UK
ob6cnynBaHnem 060pyaoBaHus.

MpoTupaliTe 3apsigHOe YCTPOMCTBO
CHapYyW CyXol 1 MArKOM TpAnKon. He
NpoMbIBarTe €ro HACOCOM W/ BOAOM.

7. YTUJIU3ALMUA

He BbiGpachbiBariTe
3/1eKTPO0GOPYOBaHNE BMECTE C
6bITOBbIMM OTXOAAMM. B cooTBETCTBUM C

EBponeiickor gupektuson 2012/19/EC
OTHOCWTE/NIBbHO BbIBEIEHHOI0 U3 IKCIJyaTaumm
9N1EKTPUYECKOTO U SNIEKTPOHHOIO 060PYA0BaHMA
1 ee MPUMEHEHWEM COIIacHO NpaBuaam CTpaHbl
3KCnyaTauum, BblBeIeHHOE 13 aKcnayaTaLmm
3/IEKTPOOGOPYAOBaHME AOHKHO OTNPaBAATLCA
Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHUAMM MO OXPaHe OKpYKaloLLen cpeapl
OTAENbHO OT APYr1X OTX0A0B. Ecan
3/IEKTPOOGOPYAOBaHME BbIOPAChIBAETCA Ha
CBaJIKy WK 3aKanblBaeTCA B 3eMJI10, BPeJHble
BeLlecTBa MOryT MPOHUKHYTb B C/10M NOA3EMHbIX
BOZ, M NONacTb B NULLEBbIE NPOAYKTbI, YTO
NpUBELET K HAHECEHMIO ylliep6a Ballemy
34,0POBbIO 1 XOPOLLEMY Camo4yBCTBUIO. s
nosy4eHusa 6onee NoapPOGHON MH(OPMaLMK No
nepepa6oTKe 3Toro u3aenvsa obpallanTech B
yyperaeHue, OTBETCTBEHHOE 3a NepepaboTKy
OTXOZ0B, MK K Ballemy gnctpubbioTopy.

Mo 3aBepLUeHnn CpoKa C/yHObI
6aTtaper obecneysTe UX YHUYTOKEHHE,
KOTOPOE He HaHEeCET Bpeaa
OKpyHatoLLen cpepe. batapes
COAEPHMUT MaTepuas, onacHblM as Bac
W ANA OKpyKatoLlen cpeapl. batapeto
Heo6X0AUMO U3BJIEYb U OTAE/IbHO CAATb B LLEHTP
nepepaboTKM OTXOA0B, KOTOPbIM NPUHMMAET
JIUTUIA-UOHHbIE BaTapeu.

Li-ian

XY Pa3sgesnbHbli c60p UCMOb30BaHHbIX
M3AENNI M YNaKOBOYHbIX MaTepuasioB
no3BosiAEeT nepepabarbiBaTh U
MOBTOPHO MCMO/Ib30BaTb Matepuarbi.

MoBTOPHOE UCMO/b30BaHME BTOPUYHO
nepepaboTaHHbIX MaTeprasnos nomMoraeT
YMEHbLUWTb 3arpsi3HEHUE OKpYHaloLLel cpeabl U
CHU3UTb MOTPEBHOCTb B MEPBUYHOM ChIPbE.

8. CEPBUCHOE OBCJ1TYHHNUBAHUE
M PEMOHT

B aTOM pyKOBOACTBE M3/10EHBI BCE
yKasaHwus, HeobxoanMble AN ynpaBieHns
MaLLWHON U ONA NpaBU/IbHOrO BbINOJ/IHEHUA
OCHOBHbIX OMnepauyii TEXHUHECKOro
06C/TyNBaHNA, KOTOPOE AO/KEH BbINOIHATD
nosib3oBatesb. [11A BbIMOJHEHUA BCEX
[eNCTBWI MO PETYIMPOBKE U OBCNYKMUBaHWIO,
He OMMCaHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE,
obpauianTeck K Bawemy anctpnbbrotopy
WK B CNeLMannM3npoBaHHbI CEPBUCHbIN
LEHTp, pacnonaratoLimii NoAroTOBAEHHbIM
nepcoHasioMm 1 060pyfoBaHMEM,
HeO6XO,D,VIMbIMl4 ONA NpaBU/IbHOro
BbINOSIHEHWA paboTbl, NOAAEPHaHUA

YPOBHA 6€30MacHOCTU 1 BOCCTaHOB/IEHMA
nepBOHa4YaIbHOro COCTOAHMA MaLLWHbI.
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Onepauuu, BbINOSHEHHbIE B HEMOAXOAALLMX AN1A
3TOro CTPYKTYpax Uan HeKBaIMbULMPOBaHHBIMU
NOAbMU, NPUBOAAT K @aHHY/IMPOBaHMIO BCEX
BWZ0B rapaHTUu U CHUMaIOT C U3rOTOBUTESSA
BCH OTBETCTBEHHOCTb U 06513aTENbCTBA.

¢ TonbKO aBTOPM30BaHHbIE CEPBUCHbIE
LIeHTPbI MOTYT BbIMOHATL rapaHTUMHbIN
PEMOHT 1 06CyHUBaHHE.

OpvruHanbHble 3an4acTv MOXHO
NproBpecTn B CEPBUCHOM LIEHTPE NN Y
aBTOPM30BaHHbIX AUCTPUOLIOTOPOB.
OpuruHanbHble 3anacHble 4acTu

1 AONOSIHUTENIbHOE 060pyAOBaHe

6blM cneumanbHoO paspadboTaHbl

ANA MalWH JAaHHOTO TUNa.

Mcnonb3oBaHne HeOpUrMHa/IbHbIX 3anacHbIX
4acTem 1 JONOIHUTE/IbHOrO 060PYAOBaHUA He
YTBEPKAEHO U3rOTOBUTENEM; UCNO/Ib30BaHNE
HEeOopUrMHabHbIX 3anacHbIX YacTem 1
[OMONHUTENBHOrO 060PYA0BaHUA CHUMKAET
YypOBeHb 6€30MacHOCTM MaLLUWHbI, @ TaKKe
CHWMaET C U3roToBUTE/NA BCE 06A3aTeNbCTBa
1 OTBETCTBEHHOCTb. PEeKoMeHayeTcA pas B
rof, 0TBO3WTb MaLUMHY B aBTOPU30BaHHbIN
CEpPBUCHbIM LEHTP A1 06C/TyHMBaHNSA,
yXofa v NPOBEPKU UCMIPaBHOCTH
npeaoXpaHnTeNbHbIX YCTPOMCTB.

9. YCJI0OBUA TAPAHTHUA

YcnoBua rapaHT1K pacnpoCcTpaHATCA

TONbKO Ha NOTPebUTENEN, T.€. He Ha
npoheCCUOHaNbHBIX NMOJIb30BaTENEN.

lapaHTKA pacnpocTpaHaeTca Ha Bce AedeKTbl
KayecTBa MaTepuasioB U U3rOTOB/IEHUSA,
NOATBEPHAEHHBIE MECTHBIM AUCTPUGHIOTOPOM
WM CNeLnann3vpoBaHHbIM CEPBUCHBIM LLEHTPOM
BO BpeMs AEeNCTBUA rapaHTUMHOro nepuoaa.

MpuUMeHeHWe rapaHTUK orpaHUYnBaeTCs
PEMOHTOM UM 3aMEHOM AeTasn, KoTopas
Obl1a NpusHaHa ge@eKTUBHOMN.

PeKomeHpayeTcs pas B rof, 0TBO3UTb MaLLMHY

B aBTOPU30BAHHbIM CEPBUCHbIN LIEHTP

4151 0GCNYHKMBaHKSA, YXOAa U MPOBEPKU
UCNPaBHOCTU NPEAOXPAHUTE/bHBIX YCTPOMCTB.

YcnoBreMm NpUMEHeHUs rapaHTuUmM ABAAETCA
npasuibHoOe TeXOGCﬂy}'KI/IBaHVIe MallUHbI.

Monb3oBaresb JOMHEH ByAET CKpYMyne3Ho
C/lef0BaTh BCEM yKa3aHWsAM, U3/I0HEHHbIM
B NPUJIOEHHOW AOKYMEHTaLH.

lapaHTusi He NOKPbIBAET yLiep6, BbI3BAHHbIN:

e He,D,OCTaTOHHbIM O3HaKoMJ/ieHnem c
COMPOBOAUTENIbHON JOKYMEHTaLmeln
(pyKoBOACTBaMM MO 3KCMAyaTal ).

e podecchoHasibHbIM NPUMEHEHUEM

* HeBHUMAaTENbHOCTbIO, HEGPEKHOCTbLIO

¢ BHELHWMM NpuyrHamu (yaapsbl
MOJIHWUK, yaapbl, Hann4ne NOCTOPOHHUX
NpeaMeToB BO BHYTPEHHEN YacTu
MaLLIVIHbI) U HecHacCTHbIMU Caiy4aAMU

e HenpaBubHbIMW UK HEPA3pPELLEHHbIMU
n3rotToBuTesieEM er(cnnyaTaumeﬁ M MOHTaXoM

e HepocTaToyHbIM TEXOGCNYHKMBaAHUEM

¢ MoauduKaumein malimHbl

¢ cnonb30BaHWEM HEOPUTMHATBHbBIX
3anyacTer (aganTupyembix YacTen)

¢ Mcnonb30BaHWeM JONOHUTENbHbBIX
npucnocobaeHni, He NOCTaBNEHHbIX MU
He YTBEPHAEHHbIX M3roToBUTENEM.

[apaHTWA TaKkKe He pacnpocTpaHAeTCA Ha:
e Onepawuuu No niaHoBOMy/BHENIaHOBOMY
TeX06C/TyHMBaHUIO (ONUCaHHbIE B
PYHKOBOACTBE MO 3KCM/yaTaLmm)
EcTecTBeHHbIN M3HOC TaKMX PacXoAHbIX
maTepuasnoB, KaKk NPUBOAHBIE PEMHM,
pexyLune npucnocobneHns, Gapsbl, Koneca,
npegoxpaHuTebHble 601Tbl M MpoBoAa.
EcTecTBeHHbIN M3HOC

YxypaLeHe aCTETUYECKOro COCTOAHMA
MalLLUWHbI U3-3a ee SKCnayaTaLmm
BewecTtBa, macno, 6eH3uH, CMasKy
Onopbl PEXYLLMX NPUCMOCOBIEHUH
Jliobble AONONHUTENbHBIE PacXoabl,
CBA3aHHbIE C NPUMEHEHNEM rapaHTum,
TaKWe Kak TPaHCMOPTHbIE Pacxofbl

[0 NoNb3oBaTens, TPaHCNOPTUPOBKa
MalLlWHbI NPOAABLY, apeHaa aHas0rMyHoro
060pyI0BaHMA W BbI30B BHELUHEN
KOMMNaHWK AN OCYLLEeCTBEHNA N0ObIX
paboT Mo TEXO6CTYHUBAHMIO.

I'IpaBa nosb3oBarend 3auuaeTt
3aKOHO4AaTe/IbCTBO ero CTpaHbl.
HacToswan rapaHTMAa HUKaK He
orpaHv4mMBaeT npas No/1b30BaTeNiA,
npeagycMOoTpeHHbIX 3aKOHaM1 ero CTpaHbl.
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STROJA SI POZORNE PRECITAJTE

m @ UPOZORNENIE: PRED POUZITIM
TENTO NAVOD. Uschovajte ho pre akékol'vek d’alSie pouzitie.
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1. VSEOBECNE INFORMACIE

1.1 AKO CiTAT NAVOD

V navode sa nachadzaju niektoré mimoriadne
doélezité odseky tykajuce sa bezpecnosti alebo
funkénosti stroja, stupen doélezitosti je oznaceny
symbolmi s nasledujiucim vyznamom:

Symbol A poukazuje na nebezpecenstvo.
Nedodrzanie uvedeného varovania mbéze
sposobit poranenie obsluhy alebo tretich
0s0b a/alebo Skody na majetku.

A Toto zariadenie nesmu pouZivat
deti mladsie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami, alebo
osoby bez skusenosti a znalosti, ak nie su
pod dozorom, alebo ak neboli poucené o
bezpecnom pouziti zariadenia a nechapu
suvisiace nebezpecenstva. Deti sa nesmu
so zariadenim hrat. Cistenie a beznu
udrzbu, ktord ma vykonavat uzivatel,
nesmdu vykondvat deti bez dozoru.

2. BEZPECNOSTNE OZNACENIE

Na identifikacnom Stitku su
uvedené tieto udaje (obr. 1):

' Nevystavujte akumulator
E slneénému Ziareniu pri teplote
MAX 45°C nad 45 °C

Neponarajte akumulator do vody
a nevystavuijte ho vihkosti.

Neodhadzujte akumulatory
do ohna. HROZI
NEBEZPECENSTVO
VYBUCHU!

Trieda ll
Dvoijité izolacia

Len pre pouzitie vo vnutornych
priestoroch

O |[0] (e | Be




II Pred nabijani si precitajte

|| || pokyny.

T3.15A/250V Poistka

C € Oznaéenie zhody CE
Nevyhadzujte vyrobok do
domaceho odpadu.

3. AKUMULATOR
SPECIFIKACIE

BT 40Li2.0

Akumulator: 40 V max., 72 Wh

Napatie v jednom ¢lanku: 3,6V; Pocet ¢lankov: 10
Doba nabijania: 85 min.

(pri pouziti nabijacky CG 40 Li)

BT40Li2.5

Akumulator: 40 V max., 90 Wh

Napatie v jednom ¢lanku: 3,6V; Pocet ¢lankov: 10
Doba nabijania: 110 min.

(pri pouziti nabijacky CG 40 Li)

Pre spravne pouzivanie, udrzbu a
uskladnenie akumulatora je dolezité precitat
si pokyny uvedené v tomto navode.

Aby ste predisli vaznemu poraneniu,
nebezpecéenstvu poziaru, vybuchu a
nebezpecéenstvu Urazu spésobeného
elektrickym pradom a elektrickym oblukom:

o NESKUMAJTE nabijagku vodivymi materiaimi.
Nabijacie svorky vydrzia napatie 120 V.

Ak je kryt akumulatora zni¢eny alebo
poskodeny, NEVKLADAJTE ho do nabijacky.
Vymerite ho za novy akumulétor.
NENABIJAJTE tieto akumulatory

inym typom nabijacky.

NEDOVOLTE, aby kvapaliny

prenikli do vnutra nabijacky.

Nabijacku NEPOUZIVAJTE na iné ucely,

ako su uvedené v tomto navode.
NEPOKUSAJTE sa skratovat

svorky akumulatora.

Ak sa chemikalie v akumulatore
dostanu do kontaktu s o¢ami, okamzZite
ich umyte po dobu aspori 15 minat
cistou vodou. Okamzite kontaktujte

lekara. Akumulator nenabijajte v dazdi
alebo vo vlhkom prostredi. Zariadenie,
akumulator ani nabijacku neponarajte
do vody ani inych kvapalin.

* Nedovolte, aby sa akumulator alebo
nabijacka prehriali. Ak su horuce, nechajte ich
vychladnut. Nabijajte iba pri izbovej teplote.
Nezakryvajte ventilatné mriezky na
hornej strane nabijacky. Nabijacku
neumiestiujte na makky povrch, ako je
napriklad prikryvka alebo vankus. Vetracie
mriezKy nabijacky udrzujte Cisté.
Zabrante vniknutiu drobnych kovovych
predmetov alebo materialov, ako je
ocelova vina, hlinikova félia alebo iné
cudzie Castice, do vnutra nabijacky.
Nabijacku je potrebné odpojit pred jej Cistenim
alebo ak nie je vnutri viozeny akumulator.
Akumulator NEVYSTAVUJTE sineénému
Ziareniu a hordcemu prostrediu. Vzdy ho
uchovavajte pri beznej izbovej teplote.
NEPOKUSAJTE sa su¢asne
zapojit dve nabijacky.
* Ak sa akumulator nenabija dIh&i ¢as,
je nutné ho vzdy uchovavat v tieni, na
chladnom mieste a na suchom mieste.
* Akumulator nabijajte 2 hodiny kazdé 2 mesiace.
Pri priliSnom pouzivani alebo pouzivani
pri extrémnych teplotach méze dojst k
malym tnikom z ¢lankov akumulatora.
Ak sa vonkaj$ie tesnenie pretrhne a chemikalie
v akumulatore pridu do kontaktu s pokozkou:
— okamzite umyte mydlom a vodou.
— neutralizujte citronovou Stavou, octom
alebo inymi lahkymi kyselinami.
* Ak sa chemikalie v akumulatore dostanu do
kontaktu s o¢ami, postupujte podl'a pokynov
uvedenych vyssie a kontaktujte lekara.
Pred pouzitim skontrolujte, €i su vystupné
napétie a nabijaci prad akumulatora
vhodné na nabijanie akumulatora.
V pripade, Ze polarita vystupu nezodpoveda
nabijacej polarite, NEPOUZIVAJTE nabijacku.
Len pre pouzitie vo vnutornych priestoroch.
V Ziadnom pripade neotvarajte kryt. Ak je kryt
poskodeny, nabijacka sa uz NESMIE pouzivat.
NENABIJAJTE akumulatory,
ktoré nie su dobijatelné.

KONTROLA KAPACITY AKUMULATORA

Stlacte tlagidlo indikacie kapacity
akumulatora (1). Kontrolky (2) sa rozsvietia
podla urovne kapacity akumulatora.
Pozrite si nasledujucu schému:
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Kontrolky Kapacita
3 zelené Akumulator je Uplne nabity
kontrolky
2 zelené Akumulator je nabity na 60%
kontrolky
1 zelena Akumulator je nabity na 30%
kontrolka
A Akumulator je nabity na menej ako
Cervena 10 % a vyzaduje okamZzité nabitie

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A
BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1. Akumulator NEROZOBERAJTE.

2. Udrzujte mimo dosahu deti.

3. Akumulator NEVYSTAVUJTE
sladkej ani slanej vode, ulozte ho
na chladnom a suchom mieste.

4. Akumulator NEUMIESTNUJTE na
miesta, ktoré su prili§ horuce, napriklad
v blizkosti ohna, radiatora atd'.

5. NEVYMIENAJTE zaporné a
kladné svorky akumulatora.

6. NEPRIPAJAJTE kladnu a zapornu svorku
akumulatora na kovové predmety.

7. Akumulator NEVYSTAVUJTE
narazom, neudierajte dortho ani ho
nestavajte do zvislej polohy.

8. Akumulator NEZVARAJTE ani
ho neprepichujte klincami alebo
inymi ostrymi predmetmi.

9. V pripade, Ze z akumulatora uniknu
chemikalie, ktoré pridu do styku s o€ami, o€i
si netrite a dokladne ich vyplachnite vodou.

10. Akumulator prestante pouzivat, ak z neho
vychadza nezvyéajny pach, prehrieva sa
alebo meni farbu/tvar a vyzera abnormaine.

11. Ak je napajaci kabel tohto zariadenia
poskodeny, za u¢elom znizenia rizika ho
smie vymenit iba vyrobca alebo zastupca
alebo osoba, ktora je osobitne kvalifikovana.

4. EKOLOGICKY KOMPATIBILNA
LIKVIDACIA AKUMULATORA

V akumulatore pouzivanom v tomto
zariadeni sa nachadzaju nasledujuce
toxické a Zieravé materialy: iony litia su

toxickym materialom.

A Vsetky toxické materialy sa musia
likvidovat spravnym spésobom, aby sa
zabranilo kontaminacii Zivotného prostredia.
Pred likvidaciou poskodenych alebo
zni¢enych litium-ionovych akumulatorov

sa obratte na miestnu organizaciu

na odstranovanie odpadu alebo na

miestnu organizaciu na ochranu

Zivotného prostredia a poZiadajte o
konkrétne informdcie a pokyny.
Akumulatory prineste do recyklacného a/
alebo likvidacného strediska certifikovaného
na manipuldciu s litium-ionovymi materialmi.

A Ak sa akumulator praskne alebo
zlomi, pricom mézZe alebo nemusi déjst

k uniku chemickych latok, nenabijajte

ho ani ho nepouzivajte. Zlikvidujte ho

a vymerite ho za novy akumulator.

NEPOKUSAJTE SA HO OPRAVIT!
Aby sa zabranilo nehodam a riziku
poziaru, vybuchu alebo urazu
elektrickym priadom a aby sa zabranilo
poskodeniu zZivotného prostredia:
— Svorky batérie zakryte odolnou
lepiacou paskou.
— NEPOKUSAJTE sa odstranit
alebo zlikvidovat akykol'vek
komponent akumulatora.
— NEPOKUSAUJTE sa otvorit akumulator.

A Elektrolyty uvol'nené pri pripadnom
Uniku chemikalii z akumulatora su Zieravé
a toxické. Dbajte na to, aby sa chemikalie
NEDOSTALI do kontaktu s o¢ami, pokoZkou
a v Ziadnom pripade ich neprehltajte.
— NEVYHADZUJTE akumulatory
do domaceho odpadu.
- NESPALUJTE.
— NEUMIESTNUJTE akumulatory
na miesta, kde by sa mohli stat
sucastou miestnej skladky alebo
komunalneho tuhého odpadu.
— Prineste ich do autorizovaného
recyklacného strediska.
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5. NABIJACKA AKUMULATOROV
SPECIFIKACIE

CG 40 Li
Vstup: 100-240V ~ 50/60 Hz
Vystup: 42V (nominalne) = 1,8 A

¢ Zariadenie nesmie byt vystavené

kvapkaniu alebo striekaniu a nad zariadenie

neumiestriujte nadoby obsahujuce

kvapaliny, ako napriklad vazy.

Nabijacka je uréena pre nabijatelné

litium-idnové akumulatory. Iné typy

akumulatorov mézu explodovat a spoésobit

zranenie 0séb a poskodenie majetku.

¢ Nabijajte iba nabijatelné akumulatory.

¢ Ohybny vonkajsi transformatorovy kabel nie
je mozné vymenit; ak je kabel poskodeny,
cely transformator je nutné zlikvidovat.

* Odpojenie od sietového napatia vykonajte
potiahnutim sietovej zasuvky.

e Zasuvka musi byt umiestnena v blizkosti
stroja a musi byt l'ahko pristupna

POSTUP NABIJANIA

POZNAMKA Akumuldtor sa zasiela netiplne
nabity. Pred pouZitim sa odporuca ho nabit,
aby sa dosiahla maximalna doba prevadzky.
Litium-idnovy akumuldtor neméa nabijaciu
pamét a m6Ze sa nabijat kedykolvek.

1. Pripojte nabijacku do elektrickej zasuvky (1).
2.Vlozte akumulator (2) do nabijacky (3).

Tato nabijacka je diagnosticka. Kontrolky LED
nabijacky (4) sa rozsvietia v ur¢itom poradi, aby
informovali o aktualnom stave akumulatora.

POPIS STAV LED
Akumulator nie je pritomny O Cervena
Nabijajuci sa akumulator 3 | Zelena blikajuca
Uplne nabity ® | Zelena
Akumulator je prehriaty:

(odstrarite priblizne na . o
30 minut a nechajte % | Cervena blikajuca

ho vychladnut)

Defektny akumulator

(vyberte a vymenite za % | Cervena blikajlica
novy akumulator)

KONTROLA NABIJACKY

Ak sa akumulator nenabija spravne:

¢ Skontrolujte vystupny prud inym nastrojom.
Uistite sa, Ze zasuvka nie je odpojena.

» Skontrolujte, ¢i kontakty nabijacky neboli
skratované necistotami alebo inym materidlom.

A Ak viozite do nabijacky
hortuci alebo prehriaty akumulator,
LED indikator NABIJANIE na nabijacke
sa méZe rozsvietit NA CERVENO.

Ak nastane tato situdcia, nechajte
akumulator vychladnut mimo
nabijacky po dobu asi 30 mindut.

POZNAMKA Ak sa akumuldtor a nabijacka
nebudu dlhsiu dobu pouZivat, vyberte akumuldtor
z nabijacky a odpojte od sietovej zasuvky.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

* ULOZTE TIETO POKYNY TYKAJUCE
SA NEBEZPECENSTVA: NA ZNIZENIE
RIZIKA POZIARU ALEBO URAZU
ELEK'[RICKYM PRUDOM DOSLEDNE
DODRZIAVAJTE TENTO POKYNY.

* Pred pouzitim nabijacky skontrolujte
dostupné napétie.

6. CISTENIE

A Aby ste predisli riziku vzniku

poziaru, urazu elektrickym prudom

alebo elektrickym vybojom:

e Akumulator ani nabija¢ku nepretierajte vihkymi
tkaninami ani Cistiacimi prostriedkami.

* Pred Cistenim, kontrolou alebo udrzbou
zariadenia vzdy vyberte akumulator.
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Vonkajsiu ¢ast nabijacky odistite suchou,
jemnou handri¢kou. Neoplachujte
¢erpadlom ani necistite vodou.

7. LIKVIDACIA

Nelikvidujte elektrické zariadenia spolu s
domovym odpadom. Podl'a Eurdpskej
Smernice 2012/19/ES o odpade
I 1/ 0renom elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a jej aplikacie v podobe narodnych

noriem musia byt elektrické zariadenia po
skonceni svojej zivotnosti odovzdané do zberu
oddelene kvoli ich ekologicky kompatibilnej
recyklacii. Ked' sa elekirické zariadenia likviduju
na smetisku alebo vol'ne v prirode, $kodlivé latky
mozu preniknut do podzemnych véd a dostat sa
do potravinového retazca, ¢im mézu poskodit
nase zdravie. Pre ziskanie podrobnejsich
informacii o likvidacii tohto vyrobku sa obratte na
Kompetentnu organizéciu, zaoberajicu sa
domovym odpadom, alebo na vasho Predajcu.

Po skonceni Zivotnosti akumulatorov

vykonajte ich likvidaciu a venujte pritom

pozornost naSmu zivotnému prostrediu.

Akumulator obsahuje material, ktory je
nebezpeény pre vas aj pre zivotné
prostredie. Je potrebné ho odopnut a zlikvidovat
samostatne v zbernom stredisku, ktoré likviduje
aj akumulatory s ionmi litia.

Li-ion

oy Separovany zber pouzitych vyrobkov a
obalov umoznuje recyklaciu materialov a
<9 ich opatovné pouzitie. Opatovné pouzitie

recyklovanych materialov pomaha
predchadzat znedisteniu zivotného prostredia a
znizuje dopyt po prvotnych surovinach.

8. SERVISNA SLUZBA A OPRAVY

V tomto navode su uvedené vSetky pokyny,
potrebné pre obsluhu stroja a pre spravnu
zakladnu udrzbu, ktord méze vykonavat
uzivatel. VSetky Ukony udrzby a nastavovania,
ktoré nie su popisané v tomto navode, musia
byt vykonavané vasim Predajcom alebo
Specializovanym strediskom, ktoré disponuje
potrebnymi znalostami a vybavenim, potrebnym
na spravne vykonanie uvedenych ukonov, pri
dodrZani pévodnej bezpecnostnej Urovne stroja.
Ukony vykonavané v neautorizovanych dielfiach
alebo ukony vykonavané nekvalifikovanym
personalom budu mat za nasledok ukoncenie
platnosti Zaruky a zruSenie akejkol'vek
povinnosti alebo zodpovednosti Vyrobcu.

e Opravy a udrzbu v zaruke mézu vykonavat
len autorizované servisné dielne.

¢ Originalne nahradné diely je mozné

zadovazit v dielfiach servisnej sluzby

a u autorizovanych predajcov.

Originalne nahradné diely a prisluSenstvo

boli vyvinuté Specificky pre dané stroje.

Neoriginalne ¢asti a prislu§enstvo nie su

schvalené; pouzitie neoriginalnych nahradnych

dielov a prisluSenstva ohrozuje bezpeénost

stroja a zbavuje vyrobcu akejkol'vek

povinnosti alebo zodpovednosti. Odporu¢ame

zariadenie raz za rok zverit autorizovanej

servisnej dielni za u¢elom udrzby, pomoci

a kontroly bezpeénostnych zariadeni.

9. ZARUCNE PODMIENKY

Zarucéné podmienky su uréené vyhradne pre
spotrebitelov, t.j. neprofesionalnych pouzivatelov.
Zaruka sa vztahuje na vSetky chyby materialov

a vyrobné chyby, ktoré boli potvrdené

pocas zarucnej doby vasim Predajcom

alebo Specializovanym strediskom.

Zaruéné podmienky su obmedzené
na opravu alebo vymenu komponentu,
ktory je povazovany za chybny.

Odporuca sa zverit stroj raz roéne autorizovanej
servisnej dielni kvoli vykonaniu udrzby,
servisu a kontroly bezpeénostnych prvkov.

Zaruéné podmienky su podmienené
pravidelnou udrzbou stroja.

Pouzivatel musi pozorne dodrziavat vSetky
pokyny uvedené v priloZzenej dokumentacii.

Zaruka sa nevztahuje na Skody sposobené:

* Neoboznamenim sa so sprievodnou
dokumentaciou (Navody).

Profesionalnym pouzitim

Nepozornostou, nedbanlivostou

Externou pri¢inou (blesk, narazy, pritomnost
cudzich telies vo vnutri stroja) alebo nehoda
Pouzitim a montazou, ktoré st nevhodné
alebo nie su povolené vyrobcom
Nedostatocnou udrzbou

Upravou stroja

Pouzitim neoriginalnych ndhradnych

dielov (prispésobené diely)

Pouzitim prisluSenstva, ktoré nebolo
dodané alebo schvalené vyrobcom.

Této zaruka sa nevztahuje na:
* Ukony riadnej/mimoriadnej udrzby
(popisané v navode s pokynmi)
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Bezné opotrebovanie spotrebnych materiélov,
ako su prevodové remene, kosiace zariadenia,
svetlomety, kolesa, poistné skrutky a kable.
Bezné opotrebovanie

¢ Zhorsenie estetického vzhladu

stroja spdsobené jeho pouzitim

» Latky, olej, benzin, mazaci tuk

Drziaky kosiacich zariadeni
Pomocné naklady pripadne suvisiace
s aktivaciou zaruky, ako je napriklad

presun k pouzivatelovi, preprava stroja
k Predajcovi, prenajom nahradnych
zariadeni alebo privolanie externej firmy
pre vykonanie vSetkych prac udrzby.

Pouzivatel je chraneny zakonmi platnymi

v danej krajine. Prava pouzivatela, vyplyvajuce
zo zakonov platnych v danej krajine, nie

su touto zarukou nijako obmedzené.
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@ POZOR!: PREDEN UPORABITE STROJ, PAZLJIVO PREBERITE TA PRIROCNIK
Z NAVODILI. Shranite ga, da ga boste lahko uporabili v prihodnosti.

KAZALO 1. SPLOSNE INFORMACIJE

SPLOSNE INFORMACIJE...........ccovvrrerann.
VARNOSTNI OPOZORILNI ZNAKI..
AKUMULATOR ..ot
ODSTRANITEV AKUMULATORJA NA

1.1 KAKO BEREMO PRIROCNIK

pod~

Nekateri odstavki v priroéniku vsebujejo

EKOLOSKO KOMPATIBILEN NACIN ........... 3 informacije, ki so posebno pomembne za varnost
5. POLNILNIK AKUMULATORJA ali za delovanje naprave; ti odstavki so oznaceni
6. CISCENJE. ..o na poseben nacin po naslednjem kriteriju:
7. ODSTRANITEV ...oeeiiiiiiiiieeeee e A
8. SERVISIN POPRAVILA ......cccoeiiieieeieeee Znak opozaria na nevarnost. Nespostovanie
9. OBSEG GARANCIJE ..o pozar) valos: S espostovany

opozorila lahko povzroéi poskodbe upravljavca
ali tretjih oseb in/ali $kodo na stvareh.

A Ta aparat smejo uporabljati otroci,

ki imajo osem ali vec¢ let, in osebe z
zmanjsanimi fiziénimi, senzoriénimi in
mentalnimi sposobnostmi, ali osebe brez
izkusenj in znanja, ¢e so nadzorovani

ali pouceni o varni uporabi aparata in
razumejo s tem povezane nevarnosti.
Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
Otroci brez nadzora ne smejo izvajati

¢iscenja in rednega vzdrZevanja.

2. VARNOSTNI OPOZORILNI ZNAKI

Identifikacijska etiketa vsebuje
naslednje podatke (slika 1):

Akumulatorja ne izpostavljajte
soncu, ko je temperatura visja od
45°C.

[3{Cezzinuny

=
=
&

Akumulatorja ne dajajte v vodo in
ga ne izpostavljajte vlagi.

Akumulatorjev ne odvrzite
na ogen;. NEVARNOST
EKSPLOZIJE!

Razred Il
Dvojna izolacija

Samo za notranjo uporabo

Pred polnjenjem preberite
navodila.

Elingiile gb
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3. AKUMULATOR
TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Varovalka

Znak skladnosti CE

Ne odvrzite med gospodinjske
odpadke.

BT40Li2.0

Akumulator: 40 V max., 72 Wh

Napetost ene celice: 3,6 V; Stevilo celic: 10
Trajanje polnjenja: 85 min.

(pri uporabi polnilnika CG 40 Li)

BT40Li2.5

Akumulator: 40 V max., 90 Wh

Napetost ene celice: 3,6 V; Stevilo celic: 10
Trajanje polnjenja: 110 min.

(pri uporabi polnilnika CG 40 Li)

Za pravilno uporabo, vzdrzevanije in skladis¢enje
akumulatorja je nujno prebrati in razumeti
navodila, prisotna v tem priro€niku.

Za preprecevanije hudih nesre¢,

nevarnosti pozarov in eksplozij ter

elektri¢nih udarov in oblokov:

¢ Polnilnika NE preizkusSajte s prevodnimi

materiali. Terminali za polnjenje

prenesejo napetost 120 V.

Ce je vsebnik akumulatorskega

sklopa zlomljen ali poskodovan, ga ne

vstavljajte v polnilnik. Zamenjajte ga z

novim akumulatorskim sklopom.

Teh akumulatorskih sklopov NE polnite

z drugacénim tipom polnilnika.

NE dovolite, da bi kakSna tekocina

prodrla v notranjost polnilnika.

Polnilnika NE uporabljajte za druga¢ne namene

od tistih, ki so navedeni v tem priro¢niku.

* NE poskuSajte povezovati terminalov
akumulatorskega sklopa v kratek stik.

A Ce kemiéne snovi, vsebovane v
akumulatorju, pridejo v stik z oémi,
nemudoma vsaj 15 minut izpirajte s ¢isto
vodo. Takoj stopite v stik z zdravnikom.
Akumulatorskega sklopa ne polnite

na dezju ali v viaznem okolju. Orodja,
akumulatorskega sklopa ali polnilnika
ne dajajte v vodo ali v druge tekocine.

Ne dopustite, da bi se akumulatorski
sklop ali polnilnik pregrela. Ce sta vroca,
pocakajte, da se ohladita. Polnite samo
pri normalni temperaturi okolja.
Ne pokrivajte reSetk za zracenije, ki se
nahajajo na zgornjem delu polnilnika.
Polnilnika ne names¢ajte na mehko povrsino,
kot je na primer odeja ali ali blazina. Skrbite,
da reSetke za zracenje ostajajo Ciste.
Pazite, da v odprtine polnilnika ne vstopijo
majhni kovinski predmeti ali materiali, kot so
jeklena volna, aluminijaste folije in drugi tujki.
¢ Polnilnik odklopite, preden se lotite
njegovega ¢is¢enja in kadar v njem
ni prisoten akumulatorski sklop.
Akumulatorskega sklopa ne postavljajte
na sonce ali v vro€e okolje. Vselej ga
hranite na normalni temperaturi okolja.
¢ NE posku$ajte isto¢asno

povezati dveh polnilnikov.
* Ce akumulatorja dolgo ¢asa ne
polnite, ga je treba vselej hraniti v
senci, na svezem in suhem kraju.
Akumulator polnite vsaka dva
meseca za dve uri.
Ce se celice akumulatorskega sklopa
uporabljajo pretirano ali pri ekstremnih
temperaturah, so mogo¢a manj$a puscanja.
Ce se zunaniji ovoj poskoduje in kemi¢ne
snovi iz akumulatorja pridejo v stik s koZo:

— takoj umijte z vodo in milom.

— nevtralizirajte z limoninim sokom,
. kisom ali drugimi blagimi kislinami.
Ce kemi¢ne snovi iz akumulatorja pridejo
v stik z oémi, sledite zgoraj navedenim
navodilom in se obrnite na zdravnika.
Pred uporabo kontrolirajte, ¢e sta izhodna
napetost in tok polnilnika akumulatorja
ustrezna za polnjenje akumulatorskega sklopa.
Ce izhodna polariteta ne ustreza polariteti
polnjenja, polnilnika NE uporabljajte.
Samo za uporabo v notranjosti stavb.
V nobenem primeru NE odpirajte
pokrova. Ce je pokrov poskodovan,
polnilnika NE smete ve¢ uporabljati.
NE polnite akumulatorjev, ki niso
predvideni za polnjenje.

KONTROLA NAPOLNJENOSTI
AKUMULATORJA

Pritisnite na tipko za prikaz napolnjenosti
akumulatorja (1). Lugi (2) se bodo
prizgale glede na nivo napolnjenosti
akumulatorja. Glejte naslednjo shemo:
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Luci Napolnjenost

3 zelene Iuci| Akumulator je popolnoma

napolnjen

2 zelene luci| Akumulator je napolnjen za 60%

1 zelene luéi| Akumulator je napolnjen za 30%

A Rdeca

Napolnjenost akumulatorja
je pod 10 %; potrebno je
takoj$nje polnjenje

VARNOSTNA OPOZORILA IN
PREVIDNOSTNI UKREPI

1.
2.
3.

10.

11.

4. ODSTRANITEV AKUMULATORJA NA

Akumulatorja NE razstavljajte.

Hranite zunaj dosega otrok.
Akumulatorja NE izpostavljajte ne

sladki ne slani vodi, hranite ga na mestu
in v okolju, ki sta sveza in suha.
Akumulatorja NE postavljajte na prevro¢a
mesta, na primer blizu ognja, radiatorja itd.
NE zamenjujte negativnega in
pozitivnega terminala akumulatorja.

Niti pozitivnega niti negativnega
terminala akumulatorja NE povezujte

s kovinskimi predmeti.

Akumulatorja NE zadevajte, ne udarjajte
in ne stopajte nanj z nogami.

Na akumulatorju NE izvajajte

varjenja in ga ne luknjajte z Zeblji ali
drugimi koniCastimi predmeti.

Ce akumulator pus¢a kemi¢ne snovi, ki
pridejo v stik z oémi, o¢i ne mencajte,
ampak jih temeljito izperite z vodo.
Prekinite z uporabo akumulatorja, ¢e
oddaja neobicajen vonj, ¢e se pretirano
segreje ali spremeni barvo/obliko
oziroma dobi neobicajen videz.

Ce je napajalni kabel tega orodja
poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec ali njegov serviser ali
oseba s specifi€no usposobljenostjo,

da se omeji vsakrsno tveganje.

EKOLOSKO KOMPATIBILEN NACIN
@ V notranjosti akumulatorskega sklopa,

ki se uporablja s tem orodjem, se
@I nahajajo naslednji strupeni in korozivni

materiali: litijevi ioni so strupen material.

A Vsi strupeni materiali morajo biti
odstranjeni na ustrezen nacin, da se
prepreci onesnaZevanje okolja.

Pred odstranitvijo poskodovanih ali
okvarjenih litij-ionskih akumulatorskih
sklopov se obrnite na lokalno sluzbo za
odstranjevanje odpadkov ali na lokalno
ustanovo za varovanje okolja, da pridobite
morebitne specificne informacije in navodila.
Akumulatorje predajte zbiralis¢u za reciklazo
in/ali odstranjevanje, ki je certificirano

za ravnanje z litij-ionskimi materiali.

Ce se akumulatorski sklop
poskoduje ali zlomi - bodisi da pus¢a
kemicne snovi ali ne — ga ne polnite
in ne uporabljajte. Poskrbite za
njegovo odstranitev in ga zamenjajte
z novim akumulatorskim sklopom.

NE POSKUSAJTE GA POPRAVLJATI!
Za preprecitev nesrec, nevarnosti
pozarov, eksplozij, elektricnih udarov
ter za preprecitev okoljske Skode:
— Terminale akumulatorja ovijte z
vzdrzljivim lepilnim trakom.
— NE poskusajte odstraniti niti unigiti
nobenega dela akumulatorskega sklopa.
— Akumulatorskega sklopa NE
posku$ajte odpirati.

A Elektroliti, ki se sproscajo
ob morebitnem puscéanju kemicnih
snovi iz akumulatorskega sklopa, so
korozivni in strupeni. Pazite, da kemicne
snovi NE pridejo v stik z oémi in koZo,
in Se posebno, da jih ne zauZijete.

— Akumulatorjev ne odvrzite v
gospodinjske odpadke.

— NE zazigajte.

— Akumulatorjev ne postavljajte na
mesta, kjer bi lahko postali del
krajevnega odlagali§¢a smeti ali
trdnih gospodinjskih odpadkov.

— lzrodite jih pooblaS¢enem centru
za odstranjevanje odpadkov.

5. POLNILNIK AKUMULATORJA
TEHNICNE SPECIFIKACIJE

CG 40 Li

SL-3



Vhod: 100-240V ~ 50/60 Hz
Izhod: 42 V (nazivno) = 1,8 A

¢ Aparata ne smete izpostavljati kapljanju ali
prdenju; nad aparat tudi ne smete postavljati
posod s teko€inami, na primer vaz.

Polnilnik je namenjen litij-ionskim
akumulatorjem z moznostjo polnjenja.
Druge vrste akumulatorjev bi lahko
eksplodirale ter povzrocile poskodbe
oseb in materialno Skodo na stvareh.
Polnite izkljuéno akumulatorije, za
katere je polnjenje predvideno.

Zunanjega proznega kabla transformatorja ni
mogoce zamenjati; €e je kabel poskodovan,
je treba odstraniti celotni transformator.

* Odklop od elektricne napeljave se opravi z
izvlekom iz vti€nice elektricnega omrezja.
Vti¢nica se mora nahajati v blizini

stroja in mora biti zlahka dostopna.

POSTOPEK POLNJENJA

OPOMBA Akumulator ob posiljki ni do
konca napolnjen. Priporo¢amo, da ga pred
uporabo napolnite, da zagotovite maksimalni
Cas obratovanja. Litij-ionski akumulator nima
spomina in ga je mogoce polniti kadar koli.

1. Polnilnik priklju¢ite na AC vti¢nico (1).

2. Akumulatorski sklop (2) vstavite v polnilnik (3).

Ta polnilnik je opremljen z diagnosti¢no funkcijo.
LED sijalke polnilnika (4) se bodo zasvetile
v specificnem zaporedju in vas na ta nacin
obvestile o trenutnem stanju akumulatorja.

OPIS STANJE LED SIJAL-
KE

Akumulator ni prisoten O Rdeca

Akumulator se polni ks Zelena utripajoca

Popolnoma napolnjen [} Zelena

Akumulator pregret:
(izvlecite za okrog 30 kel
min., da se ohladi)

Rdeca utripajoca

Akumulator je okvarjen:
(odstranite ga in ga
zamenjajte z novim
akumulatorjem)

Ees Rdeca utripajoca

KONTROLA POLNILNIKA

Ce se akumulatorski sklop ne polni pravilno:

¢ Kontrolirajte izhodni tok s pomocjo
nekega drugega orodja. Preverite,
da vti€nica ni izolirana.

» Kontrolirajte, da kontakti polnilnika niso
utrpeli kratkega stika zaradi kak$nih
drobcev ali drugega materiala.

YAN Ce je akumulator ob vstavitvi

v polnilnik vro¢ ali pregret, se lahko
zgodi, da se LED sijalka indikatorja
NAPOLNJENOSTI prizge z rdeco svetlobo.
V tem primeru poskrbite, da se

bo akumulator okrog 30 minut

ohlajal zunaj polnilnika.

OPOMBA Ce akumulatorja in polnilnika
dalj ¢asa ne boste uporabljali, akumulator
izvlecite iz polnilnika in odklopite AC vti¢nico.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

¢ SHRANITE TA NAVODILA
NEVARNOST: ZA OMEJITEV NEVARNOSTI
POZARA ALI ELEKTRICNEGA UDARA
JE POMEMBNO, DA POZORNO
SLEDITE TEM NAVODILOM.
* Pred uporabo polnilnika se prepri¢ajte
o napetosti elektri¢ne napeljave, ki
je na razpolago v vsaki drzavi.

6. CISCENJE

Za preprecitev nevarnosti pozara,
elektri¢nih udarov ali elektrosokov:
* Na akumulatorju in na polnilniku ne
uporabljajte vlaznih krp ali detergentov.
* Vselej izvlecite akumulatorski sklop, preden

zacnete s ¢iS¢enjem, pregledovanjem ali
izvajanjem vzdrzevalnih opravil na orodju.

Zunanjost polnilnika ocistite s suho in mehko
krpo. Ne izpirajte s ¢rpalkami in ne Gistite z vodo.
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BN olektricnih in elektronskih odpadkih ter

7. ODSTRANITEV

Elektri¢nih aparatov ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Na podlagi
evropske Direktive 2012/19/ES o

na podlagi njenega izvajanja v skladu z
nacionalnimi predpisi je treba izrabljene
elektriCne naprave zbirati lo¢eno, z namenom
predelave na ekolosko kompatibilen nacin. Ce
elektri¢ne aparate odvrzete na odlagalis¢e ali na
zemljo, lahko $kodljive snovi doseZejo podtalno
vodo in pridejo v prehrambno verigo, kar ima
negativne posledice za vase zdravje in dobro
pocutje. Za podrobnejse informacije o
odstranjevanju tega artikla se posvetujte s svojim
prodajalcem ali z ustanovo, ki je pristojna za
predelavo gospodinjskih odpadkov.

Akumulatorije je treba ob koncu njihove
uporabne dobe odstraniti z ustrezno
pozornostjo do okolja. Akumulator
vsebuje material, ki je nevaren za vas in

Lion 74 okolje. Odstraniti ga je treba logeno

od drugih odpadkov, v zbirali€u, ki sprejema litij-
ionske akumulatorije.

Loc¢eno zbiranje rabljenih proizvodov in

in njihovo ponovno uporabo. Ponovna

@ embalaze omogoca reciklazo materialov

uporaba recikliranih materialov prispeva

k preprecevanju onesnazevanja okolja in znizuje
povprasevanije po surovinah.

8. SERVIS IN POPRAVILA

Ta priro¢nik daje vsa potrebna navodila za
upravljanje stroja in za pravilno osnovno
vzdrzevanije, ki ga lahko opravlja uporabnik.
Vse postopke vzdrzevanja in naravnavanja,
ki niso opisani v tem priroéniku, mora
opraviti va$ prodajalec ali specializiran
servis, ki razpolaga s potrebnim znanjem

in opremo za pravilno izvedbo teh del in

za ohranjanje originalne varnosti stroja.
Zaradi posegov, opravljenih v neprimernih
delavnicah ali s strani neusposobljenih
oseb, se razveljavi vsakrsna oblika garancije
in vsakr§na odgovornost proizvajalca.

I1zkljuéno pooblaséene servisne delavnice
smejo izvajati popravila in vzdrzevalna
opravila v okviru garancije.

Originalne nadomestne dele dobite v
servisih in pri pooblaséenih prodajalcih.
Originalni nadomestni deli in originalna
oprema so bili izdelani posebej za te stroje.

SL-

* Neoriginalni nadomestni deli in dodatna
oprema niso dovoljeni. Uporaba
neoriginalnih nadomestnih delov in
opreme povzroc€i, da uporaba stroja ni
varna, ter odvezuje proizvajalca vsakrsne
odgovornosti. Priporo¢amo, da stroj
enkrat na leto zaupate pooblas¢enemu
servisu, da izvede vzdrzevalna in servisna
opravila ter pregled varnostnih naprav.

9. OBSEG GARANCIJE

Garancijski pogoji so namenjeni samo navadnim
uporabnikom, tj. nepoklicnim delavcem.
Garancija krije vse napake, ki se ti¢ejo

kakovosti materialov in izdelave ter so bile v
garancijskem roku potrjene s strani vaSega
prodajalca ali specializiranega servisa.

Garancija je omejena na popravilo ali
zamenjavo komponente, za katero
se ugotovi, da ima napako.

Priporo¢amo, da stroj enkrat na leto zaupate
pooblaséenemu servisu, da izvede vzdrzevalna
in servisna opravila ter pregled varnostnih naprav.

Pogoj za uveljavljanje garancije je
redno vzdrzevanje stroja.

Uporabnik mora natanéno spostovati vsa
navodila, ki jih vsebuje priloZzena dokumentacija.

Garancija ne pokriva poskodb, ki so posledica:

¢ Pomanijkljive seznanitve s spremljajoc¢o
dokumentacijo (priro¢niki z navodili).

* Profesionalne rabe

Nepozornosti, malomarnosti

Zunanjih vzrokov (strel, trkov, prisotnosti

tujkov v notranjosti stroja) ali nesre¢

Nepravilne ali od proizvajalca

neodobrene uporabe ali montaze

Slabega vzdrzevanja

Predelave stroja

Uporabe neoriginalnih nadomestnih

delov (prilagodljivih delov)

Uporabe opreme, ki je ni dobavil

proizvajalec ali je proizvajalec ni odobril.

Poleg tega garancija ne pokriva:

* Opravil rednega/izrednega vzdrzevanja
(opisanih v priro¢niku z navodili)

Normalne obrabe potrosnih materialov, kot
so transmisijski jermeni, rezalne naprave,
zarometi, kolesa, varnostni vijaki in Zice.
Normalne obrabe

Slab$anja estetskega videza

stroja zaradi njegove rabe

Snovi, olja, bencina, masti

5



* Nosilcev rezalnih naprav

¢ Dodatnih stroskov, ki so morebiti povezani Uporabnik je za¢iten z ustreznimi zakoni,
z uveljavitvijo garancije, kot so potni stroski ki veljajo v njegovi drzavi. Ta garancija na
do uporabnika, prevoz stroja do prodajalca, noben naéin ne omejuje pravic uporabnika,
najem opreme za zamenjavo ali naro€ilo ki jih dolo¢ajo zakoni v njegovi drzavi.

vzdrzevalnih del pri zunanjem podjetju.
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PAZNJA!: PRE KORISCENJA MASINE PAZLJIVO PROCITATI
OVAJ PRIRUCNIK. Sacuvati za narednu konsultaciju.

1. UOPSTENO

1.1 KAKO SE SLUZITI PRIRUCNIKOM

U tekstu priru¢nika neki paragrafi koji sadrze
informacije od posebnog znacaja, u pogledu
sigurnosti ili rada, istaknuti su na drugadiji
nacin, prema slede¢em kriterijumu:

Simbol A ukazuje na opasnost. Ako se ne
pridrzavate upozorenja mozete se povrediti
ili povrediti druge osobe i/ili izazvati Stetu.

A Ovu masinu mogu koristiti deca

od 8 i vise godina starosti, kao i osobe
smanjenih fizickih, osetnih ili psihi¢kih
sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva
s masinom ili ne poznaju istu, pod uslovom
da ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili da su upoznate sa sigurnom
upotrebom masine i da su svesne pratecih
opasnosti. Deca se ne smeju igrati ovom
masinom. Redovno ¢iséenje i odrzavanje
masine ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

2. SIGURNOSNE OZNAKE

Na identifikacijskoj nalepnici nalaze
se slededi podaci (sl. 1):

Ne izlazite bateriju suncu kada
temperatura prelazi 45°C.

[3{Cezzinuny

=
=
&

Ne uranjajte bateriju u vodu niti je
izlazite vlazi.

Ne bacajte baterije u vatru.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Klasa Il
Dupla izolacija

Samo za upotrebu unutar
prostorija

Pre punjenja procitajte
uputstva.
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T3.15A/250V Osigurac":

EZ oznaka usaglasenosti

q

Nemojte zbrinuti proizvod s
kuénim otpadom.

3. BATERIJA
SPECIFIKACIJE

BT40Li2.0

Baterija: 40V Maks., 72 Wh

Napon po ¢eliji: 3.6V ; Broj ¢elija:12
Vreme punjenja: 85 min.

(pomocu punjac¢a CG 40 Li)

BT40Li2.5

Baterija: 40V Maks., 90 Wh

Napon po ¢eliji: 3.6V ; Broj ¢elija:12
Vreme punjenja: 110 min.

(pomocu punjac¢a CG 40 Li)

Za pravilnu upotrebu, odrzavanje i skladistenje
baterije, od bitnog je znacaja da procitate i
razumete uputstva sadrzana u ovom priruéniku.
Da biste izbegli ozbiljne povrede, rizik

od pozara, eksplozije i opasnosti od
elektri¢énog udara i naponskog luka:

* NEMOJTE ispitivati punja¢ provodnim
materijalom. Terminali za punjenje
podnose napon od 120 V.

* Ako je kuciste baterije puklo ili

osteceno, NE stavljate bateriju na

punjac. Zamenite bateriju novom.

NE punite ove baterije nekim

drugim punjac¢ima.

NE dozvolite da te¢nosti prodru u punjagé.

¢ NE koristite punja¢ u drugu svrhu od
one navedene u ovom priruéniku.

* NE dovodite u kratak spoj terminale baterije.

A ako hemijske supstance koje se nalaze
u bateriji dodu u dodir s o¢ima, odmah prati
oci ¢istom vodom i to najmanje u trajanju
od 15 minuta. Odmah se obratite lekaru.
Nemojte puniti bateriju na kisi ili u vlaznim
prostorijama. Nemojte uranjati alatku,
bateriju ili punjac¢ u vodu ili u druge te¢nosti.

Ne dozvolite da se baterija ili punja¢ pregreju.
Ako su vruéi, sacekajte da se ohlade. Puniti
bateriju samo pri sobnoj temperaturi.
Nemojte pokrivati ventilacione reSetke
na gornjoj strani punja¢a. Nemojte
stavljati punja¢ na meku povrSinu kao
§to su ¢ebe ili jastuk. Ventilacione
reSetke na punjacu moraju biti Ciste.
Pazite da sitni metalni predmeti ili
materijal kao §to su ¢eli¢na vuna,
aluminijumski listovi ili druge strane
Cestice ne udu u udubljena na punjacu.
Pre nego $to ogistite punja¢ ili kada na
njemu nema baterije, treba da ga is€upate.
NE stavljajte baterije na sunc¢evu
svetlost ili u toplu prostoriju. Uvek je
drzite na obi¢noj sobnoj temperaturi.
* NE poku$avajte da povezete
dva punjaca istovremeno.
Ako bateriju dugo vremena ne punite,
treba da je ¢uvati uvek u hladu,
na svezem i suvom mestu.
Punite bateriju 2 sata svaka 2 meseca.
Ako celije baterije koristite suviSe
ili na ekstremnim temperaturama,
moze dodi do curenja.
Ako pukne spoljasnji hermeticki poklopac
i hemijske supstance koje se nalaze
u bateriji dodu u dodir s kozom:

— odmah se oprati vodom i sapunom.

- neutralisati sokom od limuna, siréetom

ili drugom blagom kiselinom.

Ako hemijske supstance koje se
nalaze u bateriji dodu u dodir s o¢ima,
postupite prema prethodno navedenim
uputstvima i obratite se lekaru.
Pre upotrebe, proverite da li su
izlazni napon i struja punjaca baterije
prikladni za punjenje baterije.
Ako izlazna polarnost ne odgovara
polarnosti punjenja, NE koristite punjac.
Samo za upotrebu unutar prostorija.
NEMOJTE nikako otvarati poklopac.
Ako je poklopac oste¢en, NE
mozete vise koristiti punjac.
NEMOJTE puniti baterije koje
se ne mogu puniti.

KONTROLA NAPUNJENOSTI BATERIJE

Pritisnite taster koji ozna¢ava stepen
napunjenosti baterije (1). Svetla (2) ¢e se
upaliti u zavisnosti od nivoa napunjenosti
baterije. Vidite sledec¢u shemu:
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Svetla: Napunjenost
3 zelena Baterija je potpuno puna
svetla
2 zelena Baterija je napunjena oko 60%.
svetla
1 zeleno Baterija je napunjena oko 30%.
svetlo
A Crveno | Baterija je puna manje od 10%

i treba da je napunite odmah.

SIGURNOSNE NAPOMENE |

MERE PREDOSTROZNOSTI

1. NEMOJTE rasklapati bateriju.

2. Drzite van domasaja dece.

3. NE izlazite bateriju slatkoj ili slanoj

10.

11.

vodi, odlozite je na sveze i suvo
mesto i u svezu i suvu prostoriju.

NE stavljajte bateriju na suviSe topla mesta,

na primer ne pored vatre, radijatora, itd.

NE izmenijujte negativni i pozitivni pol baterije.
NEMOJTE vezivati ni pozitivni ni negativni

terminal baterije s metalnim predmetima.
NE gadajte bateriju i ne udarajte
baterijom i nemojte se penji na nju.

NE vrsite varenje na bateriji i ne busite istu

ekserima i drugim Siljatim predmetima.
Ako iz baterije po€nu da cure hemijske
supstance koje dodu dodir s o¢ima,
nemoijte trljati o¢i, ve¢ ih isperite vodom.
Prekinite da koristite bateriju ako iz

nje po¢ne da se Siri neobi¢an miris,
ako se ona pregreje ili promeni boju/
oblik i ako ima neuobic¢ajen izlged.

Ako je kabal za napajanje ovog uredaja
ostecen, isti mora zameniti proizvodac
ili njegov distributer ili kvalifikovano
osoblje kako ne bi nastao nikakav rizik.

4. EKOLOSKO ZBRINJAVANJE
BATERIJE

Slededi korozivni i toksi¢ni materijal se

%“ <9Qnalalzi u bateriji koja se koristi s ovim

uredajem: litijumski joni su toksi¢ni.

A sav toksi¢an materijal mora da se
koristi na odgovarajuci nacin da ne bi
doslo do zagadenja Zivotne sredine.

Pre nego sto zbrinete baterije s
litijumskim ionima koje su oStecene

ili pokvarene, kontaktirajte lokalnu
agenciju za zbrinjavanje otpada ili lokalnu
agenciju za zastitu Zivotne sredine da
dobijete vise informacija i uputstava.
Ponesite baterije u centar za reciklazu i7ili
zbrinjavanje koji je sertifikovan za upravljanje
materijalom sa litijumskim jonima.

A Ako se baterija oSteti ili pokvari,
nemojte je puniti niti koristiti bez obzira
da li iz nje cure hemijske supstance ili ne.
Zbrinite je i zamenite novom baterijom.

NE POKUSAVAJTE DA JE POPRAVITE!
Da biste izbegli povrede i rizik od poZara,
eksplozije ili elektricnog udara i da ne
biste naneli Stetu Zivotnoj sredini:
— Pokrijte terminale baterije
otpornom lepljivom trakom.
— NE pokusSavajte da skinete ili unistite
bilo koju komponentu baterije.
— NE pokusSavajte da otvarate bateriju.

A Elektroliti koji izadu prilikom
eventualnog curenja hemijskih supstanci
iz baterije korozivni su i toksicni. Pazite da
hemijske supstance NE dodu u dodir s o¢ima
i koZzom, a posebno pazite da ih ne progutate.
— NE bacajte bateriju u kucni otpad.
— NE palite.
— NE stavljate bateriju na mesta koja bi
mogla postati deo lokalne deponije
ili vrstog komunalnog otpada.
— Ponesite je u ovlaséeni centar za reciklazu.

5. PUNJAC BATERIJE
SPECIFIKACIJE
CG40Li

Ulaz: 100-240V ~ 50/60 Hz
Izlaz: 42 V (Nazivni) = 1.8A
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Aparat ne treba da izlazete kapanju ili prskanju
i ne treba da postavite iznad njega posude koje
sadrze te¢nosti, kao Sto su vaze na primer.
Punja¢ je namenjen za punjenje baterija

s litijumskim jonima koje se mogu puniti.
Ostale vrste baterija mogle bi eksplodirati,
povrediti osobe i oStetiti predmete.

Punite isklju€ivo baterije koje se mogu puniti.
Fleksibilni spoljasnji kabal transformatora

ne moze se zameniti; ako je kabal oStecen,
treba da rotamirate ¢itav transformator.
Isklju€ivanje s linijskog napona vrsi se
povla¢enjem na mreznu uti¢nicu.

Uti¢nica se mora nalaziti u blizini

masine i mora joj se lako pristupiti.

POSTUPAK PUNJENJA

NAPOMENA Baterija se ne Salje do
Kkraja puna. Savetujemo da je napunite pre
upotrebe da biste Sto duze mogli raditi. Baterija
s litijumskim jonima ne razvija memoriju i
moZe se puniti u bilo kojem trenutku.

1. Povezite punja¢ u utiénicu AC (1).
2. Stavite bateriju (2) na punjac (3).

U pitanju je dijagnosti¢ki punjaé. LED svetla
na punjacu (4) zasvetleée u odredenom
redosledu da oznace trenutno stanje baterije.

OPIS STANJE LED SVET-
LA

Nema baterije O | Crveno

Baterija se puni 3t | Zeleno trepéuce svetlo

Potpuno puna ® | Zeleno

Baterija pregrejana:
(skinite bateriju na oko 30

min. kako bi se ona ohladila) | % | Crveno trepcuce svetlo

Baterija u kvaru:
(skinite bateriju i o3
zamenite je novom)

Crveno trepcuce svetlo

KONTROLA PUNJACA

Ako se baterija ne puni pravilno:

* Proverite izlaznu struju s drugom alatkom.
Uverite se da uti¢nica nije izolirana.

¢ Proverite da na kontaktima punjaca
nije do$lo do kratkog spoja izazvanog
krSom li drugim materijalom.

A Ako bateriju stavite na punjaé kad je
vruca ili pregrejana, LED svetlo indikatora
na punjacu moze postati CRVENE boje.
Ukoliko nastane ova situacija, sacekajte
da se baterija ohladi van punjaca

u trajanju od oko 30 minuta.

NAPOMENA Ako bateriju i punjac necete
duZe vremena Koristiti, skinite bateriju
s punjaca i iScupajte uticnicu AC.
VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

« SACUVAJTE OVA UPUTSTVA OPASNOST:
DA BISTE SMANJILI RIZIK OD POZARA ILI
ELEKTRICNOG UDARA, MORATE STROGO
DA SE PRIDRZAVATE OVIH UPUTSTAVA.

¢ Pre nego $to poc¢nete koristiti punjac,
proverite napon u odnosnoj Zemlji.

6. CISCENJE

A Da biste izbegli rizik od pozara,
elektricnog udara ili praznjenja:
* Nemojte prelaziti vlaznim krpama ili sredstvima
za ¢iSéenje preko punjaca baterije.
* Uvek skinite bateriju pre ¢iS¢enja,
kontrole ili odrzavanja uredaja.

Ocistite spoljasnju stranu punjacasuvom
i mekom krpom. Nemojte ispirati

7. ZBRINJAVANJE

Ne bacajte elektricne aparate u kuéno

smece. Na osnovu Evropske Direktive

2012/19/EZ o otpadu elektri¢nih i
elektronskih aparata i njenom
sprovodeniju u skladu sa drzavnim propisima,
istroSeni elektriéni aparati se moraju odvojeno
skupljati da bi se mogli ponovo iskoristiti na
ekoloski prihvatljiv nacin. Ako budete bacili
elektricne aparate na deponiju ili na tlo, tetne
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supstance mogu dospeti do vodonosnog sloja i
tako uéi u prehrambeni lanac i ugroziti vase
zdravlje i sigurnost. Za detaljne informacije o
zbrinjavanju ovog proizvoda, obratite se
nadleznoj ustanovi za zbrinjavanje otpada iz
domacdinstva ili ovlas§¢éenom prodavcu.

Na kraju radnog veka zbrinite baterije
vodedi racuna da ne zagadite Zivotnu
sredinu. Baterija sadrzi materijal koji je
opasan po Vas i po Zivotnu sredinu.
Bateriju treba da skinete i zbrinete
odvojeno u objektu koji prihvata baterije s
litjumskim jonima.

Li-ion

oy Odvojeno skupljanje kori¢enih

proizvoda i ambalaZze omogucéava

<:9 reciklazu materijala i njegovu ponovnu
upotrebu. Ponovna upotreba recikliranog

materijala pomaze da se spreci zagadenje

zivotne sredine i smanjuje potraznju za

sirovinama.

8. ASISTENCIJA | POPRAVKE

U ovom priru¢niku sadrzana su sva uputstva za
rukovanje masinom i njeno osnovno pravilno
odrzavanje koje moze obavljati korisnik. Sve
operacije vezane za podeSavanje i odrzavanje
koje nisu opisane u ovom priru¢niku moraju

se obaviti kod ovlas¢enog prodavca ili u
specijalizovanom servisu koji raspolaze
potrebnim znanjem i opremom, kako bi se
pravilno izvrsile i kako bi masina zadrzala
prvobitni stepen sigurnosti i originalne uslove.
Operacije izvr§ene u neadekvatnim strukturama
ili od strane nekvalifikovanog osoblja povlace
prekid bilo kog oblika garancije i bilo kakve
obaveze ili odgovornosti proizvodaca.

* Samo ovlasceni servisni centri mogu izvrSiti
popravku i odrzavanje pod garancijom.

* Originalne rezervne delove isporucuju
servisni centri i ovla§¢eni prodavci.

* Originalni rezervni delovi i oprema s namerom
su projektovani za ove vrste masina.

¢ Nisu odobreni rezervni delovi i dodatna oprema
koji nisu originalni; upotreba neoriginalnih
rezervnih delova i dodataka ugrozava sigurnost
masine, a proizvodac nece snositi nikakvu
odgovornost niti imati bilo kakvu obavezu.
Preporu¢ujemo da poverite masinu jednom
godisnje ovlas¢enom servisu radi odrzavanja,
asistencije i kontrole sigurnosnih uredaja.

9. POKRICE GARANCIJE

Uslovi garancije vaze samo za potrosace,
odnosno neprofesionalne korisnike.

Garancija pokriva sve nedostatke kvaliteta
materijala i fabricke greske koje u periodu
vazenja garancije utvrdi distributer kod koga
ste masinu kupili ili specijalizovani servis.

Garancija se odnosi se na popravku
ili zamenu dela s greSkom.

Preporu¢ujemo da jednom godisnje
ponesete masinu u ovlasceni servisni
centar radi odrzavanja, asistencije i
kontrole sigurnosnih uredaja.

Garancija se moze primeniti samo
ukoliko redovno odrzavate masinu.

Korisnik mora pazljivo da se pridrzava svih
uputstava koja su data u prilozenoj dokumentaciji.

Garancija ne pokriva oStecenja koja

nastanu u sledecim slucajevima:

¢ Ukoliko se niste dobro upoznali s
dokumentacijom isporu¢enom s
masinom (Priruénici s uputstvima).

* Profesionalna upotreba

Nepaznja, nemarnost

Spoljasni uzrok (munje, udarci, strana

tela unutar masine) ili nezgoda

Neodgovarajuéa upotreba i montaza,

odnosno upotreba ili montaza koju

nije dozvolio proizvodac

Nedovoljno odrzavanje

Izmene masine

Upotreba neoriginalnih rezervnih delova

(delova koji se mogu prilagoditi)

Upotrebe dodatne opreme koja nije isporu¢ena

ili odobrena od strane proizvodaca.

Garancija nadalje ne pokriva:

e Intervencije redovnog/vanrendog odrzavanja
(opisane u priru¢niku s upustvima)
Uobi€ajeno habanje potro§nog materijala
kao $to su prenosni kai$nici, rezne glave,
farovi, to€kovi, sigurnosni Srafovi i kablovi.
Uobi¢ajeno habanje

Pogorsanje estestskog izgleda

masine usled njene upotrebe

Supstance, ulje, benzin, mast

Nosace reznih glava

Dodatne troSkove vezani za aktiviranje
garancije, kao $to su put do korisnika,
transport masine do ovla$éenog distributera,
najam opreme za zamenu ili poziv neke
tre¢e firme za intervencije odrzavanja.

Korisnik je zasti¢en drzavnim zakonima Zemlje
u kojoj zivi. Prava korisnika koja mu sleduju
prema zakonu Zemlje u kojoj zivi ni na koji
nacin ne moze ograniciti ova garancija.
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VARNING!: LAS IGENOM HELA BRUKSANVISNINGEN INNAN
DU ANVANDER APPARATEN. Bevara for framtida bruk.

INNEHALLSFORTECKNING 1. ALLMAN INFORMATION

. ALLMAN INFORMATION .......cccorvrrrierrnnn. 1

- VARNINGSSKYLTAR 11 HUR DU LASER HANDBOKEN

. MILJOVANLIGT BORTSKAFFANDE AV

AOWN =
®
_|
_|
m
)

| bruksanvisningens text sa finns det

BATTERIET ..o, nagra paragrafer av sarskild vikt ifrdga om
5. BATTERILADDARE .. sékerhet eller funktion och har framhéavts
6. RENGORING ............. pa olika satt enligt foljande kriterium:
7. BORTSKAFFANDE ......cccooeeiiieeeiieeecieees
8. SERVICE OCH REPARATIONER................ 5 Symbolen A anger en risk. Om denna varning
9. GARANTINS TACKNING .......ccccvreeieaecen. 5

inte respekteras kan det leda till kroppsskador
for dig eller andra och/eller materialskador.

A Den hédr maskinen kan anvédndas av
barn fran och med 8 ar och av personer
med fysiska, psykiska eller mentala
funktionshinder eller med dalig erfarenhet
och/eller kunskap, pa villkor att de
bvervakas av en person eller efter att de
fatt instruktioner om hur maskinen anvinds
under sékra férhallanden och férstatt de
méjliga farorna. Barnen far inte leka med
apparaten. Rengéring och I6pande underhall
far inte utféras av barn utan uppsikt.

2. VARNINGSSKYLTAR

Pa produktidentifikationsetiketten
star féljande uppgifter (fig. 1):

Utsétt inte batteriet for solljus nar
temperaturen dverstiger 45 °C.

[3{Cezzinuny

=
=
&

Placera inte batteriet i vatten och
utsatt det inte for fukt.

Kasta inte batterierna i eld.
EXPLOSIONSFARA

Klass Il
Efter isolering

Endast f6r inomhusbruk

Las igenom instruktionerna innan
laddning.

B\ (O] G | e
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T3.15A/250V
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3. BATTERI
SPECIFIKATIONER

Sékring

EG-markning om
Overensstdmmelse

Skaffa inte bort produkten med
hushallsavfall.

BT 40 Li2.0

Batteri: Max 40V, 72 Wh

Spéanning per cell: 3,6 V ; Antal celler:10
Laddningstid: 85 min.

(med hjalp av en CG 40 Li-laddare)

BT 40 Li2.0

Batteri: Max 40V, 90 Wh

Spéanning per cell: 3,6 V ; Antal celler:10
Laddningstid: 110 min.

(med hjalp av en CG 40 Li-laddare)

For en korrekt anvéndning, underhall och
férvaring av batteriet ska instruktionerna i den
har handboken l&dsas igenom och forstas.

For att undvika allvarliga kroppsskador,

risk for brand, explosioner och faror pa

grund av elchock och ljusbagar:

* Sondera INTE laddaren med ledande material.
Laddningsuttagen stdder en spanning pa 120 V.

* Om batterienhetens behallare ar trasig

eller skadad ska den INTE installeras i

laddaren. Byt ut med en ny batterienhet.

Ladda INTE den hér batterienheten

med en annan typ av laddare.

Se till att INGEN vétska kan

trdnga in i laddaren.

Anvand INTE laddaren fér andra syften

an de som anges i den har handboken.

* Forsok INTE att kortsluta batterienhetens uttag.

A Tvétta omedelbart med rent vatten

i minst 15 minuter om kemiska &mnen i
batteriet kommer i kontakt med égonen.
Kontakta genast en ldkare. Ladda inte
batterienheten under regn eller i fuktiga
miljéer. Ldgg inte apparaten, batterienheten
eller laddaren i vatten eller i andra vétskor.

¢ Se till att batterienheten eller laddaren inte
Overhettas. Lat dem svalna om de &r varma.
Ladda endast i omgivningstemperatur.

* Té&ck inte ventilationsgallren verst pa
laddaren. Placera inte laddaren pa en
mjuk yta som t.ex. ett tacke eller en kudde.
Hall laddarens ventilationsgaller rena.
Undvik att smé& metallféremal eller material som
stalull, aluminiumfolie eller andra frAmmande
féremal kan trdnga in i laddarens fack.
Koppla fran laddaren innan den rengors eller
nér det inte finns en batterienhet i den.
Placera INTE batterienheten i solljus
eller i en varm omgivning. Stall den alltid
i en normal omgivningstemperatur.
Forsok INTE att koppla tva laddare samtidigt.
Om batteriet inte laddas under en
lang tidsperiod ska den foérvaras i
skuggan, pa en sval och torr plats.
Ladda batteriet under tva
timmar varannan manad.
Om de anvands for mycket eller i hdga
temperaturer kan det leda till sma
lackor pa batterienhetens celler.
Om det externa sigillet bryts eller om kemikalier
i batteriet kommer i kontakt med huden:

— tvéatta genast med vatten och tval,

— neutralisera med citronsaft,

vin&ger eller andra latta syror.

Félj instruktionerna ovan om kemikalier
i batteriet kommer i kontakt med
6gonen och kontakta en lakare.
¢ Innan nagon anvandning, kontrollera att
batteriladdarens utspénning och strém
passar for laddningen av batterienheten.
Om enhetens polaritet inte motsvarar
laddningens, ska laddaren INTE anvéandas.
Endast fér inomhusbruk.
Oppna INTE locket under nagra
omstandigheter. Om locket ar skadat
kan laddaren INTE langre anvandas.
Ladda INTE batterier som inte kan laddas om.

KONTROLL AV BATTERIETS KAPACITET

Tryck pa knappen som anger batterikapaciteten
(1). Lamporna (2) tands beroende pa
batterikapacitetens niva. Se féljande schema:

@&@

2 1

Lampor | Kapacitet
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3 gréna Batteriet &r helt laddat
lampor
2 gréna Batteriet &r laddat till 60 procent
lampor
1grén Batteriet &r laddat till 30 procent
lampa
A Réd Batteriet har en laddning
under 10 procent och maste
omedelbart laddas

SAKERHETSANVISNINGAR
OCH FORESKRIFTER

Montera INTE ner batteriet.

Forvaras utom réckhall fér barn.

Utsétt INTE batteriet for sét- eller saltvatten.

Stéll batteriet i en sval och torr milj6.

Placera INTE batteriet i en fér varm plats

som bredvid en laga, ett element osv.

Koppla INTE om batteriets

minus- och pluspoler.

Anslut INTE batteriets plus- och

minuspol med metallféremal.

Sla eller sta INTE pa batteriet.

Svetsa INTE pa batteriet eller perforera det

med spikar eller andra spetsiga féremal.

9. Gnid inte 6gonen och skdlj rikligt med
vatten om det lacker kemikalier fran batteriet
som kommer i kontakt med 6gonen.

10. Anvand inte batteriet om det luktar
konstigt, 6verhettas eller andrar farg/
form och har ett onormalt utseende.

11. Om apparatens elkabel ar skadad ska

den bytas ut av tillverkaren eller av en

representant eller kvalificerad personal for

att minska alla risker som kan uppsta.

s A

I

@ N

4. MILJOVANLIGT BORTSKAFFANDE
AV BATTERIET

® Féljande giftiga och korrosiva material
finns i batterienheten som anvands
%émed denna apparat: litiumjoner ar ett
giftigt material.

A Alla giftiga material ska skaffas

bort pa ett lampligt sétt for att

férhindra en miljéférorening.

Innan skadade eller trasiga litiumjonbatterier
skaffas bort, kontakta den lokala
myndigheten fér bortskaffande av avfall
eller miljévardsmyndigheten fér eventuell
information och specifika instruktioner.
Overldmna batterierna till en tervinnings-
och/eller avfallscentral fér hantering

av material med litiumjoner.

A Om batterienheten férdérvas eller
gar sénder, med eller utan lidckage av
kemikalier, ska den inte laddas och
inte anvédndas. Skaffa bort eller byt

ut den med en ny batterienhet.

FORSOK INTE ATT REPARERA DEN!

For att undvika kroppsskador, risk

for brand, explosioner och elchockar

och undvika miljéskador:
— Téck batteripolerna med isoleringstejp.
— Forsok INTE att ta bort eller forstéra nagra

som helst komponenter pa batterienheten.

— FOrsok INTE att 6ppna batterienheten.

A Elektrolyter som kan rinna ut vid
eventuella kemikalieldckor pa batterienheten
dr korrosiva och giftiga. Se till att
kemikalier INTE kommer i kontakt med
6gon, hud och ska absolut inte fértaras.

— Kasta INTE batterier i hushallsavfall.

— Far INTE brannas.

— Placera INTE batterier pa en plats dar
de kan blandas med avfall for lokal
deponi eller fast kommunalt avfall.

— Overlamna dem till en auktoriserad
atervinningscentral.

5. BATTERILADDARE
SPECIFIKATIONER

CG 40 Li
Ingéng: 100-240V ~ 50/60 Hz
Utgang: 42 V (mérkstrém) = 1,8 A

* Apparaten ska inte utséttas fér rinnande eller
sprutad vatska och placera inte behallare
med véatska, som t.ex. kérl, pa apparaten.
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Laddaren &r avsedd foér laddningsbara

litiumbatterier. Andra typer av batterier
kan explodera och orsaka olyckor fér
personer och skador pa féremal.

e Ladda endast laddningsbara batterier.

Den externa kabeln fér transformatorn

kan inte ersattas. Om kabeln &ar skadad
ska hela transformatorn skrotas.

Spanningen kopplas frdn genom

att dra ut den ur vagguttaget.

Uttaget ska sitta i narheten av

maskinen och latt kommas at

LADDNINGSFORFARANDE

ANMARKNING  Batteriet levereras inte
fulladdat. Det rekommenderas att ladda det
innan anvédndningen for att sékerstélla att
maximal arbetstid nas. Litiumbatteriet utvecklar
inget minne och kan nér som helst laddas om.

1. Anslut laddaren till ett natuttag (1).
2. Satt i batterienheten (2) i laddaren (3).

Detta &r en laddare med diagnos. Lysdioderna
pa laddaren (4) tdnds i en specifik ordning
som anger batteriets aktuella tillstand.

CG 500 Li 48 - CGF 500 Li 48- CGD 500 Li 48

BESKRIVNING

LYSDIODENS STA-
TUS

Batteri saknas

O | Rod

Batteri under laddning

%t | Gron blinkande

Helt laddad

® | Gron

Overhettat batteri:
(ta bort under 30 minuter
for att lata dem svalna)

ko] Blinkande rod

Skadat batteri:
(avlagsna och byt mot
ett nytt batteri)

kel Blinkande rod

KONTROLL AV LADDAREN

Om batterienheten inte laddas riktigt:

¢ Kontrollera utstrdtmmen med en annan
apparat. Se till att uttaget inte ar isolerat.

* Kontrollera att laddarens kontakter inte
kortsluts pa grund av skrap eller andra material.

A Om batteriet sétts i laddaren nér det &r
varmt eller éverhettat kan LADDNINGENS
lysdiod pé laddaren tdndas ROD.

Om denna situation intréffar ska

batteriet svalna utanfér laddaren

under cirka 30 minuter.

ANMARKNING  Om batteriet och
laddaren inte anvdnds under en ldngre
tidsperiod ska batteriet tas bort fran
laddaren och dra ut den ur vdgguttaget.

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

* BEVARA DESSA
SAKERHETSINSTRUKTIONER:
FOR ATT MINSKA RISKEN FC")_B
BRAND ELLER ELCHOCKER AR
DET VIKTIGT ATT NOGGRANT
FOLJA DESSA INSTRUKTIONER.
Innan laddaren anvands, kontrollera
spanningen som finns i varje land.

6. RENGORING

A For att undvika risk fér brand,

elchocker eller -stétar:

* Anvéand inte fuktiga trasor eller
rengéringsmedel for att torka av
batteriet eller batteriladdaren.

* Avlagsna alltid batterienheten
innan en rengdring, inspektion
eller underhall pa apparaten.

Gor rent laddaren externt med en torr och
mjuk trasa. Spola inte med eventuella
pumpar eller gér rent med vatten.

7. BORTSKAFFANDE

Slang inte elekiriska apparater i

hushallsavfallet. Enligt det Europeiska

direktivet 2012/19/EG géllande

BN )ortskaffande av elektrisk och

elektronisk utrustning och dess genomférande i
enlighet med nationella normer, urladdade
elektriska apparater skall samlas upp separat for
att slutligen kunna ateranvéndas pa ett eko-
kompatibelt satt. Om elektrisk utrustning slangs
pa soptippen eller pa marken kan de giftiga
amnena na vattennivan och pa sa vis komma i
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kontakt med néringskedjan och skada din héalsa
och valmaende. For mer information géllande
bortskaffande av produkten, kontakta kompetent
myndighet géllande hushallsavfall eller er
aterforsaljare.

Vid slutet av batteriernas livslangd, ska
de skaffas bort pa ett miljdvanligt satt.
Batterier innehaller material som kan
vara farligt for dig och f6r miljon. Det ska
tas bort och deponeras separat pa en
anlaggning som kan hantera litiumjonbatterier.

Li-ien

oY En separat insamling av begagnade
produkter och emballage tillater en
<9 &tervinning av materialen och en
ateranvandning. Ateranvandningen av
atervinningsmaterial forebygger en
miljéférorening och minskar rdvarubehovet.

8. SERVICE OCH REPARATIONER

Den har handboken ger alla anvisningar som
behdvs for att anvanda maskinen och for ett
korrekt I6pande underhall som kan utféras
av anvandaren. Allt justeringsarbete och
underhallsarbete som inte beskrivs i denna
bruksanvisning ska utféras hos din aterférséljare
eller en specialiserad serviceverkstad som
har tillrdcklig kunskap och nédvandiga
verktyg for att utféra ett korrekt arbete och
bibehalla maskinens ursprungliga sékerhet.
Ingrepp som utférs av oldmpliga strukturer
eller av ej kvalificerade personer medfér att
all slags garanti, tillverkarens forpliktelse
eller ansvar upphér att gélla.

¢ Endast auktoriserade serviceverkstader far
utféra garantireparationer och -underhall.

e Originalreservdelar tillhandahalls
av auktoriserade serviceverkstader
och aterforsaljare.

¢ Originalreservdelar och tillbehér har
specialutvecklats fér maskinerna.

* Icke originaldelar och tillbehér godkéanns inte.
Anvéandningen av icke originalreservdelar
och tillbehér aventyrar maskinens sékerhet.
Tillverkaren avsager sig alla skyldigheter eller
ansvar i dessa fall. Det rekommenderas att
Overlamna maskinen en gang om aret till en
auktoriserad serviceverkstad for underhall,
assistans och kontroll av sékerhetsenheterna.

9. GARANTINS TACKNING

Garantivillkoren ar endast fér konsumenter,
dvs inte professionella operatorer.

Garantin tacker alla brister i material och
utférande, som faststallts under garantiperioden
av din aterforséljare eller ett specialistcenter.

Garantins omfattning &r begransad
till reparation eller erséttning av
komponenten som anses vara felaktig.

Det rekommenderas att dverlamna maskinen
en gang om aret till en auktoriserad
serviceverkstad for underhall, assistans

och kontroll av sékerhetsanordningarna.

Garantins omfattning géller om ett regelbundet
underhall har utférts pa maskinen.

Anvandaren ska félja den bifogade
bruksanvisningen noggrant.

Garantin tacker inte skador

som beror pa féljande:

* Férsummelse av att lasa bifogad
bruksanvisning (instruktionsbok).
Professionell anvandning

Slarv, férsummelse

Extern orsak (blixtnedslag, stétar, narvaro av
frammande kroppar inuti maskinen) eller olycka
Felaktig eller otillaten anvandning

eller montering av tillverkaren

Déligt underhall

Andring av maskinen

Anvandning av icke-originalreservdelar
(anpassningsbara delar)

Anvéandning av tillbehér som inte levereras
av eller inte ar godkanda av tillverkaren.

Garantin tacker inte heller:

¢ Lopande/sarskilda underhall

(beskrivs i instruktionsboken)

Normalt slitage hos férbrukningsmaterial
sasom drivremmar, skarenheter, stralkastare,
hjul, brytbultar och kabelledningar.

* Normalt slitage

Forstérelse av maskinen utvandigt

pé grund av anvandningen

Amnen, olja, bensin, fett

Skarenheternas hallare

Eventuella extra kostnader i samband med
aktivering av garantin, som till exempel
transport till anvandaren, transport av
maskinen till terfoérsaljaren, uthyrning av
utrustning for utbyte eller anlitandet av ett
externt foretag for alla underhéllsarbeten.

Anvéandaren skyddas av nationell
lagstiftning. Anvandarens rattigheter
enligt nationell lagstiftning begrénsas
inte pa nagot séatt av denna garanti.
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TR-1

D!KKAT!: MAKINEYi KULLANMADAN ONCE BU KILAVUZU
DIKKATLE OKUYUN. llerideki her tiirlii ihtiyag icin saklayin.

1. GENEL BILGILER

1.1 KILAVUZUN NASIL OKUNACAGI
Guvenlik ve ¢alismayla ilgili konular agisindan
kilavuz metninde son derece 6nemli bilgiler
iceren bazi paragraflar asagida yer alan
Slgutlere gore farkl sekilde belirtiimiglerdir:

A simgesi bir tehlikeyi vurgular. Uyarilara
uygun hareket edilmemesi, personelde
veya uclncu sahislarda yaralanmalara
ve/veya zararlara yol agabilir.

A Bu cihaz, denetim altinda tutulmalari
veya cihazin giivenli kosullar altinda
kullanimina iligkin bilgilendirilmis ve
potansiyel tehlike olasiliklarindan haberdar
olmalari kosuluyla, 8 yasindaki veya daha
biiytik cocuklar ve fiziki ve akli yetenekleri
tam gelismemis veya yetersiz deneyim ve
bilgiye sahip kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidirlar. Temizlik
ve olagan bakim islemleri denetimsiz
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

2. GUVENLIK iSARETLERI

Tanitma etiketinde asagidaki
bilgiler yer alir (res. 1):

Isi 450in Uzerinde oldugunda,
akimulatérd  gunese  maruz
birakmayin.

le{Cezznuny

=
=
&

Akumdlatéri suya batirmayin ve
neme maruz birakmayin.

Bataryalari atese  atmayin.
PATLAMA TEHLIKESI!
Sinifll

Cift izolasyon

Yalnizca dahili kullanim igindir
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Yikleme yapmadan oénce
|||| talimatlari
okuyun.
T3.15A/250V Sigorta

CE uygunluk isareti

q

Urtnt ev atiklan ile birlikte
bertaraf etmeyin.

3. BATARYA
OZELLIKLER

BT40Li2.0

Batarya: 40V Maks., 72 Wh

Hucre basina gerilim: 3,6V ; Hucre sayisi:10
Sarj slresi: 85 dak.

(CG 40 Li sarj cihazi kullanildiginda)

BT40Li2.5

Batarya: 40V Maks., 90 Wh

Hucre basina gerilim: 3,6V ; Hucre sayisi:10
Sarj sliresi: 110 dak.

(CG 40 Li sarj cihazi kullanildiginda)

Bataryanin kullanim, bakim ve depolanmasi
icin bu kilavuzda verilen talimatlarin

okunmasi ve anlagiimasi zorunludur.

Agir yaralanma, yangin, patlama riskleri

ile elektrik carpmalarindan ve gerilim
atlamalarindan kaynakli tehlikeleri dnlemek igin:

¢ Sarj cihazini iletken maddelerin
icine SOKMAYIN. Sarj terminalleri
120V gerilimi kaldirirlar.

Batarya grubunun yuvasi kirilmig
veya hasar gérmusse, bataryay sarj
cihazina YERLESTIRMEYIN. Yeni
batarya grubuyla degistirin.

Bu batarya gruplarini farkli tipte bir
sarj cihaziyla sarj ETMEYIN.
Swvilarin sarj cihazinin igine nifuz
etmesine izin VERMEYIN.

Sarj cihazini bu kilavuzda belirtilenlerden
farkh amaglar icin KULLANMAYIN.
Batarya grubunun terminallerini kisa
devre yaptirmaya CALISMAYIN.

A Bataryanin icinde bulunan kimyasal
maddeler gézle temas ederse, derhal
temiz suyla en az 15 dakika siiresince
yikayin. Derhal bir hekime basvurun.
Batarya grubunu yagmur altinda veya

nemli ortamlarda sarj etmeyin. Aleti,
batarya grubunu veya sarj cihazini suya
veya baska sivilara daldirmayin.

Batarya grubu veya sarj cihazinin
agiri Isinmasina izin vermeyin.
Isinmiglarsa, sogumaya birakin. Yalnizca
ortam sicakliginda sarj edin.
Sarj cihazinin st kisminda bulunan
havalandirma izgaralarini kapatmayin. Sarj
cihazini 6rnegdin bir battaniye veya yastik
gibi yumusak bir ylizeye yerlestirmeyin.
Sarj cihazinin izgaralarini temiz tutun.
Kuguk metal parcalarin veya celik yinu,
alliiminyum folyo gibi malzemelerin veya
baska yabanci pargaciklarin sarj cihazinin
bosluklarina girmesini dnleyin.
Sarj cihazini temizlemeden 6nce
veya icinde batarya grubu yoksa
baglantisinin ayrilmasi gerekir.
Batarya grubunu glnes isiklarinin altinda
veya sicak ortamda sarj ETMEYIN. Daima
normal ortam sicakliginda tutun.
Iki sarj cihazini ayni anda BAGLAMAYIN.
Batarya uzun bir sure sarj edilmeden
kaldiginda daima golge, serin ve kuru
bir yerde saklanmasi gerekir.
Bataryayi her 2 ayda bir 2 saat
boyunca sarj edin.
Cok uzun siire veya asiri noktadaki
sicakliklarda kullanilirsa, batarya grubunun
hicreleri kiiguk kayiplar ortaya ¢ikabilir.
Dis sizdirmazlidi bozulursa ve
bataryanin iginde bulunan kimyasal
maddeler deriyle temas ederse:

— Derhal su ve sabunla yikayin.

— Limon suyu, sirke veya diger

hafif asitlerle notralize edin.

Bataryanin i¢inde bulunan kimyasal maddeler
g06zle temas ederse, yukarida belirtilen
talimatlari uygulayin ve bir hekime bagvurun.
Kullanmadan énce sarj cihazinin gikis gerilimi
ile akim degerinin batarya grubunun sarj
edilmesine uygun oldugunu kontrol edin.
Cikis kutuplan sarja karsilik gelmiyorsa,
sarj cihazint KULLANMAYIN.
Yalnizca dahili kullanim i¢indir.
Hangi durumda olursa olsun, kapagi
ACMAYIN. Kapak hasar gérmusse,
sarj cihazi KULLANILAMAZ.
* Sarj edilebilir olmayan bataryalari
SARJ ETMEYIN.

BATARYA KAPASITESININ KONTROLU

Batarya kapasitesi gosterge tusuna (1)
basin. Batarya kapasitesinin seviyesine gére
isiklar (2) yanar. Asagidaki ekrana bakin:

TR-2



m&@

2 1
Isiklar Kapasite
Yesil 1sik Batarya tamamen dolu
2Yesilisik | Batarya %60 dolu
1Yesilisik | Batarya %30 dolu ve derhal
sarj edilmesi gerekiyor
A Kirmizi | Batarya sarji %10'un altinda ve
derhal sarj edilmesi gerekiyor

GUVENLIKLE iLGILi NOTLAR VE TEDBIRLER

1. Bataryayl SOKMEYiIN.

2. Cocuklarin ulagamayacaklari
yerlerde saklayin.

3. Bataryay tatl veya tuzlu suya maruz
BIRAKMAYIN, serin ve kuru bir
yerde ve ortamda saklayin.

4. Bataryay ates, termosifon, vb. yani gibi
¢ok sicak yerlere maruz BIRAKMAYIN.

5. Bataryanin negatif ve pozitif
terminallerini terse GEVIRMEYIN.

6. Bataryanin pozitif ve negatif terminallerini
metal nesnelere temas ETTIRMEYIN.

7. Bataryayi vurmayin, izerine BASMAYIN.

8. Batarya uzerinde kaynak iglemleri
YAPMAYIN, bataryayi givi veya baska
sivri uclu nesnelerle DELMEYIN.

9. Bataryanin kimyasal madde kagirmasi ve bu
maddenin gbzle temas etmesi halinde gdzleri
ovalamayin ve suyla sonuna kadar durulayin.

10. Bataryadan alisiimadik kokular geliyorsa,
batarya asiri 1siniyorsa veya rengi/sekli
degismisse ve anormal bir gérinim
almigsa bataryayi kullanmay! birakin.

11. Bu aletin gu¢ kablosu zarar gérmisse,
Uretici veya bir temsilcisi ya da
bundan kaynaklanacak her tirli riskin
azaltilacag sekilde 6zellikle ehil personel
tarafindan degistirilmesi gerekir.

4. BATARYANIN CEVREYLE UYUMLU
SEKILDE BERTARAF EDILMESI

Bu alette kullanilan batarya grubunun
icinde asagidaki toksik ve korozyona
% ugratici malzemeler bulunur: Lityum

iyonlari toksik malzemedir.

A Cevrenin kontamine olmasini 6nlemek
icin tiim toksik malzemelerin uygun sekilde
bertaraf edilmeleri gerekmektedir.

Hasar gérmiis veya bozulmus lityum

iyon batarya gruplarini bertaraf etmeden
énce gerekli olabilecek bilgileri ve

o6zel talimatlari almak icin atik bertarafi
konusunda yerel temsilciyle veya Yerel
Cevre Koruma Kurulusuyla baglanti kurun.
Bataryalari lityum iyon malzemelerin
ybénetimi konusunda sertifikali bir

geri doniisiim ve/veya bertaraf

merkezine gétiriin.

A Batarya grubu catlar veya kirilirsa,
kimyasal madde kacagi olsun veya
olmasin, bataryayi sarj etmeyin veya
kullanmayin. Bertaraf edin ve yeni
batarya grubuyla degistirin.

ONARMAYA KALKISMAYIN!
Kazalari ve yangin, patlama, elektrik
carpmasi risklerini 6nlemek ve cevrenin
zarar gérmemesini saglamak icin:
— Batarya terminallerini dayanikl
yapiskan bantla kaplayin.
- Batarya grubunun herhangi bir
bilesenini ¢cikarmaya veya imha
etmeye KALKISMAYIN.
— Batarya grubunu agmaya KALKISMAYIN.

A Batarya grubundaki muhtemel bir
kimyasal madde kacaginda saliverilecek
elektrolitler korozyona ugratici ve
toksiktir. Kimyasal maddelerin gézlerle ve
deriyle temasa gecmemelerini, 6zellikle
de yutulmamalarini SAGLAYIN.

— Bataryalar ev ¢opleriyle birlikte ATMAYIN.

— Bataryalari YAKMAYIN.

— Bataryalarn yerel ¢ép sahasinin
veya kentsel diizenli depolama
sahalarinin bir parcasi haline
gelebilecekleri yerlere KOYMAYIN.

— Bataryalan yetkili bir geri déntisim
merkezine gotirin.
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5. BATARYA SARJ CiHAZI
OZELLIKLER

CG 40 Li
Giris: 100-240V ~ 50/60 Hz
Cikis: 42V (Anma) = 1.8A

¢ Bu aparat damlamalara veya
puskirmelere maruz birakiimamali ve
drnegin vazolar gibi sivi iceren kaplar
aparatin tzerine yerlestiriimemelidir.
Sarj cihazi Lityum Iyon tip sarj edilebilen
bataryalar i¢indir. Diger tip bataryalar
patlayabilir ve kisilerde yaralanmalara
ve egyalarda hasarlara yol agabilir.

¢ Yalnizca sarj edilebilen bataryalari sarj edin.

e Transformatdriin esnek dis kablosu

degistiriimemelidir; bu kablo hasar

gOrlrse, batun transformatérin

hurdaya cikarilmasi gerekir.

Hat gerilimi, fig elektrik prizinden

cekilerek kesilir.

¢ Priz makinenin yakinina yerlestiriimeli ve
kolayca erigilebilir durumda olmalidir.

SARJ PROSEDURU

NOT Batarya tam sarjli halde génderilmez.

En uzun igletme sdresini elde etmek icin
kullanmadan 6nce sarj edilmesi tavsiye edilir.
Lityum lyon batarya bellek olusturmadigi

icin dilediginiz zaman garj edebilirsiniz.

1. Sarj cihazini bir AC prize baglayin (1).
2. Batarya grubunu (2) sarj
cihazinin (3) igine yerlestirin.

ACIKLAMA LEDLERIN DURUMU
Batarya yok O Kirmizi

Batarya sarj oluyor % | Yanip sénen yesil

Tam sarj [} Yesil

Batarya asiri isinmis:

(Sogumasi igin yaklasik % | Yanip sénen kirmizi

30 dak. cikarin)

Batarya sorunlu:

(Cikarin ve yeni bir ke Yanip sénen kirmizi
bataryayla degistirin)

SARJ CIHAZININ KONTROLU

Batarya grubu dogru sekilde sarj olmazsa:

» Bagka bir aletle ¢ikis akimini kontrol edin.
Prizin izole durumda olmadigindan emin olun.

e Sarj cihazinin kontaklarinin dékuntiler
veya diger malzemelerden kaynakl kisa
devreye maruz kalmadigini kontrol edin.

A Batarya sarj cihazina sicakken veya asiri
1sinmigsken takilirsa, sarj cihazindaki LED
SARJ géstergesi KIRMIZI renkte yanabilir.
Boyle olursa s6z konusu durumun

olup olmadigini kontrol edin, bataryayi
sogumasi icin yaklasik 30 dakika

sarj cihazinin diginda birakin.

NOT Batarya ve sarj cihazi uzun bir
sdre kullanmayacaksa, bataryayi sarj
cihazindan ¢ikarin ve figi AC prizden ¢ekin.

GUVENLIKLE iLGILi ONEMLI TALIMATLAR

« BU TEHLIKE TALIMATLARINI SAKLAYIN:
YANGIN VEYA ELEKTRIK CARPMASI
RISKiNi AZALTMAK iCiN BU TALIMATLARIN
DIKKATLE UYGULANMASI ONEMLIDIR.

e Sarj cihazini yeniden kullanmadan
6nce her lilkede mevcut olan
gerilim degerinden emin olun.

6. TEMiZLiK

A Yangin, elektrik carpomasi veya
statik elektrik risklerini 6nlemek igin:
* Bataryayi veya batarya sarj cihazini nemli
veya deterjanli bezlerle silmeyin.
¢ Alet Uzerinde temizlik, muayene
veya bakim islemleri yapmadan énce

Bu, ariza tespiti yapabilen bir sarj
cihazidir. Sarj cihazinin LED igiklari (4)
bataryanin gecerli durumunu bildirmek
icin belirli bir dizende yanip sénerler.

batarya grubunu daima ¢ikarin.
Sarj cihazinin dis kismini kuru ve yumusak

bir bezle temizleyin. Pompa kullanarak
durulama yapmayin, suyla temizlemeyin.
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7. BERTARAF

Elektrikli cihazlar ev atiklariyla birlikte

atmayin. Atik elektrikli ve elektronik

cihazlar konulu 2012/19/AT sayili AB

BN Direktifine ve bu direktifin milli kanunlara

uygun olarak uygulanmasina goére tikenmis
elektrikli cihazlar, cevreye uyumlu sekilde
yeniden kullaniimak amaci ile ayr olarak
toplaniimalidiriar. Elektrikli cihazlarin bir ¢éplik
veya toprak icinde bertaraf edilmeleri halinde,
zararli maddeler su katmanlarina ulasabilir, gida
zincirine kanisarak saglik ve sihhatinizi zararli
sekilde etkileyebilirler. Bu trtintin bertarafi
konusunda daha ayrintili bilgi edinmek icin ev
atiklarinin bertarafi alaninda Yetkili Kurum veya
Saticinizla baglanti kurun.

Faydali dmurlerini tamamladiklarinda

bataryalari cevremize gereken 6zeni

gbstererek bertaraf edin. Bataryada hem

kendiniz, hem de ¢evreniz agisindan
tehlikeli maddeler bulunur. Batarya
cikarildiktan sonra lityum iyon bataryalar kabul
eden bir yapida ayrica bertaraf edilmelidir.

Li-ion

oY Kullaniimig Grin ve ambalajlarin ayri

toplanmasi, malzemelerin geri

@I dénustirilmesine ve yeniden
kullanilmasina olanak tanir. Geri

dénustirilen malzemelerin yeniden kullaniimasi,

gevrenin kirletiimesini 6nler ve hammadde

talebini azaltir.

8. SERVIS VE ONARIMLAR

Makinenin kullaniimasi ve kullanici tarafindan
yapilabilecek temel bakim islemlerinin dogru
sekilde yapilmasi icin gereken tum talimatlar bu
kilavuzda verilmistir. Bu kilavuzda belirtiimeyen
tim bakim ve ayarlama islemleri, Saticiniz
veya orijinal guvenlik kosullarinin dizeyini
koruyarak isin dogru gergeklestiriimesi igin
gerekli bilgilere ve donanimlara sahip uzman
bir merkez tarafindan gerceklestiriimelidir.
Uygun olmayan yerlerde veya nitelikli olmayan
kisiler tarafindan gerceklestirilen islemler, her
tarlG garantinin ve dreticinin her yukimlalagianin

ve sorumlulugunun gegersiz olmasina neden olur.

¢ Garanti kapsamindaki onarim ve
bakim iglemleri yalnizca yetkili teknik
servisler tarafindan yapilabilir.

* Orijinal yedek pargalar yetkili teknik
servisler ve saticilardan temin edilebilir.

* Orijinal yedek parca ve aksesuarlar bu
makineler icin &zel olarak gelistirilmigtir.

e Orijinal olmayan yedek parcalar ve
aksesuarlar onaylanmamaktadir; orijinal
olmayan yedek parcalarin ve aksesuarlarin
kullaniimasi makinenin givenligini tehlikeye
atar ve Ureticinin her tarlG yukimlilik veya
sorumlulugunu ortadan kaldirir. Givenlik
cihazlarinin bakim, servis ve kontrol
gérmesi igin makinenin yilda bir kez yetkili
teknik servise géturilmesi gerekir.

9. GARANTI KAPSAMI

Garanti sartlari yalnizca tuketicilere,
diger bir deyisle profesyonel olmayan
operatorlere yoneliktir.

Garanti slresi boyunca Saticiniz veya bir
uzman Merkez tarafindan kesinlestirilen
her turli malzeme ve imalat kalitesi
kusuru garanti kapsamindadir.

Garanti uygulamasi, kusurlu oldugu kabul edilen
bilesenin onarimi veya degistiriimesiyle sinirhidir.

Guvenlik cihazlarinin bakim, servis ve
kontrol gérmesi icin makinenin yilda bir kez
yetkili teknik servise gétirilmesi gerekir.
Garanti uygulamasi makinede duzenli
bakim yapilmasina tabidir.

EKkli belgelerde verilen tim talimatlarin kullanici
tarafindan dikkatle izlenmesi gerekmektedir.

Asagidakilerden kaynakli hasarlar

garantl kapsami digindadir:

« Uriinle birlikte gelen belgelere (Kullanim

Kilavuzu) asina olunmamasi.

Profesyonel amagli kullanim

Dikkatsizlik, inmalkarlik

Dis etkenler (yildinm, darbeler,

makinenin iginde yabanci cisimlerin

bulunmasi) veya kazalar

Makinenin Uretici tarafindan izin

verilmeyen veya uygunsuz sekilde

kullaniimasi ve monte edilmesi

Bakim yapilmamasi

Makinede tadilat yapiimasi

Orijinal olmayan yedek pargalarin

(uyarlanabilen pargalarin) kullaniimasi

 Imalatci tarafindan temin edilmeyen veya
onaylanmayan aksesuarlarin kullaniimasi.

Garanti ayrica asagida belirtilen

durumlar kapsamaz:

* Duzenli/6zel bakim islemleri (kullanim
kilavuzunda agiklanmaktadir)

* Hareket aktarma kayislari, kesim dlzenleri,
farlar, tekerler, glivenlik civatalar ve kablolar
gibi sarf malzemelerinin normal aginmasi.

* Normal yipranma
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Kullaniimasina bagl olarak makinede techizatlarin kiralanmasi veya tiim bakim

meydana gelen estetik bozulmalar calismalari icin harici sirketin cagriimasi.
Maddeler, yag, benzin, gres

Kesim duzenlerinin destekleri Kullanici, kendi ulusal yasalarinin

Garanti faaliyetiyle baglantili olabilecek tali korumasi altindadir. Kullanicinin kendi
masraflar, 6rnegdin kullanici nezdinde nakliye, ulusal yasalarinda éngérulen haklari, bu
makinenin Saticlya ulastirimasi, degistirilecek garantiyi hicbir sekilde sinirlandirmaz.
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DICHIARAZIONE DI CONFORM|TA EU (Istruzioni Originali)

1. LaSocieta: ST. S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Carica batteria

a) Tipo / Modello Base CG 40 Li

b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

« LVD: 2014/35/EU
- EMCD: 2014/30/EU
* RoHS II: 2011/65/EU - 2015/863/EU

4. Riferimento alle Norme armonizzate:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 :
EN 60335-2-29:2004+A2:2010 2015

EN 62233:2008 10 -2:2014
EN 50581:2012 000-3-3:2013

a costituire il Fascicolo Tecnico: ST.S.p.A.
Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 01.09.2019 CEO Stiga Group
Sean Robinson
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© by ST. S.p.A.

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di ST. S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore — E’
vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpaHUeTo 1 n306pareHnATa B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO ca U3BbplueHn 3a ST. S.p.A. 1 ca 3alMTeHM C aBTOPCKM NpasBa —
3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3UPAHO Bb3MPOU3BEHAAHE UM MPOMAHA, JOPU M OTHACTM Ha AOKYMEHTa.

BS « Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljucivo za ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti ST. S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af ST. S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von ST. S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt - Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To mieplexOpeVo Kal oL EIKOVEG 0TO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong Snuioupynenkav yia Aoyaplaouo g etapeiag ST. S.p.A. kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTIAyOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAY WY 1) TPOTIOTIOMN O, £0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypagou xwpig eykpiom.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for ST. S.p.A. and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por ST. S.p.A. y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele ST. S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vai taielik iima loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl  Tamén kayttdoppaan sisalto ja kuvat on valmistettu ST. S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de ST. S.p.A. et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR « Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku ST. S.p.A. te su obuhvacéeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a haszndlati Gtmutatonak a tartalma és a benne szerepl6 képek kizarolag a ST. S.p.A. szamara késziltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT « Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,ST. S.p.A.“ ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuoti,
visi$kai arba i$ dalies, yra draudziama.

LV « Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai ST. S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK * CoppuHaTa 1 CaMKuUTe BO YNaTcTBOTO 3a KOPMCHUKOT Ce MOAroTBEeH MCKITy4mMBO 3a ST. S.p.A. 1 Ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKU Npasa
— 3a6paHeTo e CeKoe JjelyMHO UK LIe/IOCHO HEOBIACTEHO PenpoayLMpate Uin U3MeHa Ha JOKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van ST. S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra ST. S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tre$¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukciji obstugi powstaty na zlecenie spétki ST. S.p.A. i sg chronione prawami autorskimi —
Zabrania si¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czgs$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT ¢ As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da ST.
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugao ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele ST. S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiald neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHns, CoaepHallMecs B HACTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3AaHbl B MHTepecax ST. S.p.A. v 3alyLeHbl
aBTOPCKMMM NpaBamu — J1lo60€e HeCaHKLIMOHMPOBAHHOE BOCMPOM3BEAEHUE UM U3MEHEHME AOKYMEHTa 3anpeLleHo.

SK * Obsah a obrazky v tomto navode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti ST. S.p.A. a s chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj iastoc¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniSkem priro¢niku so izdelane za podijetje ST. S.p.A. in so zas¢itene z avtorskimi pravicami — vsakrsno
nepooblaséeno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR Sadrzaj i slike ovog prirucnika za upotrebu su napravljeni u ime ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstéllts fér ST. S.p.A. och skyddas av upphovsratt — all form av reproduktion
eller andring, aven partiell, som inte auktoriserats &r férbjuden.

TR « Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga ST. S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢cogaltiimasi ya da degistirimesi yasaktr.
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